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भूमिका 

पालि भाषा भगवान्‌ बुद्ध के कुछ समय पूर्व से लेकर अश्योक-काल 

'के कुछ समय पीछे तक, पूरे उत्तर भारत की राष्ट्रभाषा थी। इसका 

साहित्य बड़ा विशाल है । कारूचक्रवश एक दीर्घकाल तक हम भारतीय 
'पाछि भाषा से अनभिज्ञ-से हो गये थे, किन्तु पड़ोंसी बौद्धदेश लंका, 

बर्मा, श्याम आदि इसे घामिक आभआाषाके रूप में सुरक्षित रखे रहे । 
सम्प्रति उन देशों में इसका बहुत ग्रचार है । । 

इस समय भारतवपषं में भी पालछि-शिक्षा की व्यवस्था की ओर 

हमारा ध्यान गया है। हिन्दू. विश्वविद्यालय और राजकीय संस्कृत 
महाविद्यालय वाशणसी, बिहार विश्वविद्यालय, पालि-प्रतिष्ठान नालन्दा 
'ओर कलकत्ता, बम्बई आदि विश्वविद्यालयों तथा संस्कृत समिति बिहार 

(पटना) द्वारा इसके शिक्षण ओर परीक्षण की व्यवस्था है। आगरा, 
 छखनऊ, इलाहाबाद, सागर आदि विश्वविद्यालयों द्वारा भी डियप्री- 

कोर्सो में इसे स्थान प्राप्त हे । उत्तर अ्रदेश ओर बिहार के हाईस्कूछ तथा 
इण्टर मीडियेट कोर्स में भी पालि रखी गई हे ओर इन दोनों राज्यों 
में अब एक बड़ी संख्या में छात्र पालि पढ़ने छूगे हैं। केन्द्रीय सरकार 

द्वारा पालि त्रिपिट्क को भी देवनागरी लिपि में प्रकाशित किया जा 

रहा है | यह बहुत ही प्रसन्नता की बात हे । 
किन्तु, अभी पाव्य-पुस्तकों तथा व्याकरण अन्थों के अभाव से छात्रों 

को बड़ी असुविधा होती है । हिन्दीमें अब तक पालि के तीन व्याकरण- 
“अन्थ प्रकाशित हो चुके हैं, जिनमें पूज्य भदन्‍त जगदीश काइयप द्वारा 
लिखित 'पपालि महाव्याकरण” संवाग परिपूर्ण हे, तथापि वह विशाल- 
काय ग्रन्थ छात्रों के लिए सुविधाजनक तथा सरल नहीं हे। वह 
विशेष रूप से विद्वानों के योग्य है । 



कल ब्हे्‌ जिन 

यह अन्थ इस दृष्टि से लिखा गया हे कि हाईस्कूठ से लेकर एम. 

ए, आचाय॑ तक के छात्र इससे छाभम उठा सके ओर उन्हें पाछि: 

व्याकरण का पूर्ण ज्ञान हो जाय । इसे 'मोग्गह्लान व्याकरण' तथा उसके: 
परिवार-ग्रन्थ 'पद्साधन” के आधार पर तेयार किया गया है । हिन्दी 

में लिखे अन्य ग्रन्थों से मी सहायता ली गई है । हम इन सभी लेखकों. 

के आभारी हैं। क्‍ 
इसे लिखने के लिए पालि-प्रतिष्ठान नालन्दा के रजिस्ट्रार श्री: 

चन्द्रिका सिंह उपासक एम० ए० तथा राजकीय संस्कृत महाविद्यालय, 
वाराणसी के प्राध्यापक श्री जगन्नाथ उपाध्याय ने विशेष आग्रह किया. 
था । हम इन दोनों कल्याणमित्रों के कृतज्ञ हैं । द 

ज्ञानमण्डल लिमिटेड के प्रकाशन विभाग के अध्यक्ष ज्ञानवृद्ध सुह- 
दर श्री देवनारायण द्विवेदी जी की अकाशन-ब्यचस्था' के कारण इस: 
ग्रन्थ को हमने उत्साहपूर्वक शीघ्र तैयार किया है । अपने प्रति उनके. 
स्नेह को हम किन दाड्दों में व्यक्त करें? द 

--भिक्षु धमरक्षित. 
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नमो तस्स भगवतों अरहतो सम्मासम्बुद्धस्स 

पाले व्याकरण 
पहला पाठ 

 वर्ण-परिचय 
पालि-भाषा में ४३ वर्ण होते हैं,! किन्तु कच्चायन-व्याकरण के लेखक 

ने ४१ वर्ण ही माना है। उन्होंने एँ ओर ओ को वर्ण नहीं माना है । 
मोग्गल्छान-व्याकरण के लेखक तथा पीछे के आचार्यों ने इन्हें भी वर्ण 
माना है, क्योंकि संयुक्ताक्षर के पूर्व आनेवाले एु ओर ओ हस्व होते हैं | 

इन वर्णों में १० स्वर और २३ व्यज्ञन' हैं | 

खर 
 अआ, इ ई, उ ऊ, ऐएं ए, ओ ओ। 

इनमें दो-दो स्वर सवर्ण कहे जाते हैं ।" जैसे---अ, आ--एक सवर्ण 

है | इ, ई--एक सवर्ण है। उ, ऊ--एक संबर्ण है। ऐूँ, ए--एक 

१, अआदयो तितालीसवण्णा १,१ । रा 
२. इन्ह एत्थ, सेय्यो ओद्टो सोत्थि आदि शब्दों से जाना जा 

कता है । 
३, दसादो सरा १,२ ( आदि के १० स्वर हैं ) । क्‍ 
४. कादयो व्यञ्जना १$,६ ( क आदि ३३ वर्ण व्यञ्षन हैं ) । 
७. दे द्व सवण्णा १,३। 



( ४२ ) 

सवर्ण है। ओ, ओ--एक सवबर्ण है। सवर्णों में पूर्व वर्ण हस्व हैं ॥ 
जैसे--अ, इ, ड, ऐएँ, ओ | उनके दूसरे वर्ण दीर्घ हैं ।* जेसे--आ, ई, 
ऊ, ए, ओ । द द 

व्यञ्जन 

कः ख ग॒ घ्र॒ हू 

चर छु | झ जअ 

ट ठ. ड ढ ण 

त. थ द ध न 
प॒ फ ब भ म 
य. २ र व 
स्‍सत हर व्ठ अं 

जा 2 पॉँच-पाँच वर्णों के पाँच वर्ग 

तवगें, पवर्ग । ॥ क्‍ फ 
अं! को निग्गहीत कहते हैं ।' निग्गहीत का तातपय॑ है अनुस्वार । 

विशेष _ क्‍ 
वैदिक भाषा में ६४ अक्षर होते हैं और संस्कृत में ५० | पालि में 

ऋ नहीं होता, उसके स्थान में कहीं आ, इ या उ हो जाते हैं। जैसे-- 
गहँ - गहं, न॒त्यं - नब्यं ( यहाँ 'अ! हो गया है )। ऋणम्‌ ८ इणं, ऋषि- 
इसि ( यहाँ 'इ? हो गया है )। ऋतु ८ उतु, ऋषभ ८ उसम (यहाँ “ड' 
हो गया है )। 

हैं। जैसे--कवर्ग, चचर्ग, टवर्गे, 

१. पुब्बो रस्सो १,४ | 
२. परो दीघो १,५। 

. ३, पश्च पश्चका वग्गा १,७। 
४. बिन्दु निग्गहीत॑ १,८ । 



( हे ) 

ल, ऐ, ओ पालि में नहीं होते । 

ऐ के स्थान में ए हो जाता है। जैसे--ऐराबण - एरावण, 

वैमानिक > वेमानिक, वैयाकरण ८ वेय्याकरण | कहीं-कहीं ऐ का इ तथा 
ई भी हो जाते हैं | जैसे--प्रैवेयं ८ गीवेय्यं, सैन्धव 5: सिन्धव | 

ओ के स्थान में ओ हो जाता है। जैसे--ओऔदरिक < ओदरिक, 
. दौवारिक ८ दोवारिक । कहीं-कहीं उ भी हो जाता है। जैसे--मोक्तिक ८ 
मुत्तिकं, ओद्धत्य 5 उद्धच | क्‍ 

पालि-भाषा में 'श' ओर 'घ” नहीं होते, केवल “' ही होता है। 
सम्प्रति '७' हिन्दी तथा संस्कृत में व्यवह्ृत नहीं है, किन्तु मराठी में इसका 
अब भी प्रचलन है। द 

पालि में व्यज्जन हल्वन्त नहीं होते ओर न तो पद के अन्त में स्थित 
निग्गहीत म्‌ होता है। पालि में विसर्ग ओर रेफ मी नहीं होते । रेफ का 
कहीं-कहीं लोप हो जाता है ओर कहीं-कहीं वह 'र' हो जाता है। जैसे-- 
कर्म + कम्म, सर्व ८ सब्ब, तहिं ८ तरहि, महाई - महारहो, आर्य ८ अरिय, 
सूर्य - सुरिय, क्रीत--कीत, भार्यों ८ भरिया, .पर्यादान ८ परियादान, प्रेत - 
पेत, समग्र -- समग्ग, इन्द्र-इन्दो । 



दूसरा पाठ 
. हशाब्द-परिचय 

विभत्ति 
हिन्दी भाषा में आठ कारक होते हैं, किन्तु पालि में कारक सात ही 

माने जाते हैं। कारकों को ही पालि में 'विभक्ति! (८ विभक्ति ) कहते 

हैं । सम्बोधन कारक को कारक न कहकर उसे आल्पन कहते हैं । कारकों 

को विभत्ति के क्रम से इस प्रकार जानना चाहिए :-- 

कारक विभक्ति 
१. कत्तो पठमा 
२. कमे . दुतिया 
३, करण ततिया 

४. सम्प्रदान चतुत्थी 
५,  अपादान पश्चमी 
६... सम्बन्ध छ्ट्टी 
७. अधिकरण सत्तमी 
८. सम्बोधन आलपन 
जिस प्रकार हिन्दी में कारकों के चिह्न होते हैं, उसी प्रकार पालि 

में भी विभक्तियों के चिह्न होते हैं, जो सदा शब्दों के साथ लगे रहते हैं । 

.. हिड्ढ 
हिन्दी में केवल दो ही हछिज् होते हैं--पुल्लिक़ और स्ल्ीलिड़; 

किन्तु पालि में तीन छिद्ध होते हैं :--- 

(१) पुल्लिज्ष 
(२) ख्ीलिड्ः 
(३) नपुंसकलिज्ग 
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पुरुषवाची शब्दों को पुल्लिज्ञ कहते हैं ओर स्त्रीवाची शब्दों को 
सत्रीलिड्; किन्तु जो शब्द पुल्लिज्ञ ओर स्त्रीलिड्ग दोनों नहीं होते हैं, वे 
नपुंसकलिज्ञ माने जाते हैं। जेसे--कुल, गेह, चित्त, मन, धन आदि | 
प्रालि भाषा पढ़ने पर इनका ज्ञान स्वतः धीरे-धीरे हो जाता है | 

“ वचन 

पालि में भी हिन्दी की भाँति दो ही वचन होते हैं--एकवचन 
बहुवचन । संस्कृत में (द्विवचन' भी होता है, किन्तु पालि में द्विवचन 
नहीं होता | 

शब्द 

हिन्दी को भाँति पालि में भी सार्थक शब्द के पॉच भेद होते हैं-- 

संज्ञा, स्वनाम; क्रिया, विशेषण, अव्यय | संज्ञा को पालि में 
नाम! कहते हैं | 

द रूप 

विभक्तियों के छगने से शब्दों के जो .रूप बनते हैं, उन्हीं का प्रयोग 
सर्वत्र होता है। यहाँ अकारान्त, पुढ्लिज्न, संज्ञा शब्द 'बुद्ध/ का 
रूप दिया जा रहा है :-- 

संज्ञा 
अकारान्त पुटिलह्ञ शब्द 

हर बुद्ध हु 
एकवचन बहुवचून . 

पठमा बुद्धों' बुद्धा .. 

१, कहीं-कहीं “ओ? का 'ए! भी हो जाता है। जेसे---“वनप्पगुम्बे 

यथा फुस्सितग्गे! । अतः बुद्धो” का बुद्धें! भी रूप हो सकता है, किन्तु 
इसका श्रयोग कम देखा जाता है । द ह 



दुतिया. बुद्ध बुद्धे 
ततिया .. बुद्धेन बुद्धेहि, बुद्धेमि 
चतुत्थी . बुद्धाय, बुद्धस्स बुद्धानं 
पञ्रममी बुद्धा, बुदधम्हा, बुद्धस्मा बुद्धेहि, बुद्धेमि 
छ्द्ठी बुदस्स बुद्धार्न 
सत्तमी बुद्धे, बुद्धम्हि, बुद्धरिमि बुद्धेस 

 आल्पन बुद्ध, बुद्धा क्‍ बुचद्धा 

इन पदों का अर्थ हिन्दी में इस प्रकार होगा;--- 

एकवचन बहुवचन 
पठमा बुद्ध ने द बुद्धों ने 
दुतिया. बुद्ध को बुद्धों को 
ततिया.. बुद्ध से बुद्धों से 
चतुत्थी बुद्ध के लिए बुद्धों के लिए 
पञ्नमी बुद्धसे | बुद्धों से 
छ्य्टी बुद्ध का, की, के बुद्धों का, की, के 
सत्तमी बुद्ध पर, में क्‍ बुद्धों पर, में 
आल्पन हे बुद्ध ! . है बुद्धों !! 
इन अकारान्त पुहछ्लिज्ञ शब्दों के रूप भी बुद्ध/ शब्द के समान 

ही होंगेड--- द 
शब्द अर्थ शब्द अर्थ 
नर मनुष्य डरग सॉप 
मजुस्स १9 यक्ख यक्ष 
पुरिस ,) देव देवता 
मजझुज - 9 सीह | सिंह . 
सुर॒.. देवता. गन्धब्ब : गन्धर्व.. 
नाग साप सोण कुत्ता 



खुनख 
आलोक 
संघ 

आओघ 

पुत्त 

याचक 

दारक 
वाणिज 
कुमार 

सुरिय 

इनके अतिरिक्त जितने भी अकारान्त पुल्लिड़् शब्द होंगे, सबके रूप 

बाढ़ 

पुत्र 
भिखारी 

लड़का 

बनिया 

कुमार 

सूरज 

बुद्ध! शब्द के समान ही होंगे | 

अभ्यास 

) 

लोक 
संसार 

गाम 
चर्म 

पमाद 
र्क्ख 
दास 
भूपाल 
नरपति 
अच्छ 

हिन्दी में अनुवाद कीजिएः-- 
१. बुद्धस्स गामो । २. बुद्धानं पुत्ता । ३. बुद्ेस आलछोको | ४. बुद्धम्हा 

लेको | ५. बुद्धेहि याचकोी । ६. सुनखस्स धम्मो | ७, मनुस्सानं दारका । 

भालू 

८. भूपाल्स्स मनुजा । ९, संधस्स पुरिसा | १०. सुरेहि असुरा । 

पालि में अनुवाद कीजिएः-- 

१, बुद्ध के लिए | २. बुद्ध का पुत्र | ३. बुद्ध का धर्म | ४. बुद्ध से 

असुर । ५. बुद्ध में देवता | ६. मिखारियों का राजा | ७, कुमारों में 
लड़का । ८. सूरज का आलोक | ९. बनियोंके लड़के | १०, 
में बाढ़ |. 



तीसरा पाठ 

क्रिया 

क्रिया के अर्थ को प्रकट करने वाले शब्द को धातु कहते हैं। 
जैसे--भू , पठ, गम, चज इत्यादि । 

रूप बनाने की सुविधा के लिए सभी धातुएँ ९ भागों में विभक्त हैं । 

प्रत्येक भाग को गण कहते हैं । 

काल 

पालि में भी तीन काल होते हैं--वत्तमान कार, अनागत काल, 
अतीत काल | वत्तमान ( 5 वर्तमान ) को पच्चुपन्‍ना भी कहते हैं 
और अतीत ( ८ भूत ) को अज्जतनी | 

द पुरुष 

: पालि में पुरुष भी तीन ही होते हैं, किन्तु उनका क्रम इस प्रकार 
होता हैः" 

१, अन्य पुरुष 5 पठम पुरिस 
२, मध्यम पुरपष 5. मज्िम पुरिस 

. ३. उत्तम पुर८ष 5 उत्तम पुरिस 

तीनों पुरुषों के सवेनाम 
सो ८53 वह तुम्हे ८ तुम लोग 
ते प्र वे अह प्र्य में 

त्वँं 5 तू . मर्य पट हम लोग 
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सभी काल में धातु के रूप पररुखपद्‌ ओर अत्तनोपद दो प्रकार 
के होते हैं, किन्तु व्यवहार में अत्तनोपद के रूप बहुत कम देखे जाते हैं। 
परस्सपद का ही प्रयोग बहुधा होता है । द 

वत्तम्ान काल 

'पठ' धातु 

परस्सपद 

. एकवबचन बहुवचन 

पठम पुरिस पठति . पठन्ति 
मज्झिम पुश्सि पठसि पठथ 

उत्तम पुरित पठामि पठाम 

अथ 
'पठति ः पढ़ता है। पठन्ति. 5 पढ़ते है। 

पठसि घ्ट पढ़ते हों।. . पठथ >& पढ़ते हो । 
पठामि. 5 पढ़ता हूँ। पठाम 5 पढ़ते हैं। 

नीचे दिए हुए धातुओं के रूप भी 'पठ' धातु के समान ही होंगे | ये 

धातुएँ भ्वादि गण के हैं :-- 

धातु अर्थ पठम पुरिस में प्रयोग 

भू. होना... भवत्ति, भवन्ति. 
हस हँसना हसति, हसन्ति _ 

. रकख रक्षा करना रक्‍्खति, रक्खन्ति 
वबद्‌ बोलना वदति, वदन्ति 

 प्रच पकाना._. पचति, पचन्ति 
." नम .. नमस्कार करना नमति, नमन्ति 

गम जाना क्‍ गच्छति, गच्छान्ति 



( ९१० ) 

दिस. देखना. प्स्‍सति, पस्सन्ति 

द्सि ५5 दिस्सति, दिस्सन्ति 
ठा खड़ा होना तिट्ठति, तिट्ठन्ति 

सर स्मरण करना सरति, सरन्ति 

याच मॉगना - 'याचति, याचन्ति 

कन्द्‌ रोना कन्दति, कन्दन्ति 
कम्प, कॉपना कम्पति, कम्पन्ति 
चज्ञ त्यागना चजति, बजन्ति 

क्‍ अभ्यास 

हिन्दी में अन्नवाद कीजिए ३--- 
(क) 

१, सो पठति। २. ते पठन्ति | ३. अहं पठामि | ४. भय॑ पठाम | 
५. त्वं पठसि। ६. तुम्हे पठथ | ७, बुद्धो हसति । ८. दारका पचन्ति | 
९. अहं पस्सामि | १०, सो गच्छति । ११, मय गच्छाम | १२, याचको 
कन्द॒ति | १३, वाणिजा पस्सन्ति | १४. रुक्खों भवति । 

का (ख) . . 
१, नरो धम्म॑ पठति | २. मनुस्सो भूपालो भवति | ३. पुरिसा गा 

गच्छन्ति | ४. मनुजो बुद्ध नमति | ५, सुरा गामे दिस्सन्ति | ६. नागो 
देव॑ नमंति । ७, उरगा गामम्हा गच्छन्ति | ८. यकक्‍्खों रुक्‍्खे तिट्ठति । 
९, देवा धम्मं परसन्ति | १०, सीहो संघं सरति | ११, गन्धब्बों दारकं 

'याचति | १२, सोणा छोक॑ चजन्ति | १३, सुनखो ओघे कम्पति | १४७, 
आलोके भूपालो.तिट्ठति | १५. संघो बुद्ध सरति | 

्््ि (ग) 
९. अहं गाम॑ गच्छामि | २. सो गामे धम्मं पस्सति | ३. ते रुक्खेसु 

. आलोक पस्सन्ति | ४, भूपालो संसारे मनुस्से पस्सति- | ५, दारकेसु वाणिजों 
धम्म॑ वदति | ६. याचको ओधे सुरियं पस्सति | ७, ल्व॑ गामे वाणिजं 
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रक्खसि । ८. मर्य देवेसु याचका भवाम | ९. तुम्हे पुत्तानं पमादं पस्सथ | 
१०. सुरियो आलोक॑ नरानं चजति। ११, बुद्धा मनुजानं धम्म॑ वदन्ति | 
१२, भूपाला वाणिजानं गा रक्खन्ति | १३. दासो मग्गे याचके पस्सति | 
१४, कुमारा लोके भूपाला भवन्ति । 

(घ) क्‍ 
१. अहं भूपाल्स्स पुत्तो गामे भवामि | २. त्व॑ं याचकेसु दासो धम्मं 

रक्‍्खसि | ३. मय नरानं धम्मे गामेसु पस्साम | ४, सो नरो आलोक बुद्ध 
पस्सति | ५. मयं ओघे रुक्खेसु सुरियं पस्साम | ६, सो मनुस्सो गामम्हा 
गाम॑ गच्छति | ७, सो याचकों बुद्धस्स धम्म॑ सरति। ८. अहं गामे 

वाणिजस्स पुत्तं पस्सामि। ९. सो भूपालानं संघ आलोके सरति | १०. 

सुरियो लोके नरान॑ आलोक॑ चजति | ११, सो रुक्खों गामे ओघेन कम्पति | 
१२, वाणिजों गामेसु मनुस्सेहि धम्मं सरति | १३, दारका आलोकी बुद्धानं 
धम्मं पस्सन्ति | १४. भूपालो मनुस्सानं गाम॑ ओघेन रक़्खति | १५, सो 

दारको सुरियस्स आलोक तिट्ठति । 
पालि में अनुवाद कीजिए:-- 

१, में धर्म को पढ़ता हूँ। २. वह बुद्ध के धर्म को पढ़ता है। ३, 
राजा भिखारियों की रक्षा करता है| ४. सिंह गाँव की रक्षा करता है। 
५, में बाढ़ में सूरज को देखता हूँ | ६. राजा कुमार को देखता है। ७, 
वह बुद्ध को नमस्कार करता है। ८, तू धर्म को देखते हो । ९. पेड़ 
कॉपता है | १०. लड़का गाँव में रोता है। ११, भिखारी गाँव को जाता 
है । १२. लड़के बाढ़ में खड़े होते हैं । १३, मैं राजा से पुत्र माँगता हूँ । 
१४, बनिया गाँव में पकाता है | १५. दास राजा से गाँव माँगता है| 
१६. पुत्र हँसता है। १७. वह दास रोता है | १८. देर होती है। १९. 
सिंह गाँव को जाता है । २०. बनिया आलोक में सूरज को देखता है। 

२१, संघ से कुत्ते को माँगता है। २२. लोक में आदमी होते हैं। २३. 
गन्धर्व गाँव में रोते हैं । २४. राजा लोग दिखाई देते हैं । 



चोथा पाठ 
अकारान्त नपुंसकलिड् दाब्द 

फूल 

 एकबचन. . ै. बहुवचन 
पठंमा .. फल...  फला, फलानि 
दुतिया फल. फले, फलानि 
आल्पन फल, फला .. फला, फलानि 

...._ शेष रूप बुद्ध शब्द के समान होंगे । 
. इन अकारान्त नपुंसक लिड्ग शब्दों कै रूप भी 'फल' शब्द के समान 

ही होंगे :--- द 

शब्द. अर्थ शब्द .. अर्थ 
चित्त . चित्त - दान दान 

पुच्ज॒ जुष्य सील. शील . 
पाप. पाप्र घन धन 
रूप रूप झान.. ध्यान 
'सोत. . . कान लोचन आँख 
घाण . नाक मूल जड़ 

खुख . झुल कुल कुल 
डुकख.. दुश्ख बल बल. 
कारण... कारण जाल: जाल 
मुख . मुख - घधब्ज... धान 
जल जल हिरच्ञ सोना 
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सुसान... श्मशान - बन... . - : जंगल 
हृद्य हृदय वत्थ . . बच्र . 
नयन . आंख . यान रथ 
ओदन .. मात सोपान सीढ़ी 
मरण म््त्यु आण .... शान 
नगर . नगर. छ्क्त छाता 
भक्त भात . उदक पानी 

गेह घर पोत्थक... पुस्तक 
उय्यान बाग सरीर शरीर 

भ्वादि गण' के इन धाठुओं के रूप भी 'पठ' धातु के समान ही 
होंगे: 

| चातु आरथे . पठम पुरिस मे प्रयोग 
 खुच... शोक करना सोचति, सोचन्ति . 
जुत.... प्रकाश करना जोतति, जोतन्ति 
मुद्‌ प्रसन्न होना मोदति, मोदन्ति 

 खुम शोमित होना सोमति, सोमन्ति 
रुच.... पसन्द करना रोचति, रोचन्ति .. 

पा द पीना .... पिबति, पिवन्ति 
 दृह....... जलाना... ड॒हति, डहन्ति 

रि 9 उतति, उहन्ति 

 ज्र.. पुराना होना. जीरति, जीरन्ति' 
मर ' भरना... मरति, मरन्ति 

' ग्रढ । 9) हि मीयति, मीयन्ति 

रद द शेना .. रोदति, रोदन्ति 

अभ्यास 
हिन्दी में अन्वाद कीजिए :-- 

(क) 
१. फलं रकखति | २. फल्ानि सोमन्ति | ३. फलेसु जल: दिस्सति । 
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४, भूपाल्स्स चित्त रोदति | ५. सुनखो ओदनं रोचति । ६. नगरे वापिजो 
मरति | ७, सुसाने सीहो जलं पिवति | ८, गेहे नरो हसति। ९. दारका 
उय्यानेसु रोदन्ति | १०. उय्याने रुकखा कम्पन्ति। ११. याचको गासे 
भत्तं याचति | १२. पुरिसस्स हृदये दुक्ख॑ दिस्सति | १३, अहं सुख 
रोचामि । १४, उरगो वन॑ गच्छति | १५, यक्‍्खो पोत्थक पठति । 

(खत) 
१, पुत्तस्स नयनानि रूपेसु जोतन्ति | २. नगरेसु नरा भत्तं पर्चान्त | 

३. त्वं गेहे सुनखस्स मरणं पस्ससि | ४, अहं धम्मेसु मोदामि | ५, रक्खस्स 
मूल जीरति | ६. मुखेन सो नरो जल पिवति। ७, जालेन त्व॑ं रूप॑ रुक्खसि | 
८. दासा नगरे गेहानि दहन्ति । ९. तुम्हे रकखे डहथ १०, ते जना 
गेहे मीयन्ति | ११, थानेहि कुमारा डस्यानं गच्छन्ति | १२. असुरा 
हिरञ्जं रोचन्ति | १३, सोपानेन रुक्‍्खेसु फलानि पस्सन्ति | १४, पुत्ता 
उत्तेन जल पिवन्ति | १५, पुञ्ञजं सुखस्स कारणं भवति । 

(ग) 
१, अहं कुमारस्स छत्तं नगरे पस्सामिं २. सो याचको गेहेसु दारकेहि 

भत्त याचति | ३. यक्‍्खस्स चित्त उय्यानस्स रुक्‍्खेसु भवति | ४. तुम्हे 
बुद्धस्स धम्म॑ हृदये पस्सथ | ५, धम्मो लोके नरानं पापेद्दि रक्खति। 
६. संसारे मनुस्सा दाने पुञ्ञ पससन्ति | ७, दास ! त्वं दुक्‍्खं छोके 
रोचसि ! ८, देव ! अहं नगरेसु धन पस्सामि ९, ते सोणा गेहे भत्तं 
रोचन्ति । १०. सो नरो गेहे वत्थेन सोमति | ११, दारकस्स जाएं भूपालस्स 
गेहे पोत्थकैसु जोतिति | १२. लोके नरानं॑ सरीरेन सुख भवति | १३ 
चित्तेन ते दुक्खं सरन्ति | १४, सुरियस्स आलोके सो पुरिसो धड्जं डहति | 
१५, सुनखस्स सीलं लोके दुक्खस्स कारणं भवति । 

पालि में अनुवाद कीजिए।-- 
१, लड़के की आँख हँसती है। २. में नगर में मिखारी को देखता 

हूँ। रे. बनिया उद्यान के पेड़ों में फल देखते हैं। ४. दुःख में वह 
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धर्मको पसन्द करता है। ५. राजा पुत्र को मिखारी से माँगता है| ६. तू 

नगर से बाढ़ देखते हो । ७. में पुस्तक में प्रसन्‍न होता हूँ । ८, देवता का 

शरीर वन में शोमता है। ९. कुत्ते की आँख दिखाई देती है। १०. मनुष्य 

लोक में सूरज का आलोक पसन्द करते हैं | ११, पुण्य को राजा छोग 

छोड़ते हैं । १२९, नगर में गन्धर्व॑ रोता है। १३. वह घर जा रहा है | 

१४, यक्ष बाग में सूरज के प्रकाश में फलों को देखता है। १५. बनिया 

घर से भात को माँगता है । १६. पेड़ की जड़ पुरानी होती है। १७. राजा 

का घर नगर में जलता है। १८, कुमार की आँख में राजा देखता है । 

१९, दास बाग के पेड़ों में फलों को देखते हैं | २०. बुद्ध के धर्म से संसार 

में सुख होता है। २१. मनुष्यों के लिए पाप दुःख का कारण होता है | 

२२. मनुष्य नगर में शीलॉंमें प्रसन्‍न होते हैं | २३. बुद्ध का धर्म लोक में 

प्रकाशित होता है। २४. पाप से संधार में मनुष्य को दुःख होता है । 

२५. मैं बुद्ध को नमस्कार करता हूँ | २६. राजा छोग संसार में सुख को 

देखते हैं | २७. भिखारी नगर में लड़कों से पानी माँगता है। २८, यक्ष 

वब्मशान में भात पकाता है । २९ घर में पुरुष दुःख से शोक करता है। 

३०. मैं धर्म को नमस्कार करता हूँ। ३१. वह संघ को नमस्कार करता 

है। ३२. तुम लोग बुद्ध को नमस्कार करते हो । 



पठमा 
दुतिया 

. ततिया 
चतुत्यी 

पञ्जमी 
छठ 

सत्तमी 

आलपन 

पाँचवाँ पाठ: 
आकारान्त सख्लीलिज्न शब्द 

क्‍ लता द 

एकवचन बहुवचन 

लता लता, लतायो 

ल्तं लता, लरूतायो 

 छताय लताहि, लताभि 

लताय द लतानं 

लताय लताहि, लतामि 
लताय ह लतान द 

लताय, लताय... लताखु 

ल्ते द लता, लतायो 

इन आकारान्त स््रीलिंग शब्दों के रूप भी लता शब्द के समान 
ही होंगे :--- 

शब्द 

अच्छरा 

अम्मा 

गाथा 

(९ 

अथे शब्द अर्थ 
अप्सरा जटा जय 
माता ....तष्डा तृष्णा 
इलोक नावा नोका 

4. अम्मा! शब्द के रूप में आलपन एकवचन में 'लते! की भाँति 

“अस्मे? न होकर “अम्मा! ही होता है । जेसे--भोति अम्मा ! किन्तु 
अन्त्य स्वर॒ का विकल्प से हस्व हो जाता हे । जेसे--भोति असम, 

अम्मा ! 
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चन्दिमा चन्द्रमा पटिपदा मार्ग 
छाया छाया मेत्ता मेत्री 
सुणिसा पतोहू समा सभा 
परिसा परिषद्‌ साला घर 
भरिया स्त्नो गीवा गल्म 
जिह्ा जीभ साखा डाली 
माला माला तारका तारा 
देवता देवता वालुका बालू 
विज्जा विद्या कच्ञा कन्या; 
वीणा वीणा सद्धा श्रद्धा 

. पञ्ञा प्र्शा कड्ठा सन्देह 
माया माया सुरा शराब 
सेना सेना द्सि - दिशा 
भिक्‍खा भिक्षा वनिता स्त्री 

भ्वादि गण' के इन धातुओं के रूप भी 'प5' धातु के समान 
ही होंगे :-- 

धातु अथ पठम पुरिसमे प्रयोग 

नि+सद्‌ बैठना निसीदति, निसीदन्ति 
ठा्‌ खड़ा होना उद्ठ॒ह्वति, उद्ठहन्ति 

नि+ कम निकलना निक्खमति, निक्खमन्ति 
सं+आ+दा ग्रहण करना समादियति, समादियन्ति 

१. सभा” ओर 'परिसा' शब्दों का सत्तमी एकवचन में 'सभ्नति' 
ओर “परिसारति! रूप भी होता है। यथा--समति, समायं, 
समभाय । परिसरति, परिसायं, परिसाय । 

र्‌ 
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अभ्य[स 

हिन्दी में अन्वाद्‌ कीजिए +--- 

द (क) 
१, लता रुकखे कम्पति । २. लतापु फलानि दिस्सन्ति | ३, लताहि 

रक्‍खा सोभन्ति | ४. अच्छरायो हसन्ति । ५. अम्मा पुत्तस्स मुर्ख पस्सति | 

६. सो दारकों गाथायो पठति | ७. चन्दिमा लोके जोतति। ८. छायायो 
गेहे भवन्ति | ९. सुणिसा उद्भदत्ति | १०, नावा जले गच्छति | ११, अहं 

सीलं समादियामि। १२, वनितायो सीछानि समादियन्ति | १३, सो 
भूपालो बने निसीदति | १४. भरिया नगरम्हा निक्खमति | १५. सेनायो 
गामेसु निसीदन्ति । 

(ख) 
१, अम्मा कुमारस्स भत्तं पचति। २. गाथायो पोत्थकेसु अहं 

पस्सामि | ३. मनुस्सानं जटायो कज्जायो रोचन्ति | ४, लोके 'नरानं तण्हाय 

दुक्‍्खं भवति | ५. बुद्धस्स पटिपदं मयं रोचाम । ६, मेत्ताय संसारे जना 
मोदन्ति | ७. परिसतिं बुद्धो निसीदति | ८. सभासु भरियायो दिस्सन्ति | 
९, लतानं माला रुक्‍खे कम्पति। १०, वीणा दारकस्स गेहे दिस्सति | 

११, पञ्ञाय सो नरो जोतति | १२. सालासु दारका भवन्ति । १३. बुद्धो 
भिक्‍्खाय गामं गचछति | १४. सो याचकों वाहकायं निसीदति | १५. 
लोके पञ्ञाय जना दुक्‍्खं पस्सन्ति | 

पा*ढ़ि में अनुवाद कीजिए :-- 

१. लताओं से घर शोभता है। २. अप्सरा नगर में दिखाई देती 
है। ३. में जल में चन्द्रमा को देखता हूँ। ४, पेड़ की छाया में मनुष्य 
बैठता है। ५, वह जटा में भात की रक्षा करता है। ६. स्त्री की तृष्णा 
दिखाई देती है । ७, नोका जल में .जाती है। ८, मार्गों में मनुष्य रोते 
हैं। ९. मैत्री से सुख होता है | १०, पंतोहू घर मेंबैठती है। ११. परिषद्‌ 
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में स्त्री रोती है। १२. जीम तृष्णा पसन्द करती है। १३, पुत्र के गले में 
माला शोभती है | १४. देवता नगर से निकलते हैं। १५, तू विद्या पढ़ते 
हो । १६. वह वीणा के लिए. शोक करता है। १७, मनुष्यों की प्रज्ञा 
पुण्य देखती है। १८. सेनायें घरों में जल पीती हैं। १९, भिखारी भिक्षा 
के लिए नगर में रोता है। २०, सभाओं में बुद्ध छोग धर्म देखते हैं | 
२१, लड़के की गर्दन उठती है। २२, पेड़ों से डालियाँ निकलती हैं । 
२३. चन्द्रमा के आलोक में तारे शोभा देते हैं। २४. बालू में राजा की 
नोका जाती है । २५, कन्यायें घर में बेठती हैं । २६. श्रद्धासे धर्म होता 
है। २७. कन्या को सन्देह होता है। २८, सेना नगर में शराब पीती है | 
२९, बाग में श्री खड़ी होती है । ३०, दिशाएँ शोमा देती हैं | 



. छठाँ पाठ 
इकारान्त पुल्लिड् शब्द 

मुनि 
एकबवचन बहुवचन .. 

पठमा ... . झुनि मुनी, सुनयो 
दुतिया मुनि मुनी, मुनयो 
ततिया मुनिना मुनी है, मुनीभि 
चचत॒त्थी मुनिनो, सुनिस्स मुनीरन 
पञ्चमी मुनिना, मुनिम्हा, मुनिस्मा सुनीहि, सुनीक्‍ि 
छ्ट्टी मुनिनो, मुनिस्स मुनीन 
सत्तमी मुनिस्हि, मुनिस्मि मुनिसु, मुनीखु 
आलपन मुनि, मुनी मु]नी, मुनयो 
इन इकारान्त पुल्लिज् शब्दों के रूप भी मुनि! शब्द के समान 

होंगेः-- 
ह शब्द अर्थ शब्द अर्थ 

पाणि हाथ गण्ठि गॉठ 
मुद्ठि मुट्ठी कुच्छि पेट 
सालि धान वीहि धान 
व्याधि रोग सन्धि जोड़ 
रासि ढेर दीपि चीता 
इसि' ऋषि: मणि मणि 
3. इसि” शब्द का रूप पठमा एकवचन में विकरढ्प से “इसे” होता है और दुतिया बहुवचन में भी। जैसे--समणे ब्राह्मणे बन्दे 

सम्पन्नच रणे इसे । 



गिरि पहाड़ रवि सूरज 
कवि .. कवि कपि बन्द्र 
असखि तलवार मसि स्याही 
निधि खजाना .. विधि विधि 
अहि साँप किमि कीड़ा 
पति पति अरि ८। 
जलनिधि समुद्र गहपति ग्रहपति 
अधिपति राजा नरपति राजा 
सारथि सारथी जलधि समुद्र 
आति रिस्तेदार अग्गि* आग 

“रुचधादि गण' के इन धातुओं के रूप नीचे लिखे प्रकार से होंगे :- 

धातु अथं. पठम पुरिस में प्रयोग 
स्ध रोकना न्धति, रुन्धन्ति 
भुज खाना मुन्नति, मुझ्जन्ति 
कत काटना कन्तत्ति, कन्तन्ति 

गह  पकड़ना गण्हति, गण्हन्ति 

छिदि काटना छिन्दति, छिन्दन्ति 
बध बॉँधना बन्धति, बन्धन्ति 

भिद्‌ . फोड़ना .. भिन्दति, भिन्दन्ति 
मुच छोड़ना मुञ्चति, मुश्चन्ति 
युज जोड़ना युज्नति, युञ्जन्ति 
लिप लेपना लिम्पति, लिम्पन्ति 
सिच सींचना सिद्ञति, सिश्चन्ति 
हिस हिंसा करना हिंसति, हिंसन्ति 

१, अग्गि' शब्द का रूप पठमा एकवचन में विकल्‍प से अग्गिनि' 
भी होता है । 
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 अम्यास 

हिन्दी में अनुवाद कीजिएः-- 

(क) 
१, मुनि निधि गण्हति २. मुनिनो सुदट्ठिस्मि मणि सोभति। ३. सो 

मुनोनं रक्‍खं छिन्दति | ४. जलनिधिम्हि नावा गच्छति | ५. सारथि याने 
निशीदति | ६. दारको वीहिं छिन्दति | ७. अहं सालि गण्हामि। ८. 

व्याधि मनुस्से हिंसति | ९, सो पाणिना दारकं॑ गण्हति | १०, कवि 
गण्ठि मुझ्नति । ११. भरियाय कुच्छिस्मि व्याधि भवति | १२, वाणिजस्स 
वीहयो नरा कन्तन्ति | १३. नावायं सर्धि पस्सन्ति | १४. वीहीनं रासिं 
अधिपति बन्धति | १५, अहि गामे जलं पिवति | 

(ख) है 
१. इसिनो पुत्तो धम्मं पठति | २. गिरिम्हि इसयो रुक्‍्खं सिद्चन्ति | ' 

३. कविनो अम्मा गेहं भिन्दति | ४. दासो असिना गीवं छिन्दति | ५. 
नरपति निधि रक्खति | ६. पति भरियं गण्हति | ७, अधिपतयों दासे 
हिंसन्ति | ८, सारथीहि नरा धन गण्हन्ति । ९, आतयो मायासु लिम्पन्ति | 
१०, दीपयो वनेसु सुनखे भुञ्जन्ति | ११, मणयों गेहेसु जोतन्ति | १२. 
रवि मनुस्सानं आलोकेन सिञज्चति | १३, कपयो बने फलानि भुञ्ञन्ति | १४. 
मसि वत्थं छिन्दति | १५. नरो विधिना धम्म॑ं समादियति | १६. किमयो 
फलेसु दिस्सन्ति | १७. अरयो सन्धि भिन्दन्ति | १८, गहपतिनों भरिया 
गण्ठि मुज्चति | १९, नरपति धम्मे युज्ञति | २०. अग्गि गेहं गण्हति 

पालि में अलवाद कीजिए : ' 

१. मुनि गाँव को रोकता है। २. मुनि का दास भात खाता है। 
३, में मुनि से धन माँगता हूँ । ४, हाथ में रोग दिखाई देता है। ५ 
मुट्ठी में जल को देखते हैं | ६, धान को राजा लोग काटते हैं । ७. रोग 
लोगों की हिंसा करता है। ८, गाँठ में धन बाँधता है। ९. स्त्री के पेट 



( रेऐे ) 

पर वस्त्र दिखाई देता है। १०. हम लोग धान बाँध रहे हैं । ११, जोडों 
को तुम लोग काटते हो | १२. धन के ढेर से भिखारी माँगता है। १३. 

ऋषि लोग फलों को खाते हैं। १४. वह पहाड़ पर पानी रोकता है। 
१५, कवि की स्त्री वस्र को काटती है। १६. तलवार से सेनाएँ मनुष्यों 
की हिंसा करती हैं। १७, साँप खजाने की रक्षा करता है। १८, पति 
स्रीको छोड़ता है। १९, समुद्र में नोका जाती है। २०. राजा छोग 
दुःख में रोते हैं | २१. सारथी पेड़ को काठता है। २२, रिस्तेदार कन्या 
को देखते हैं। २३, चीता कुत्तों को पकड़ता है। २४. मणि से आलोक 
निकलता दै। २५. सूरज संसार में प्रकाश छोड़ता है। २६. बन्दर पेड़ों 
पर फरल्लों को खाते हैं । २७. वह स्याही को वस्त्र में लेपता है। २८. राजा 
विधि से घर छोड़ता है। २९, कीड़े फछों में होते हैं। ३०, शत्रु राजा 
को बाँधते हैं। ३१. गरहपति की स्त्री मणि को फोड़ती है। ३२. आग 
नगर को घेरती है | 



सातवाँ पाठ 

इकारान्त नपुंसकलिक् दाब्द 

अट्डि ( “हड्डी ) 
एकवचन बहुवचन 

पठमा अट्टि अद्वीनि, अट्टी 
दुतिया. भट्ट अट्टानि, अट्डी 
आल्पन._ अट्टि अद्ञीनि, अट्डी 

शेष रूप 'मुनि' शब्द के समान होंगे | 

इन शब्दों के रूप भी “अट्ठि' शब्द के ही समान होंगे :--- 

शब्द अर्थ शब्द अर्थ 
द्धि द्ही सप्पि घी 
वारि पानी सत्थि जॉँध 
अक्खि आँख अच्चि लपट 

दिवादि गण' के इन धातुओं के रूप नीचे लिखे प्रकार से होंगे :--- 

धातु अर्थ पठम पुरिस में प्रयोग 
दिव खेलना दिब्बति, दिबव्बन्ति 
नस नष्ट होना नस्सति, नस्सन्ति 
युथ लड़ाई करना युज्झति, युज्झन्ति 
रच अच्छा छणना_ रुच्चति, रुच्चन्ति 
कुथ गुस्सा होना कुज्ञति, कुज्झन्ति 
कुप कोप करना कुप्पति, कुप्पन्ति 
गा गाना गायति, गायन्ति 



घा 

छिद्‌ 
झा. 

नहा 
बुध 
लुभ 
सम 

सिव 
सुथ 
सुस 

हन 

(६ श७ 

सूँघना 

ट्य्ना 

ध्यान करना 
नहाना 

समझना 
लोभ करना 

शान्त होना 
सीना... 

शुद्ध होना 
सूखना 

मारना 

शब्द 
अत्थि 
नत्थि 
खसलन्ति 
नं 

अभ्यास 

घायति, घायन्ति 

छिज्जति, छिजन्ति 

झायति, झायन्ति 

नहायति, नहायन्ति 
ब॒ुज्ञति, बुज्ञन्ति 
लुब्भति, छुब्भन्ति 
सम्मति, सम्मन्ति 

सिब्बति, सिन्बन्ति 
सुज्ञति, सुज्झन्ति 
सुस्सति, सुस्सन्ति 

हथ्ञति, हज्जन्ति 

कुछ आवश्यक शब्द 

अथे 

हिन्दी में अनुवाद कीजिए :-- 
(क) 

१, कुमारस्स सत्थिनो अट्टीनि छिज्जन्ति | २. ते सुनखस्स अट्ठिना 
दिव्बन्ति | ३२. जलनिधिम्हि वारि नस्सति । ४, अट्टीसु व्याधि अत्यि | ५. 

अग्गिनो अच्चि गेह डहति | ६. अक्खीहि सुरियं पस्सति | ७. सुनखो 
द्धि रोचति । ८. सप्पिस्मि जरूँ अत्यि | ९. सेना नगरे युज्ञति | १०. 
भूपाल्स्स भत्तं रुतचति | ११, याचको दारकैन कुप्पति। १२. अहं न 
कुज्ञामि | १३, त्वं धम्मं गायसि | १४, सो उदक॑ घायति | १५. रुक्‍्खों 
ओपघेन छिज्जति | 



( श६॑ ) 

(खत) 
१. मुनयों वनेसु झायन्ति। २, वनितायो उदके नहायन्ति। ३. 

तुम्हे धम्मं बुज्मथ । ४, यक्‍्खस्स चित्त डसय्याने छब्भति । ५, मुनिनों 
व्याधयो सम्मन्ति | ६. भरिया पुत्तस्स वत्थं सिब्बति | ७, मुनयो पुज्ञेन 

सुज्ञन्ति | ८. सा बनिता दुक्खेन सुस्सति । ९, व्याधि मनुस्से हज्ञति | 
१०. छोके सुर्ख नत्यि | ११. गामे वाणिजस्स अम्मा अत्थि। १२. 
भूपाल्स्स भरियायो गेहे सम्ति । १३. सो नरो याचकों न भव॒ति | १४. 
मयं धम्मं बदाम | १५. तुम्हे दधीनि भुज्ञथ। १६, अहं बुद्धं सरणं 
गच्छामि । १७. त्वं धम्मं सरणं गच्छसि । १८. सो संघं सरणं गच्छति। 
१९, लोके संघस्स सरणे सुखं अत्यि | २०. ते मुनयो धम्मेन न सुज्ञन्ति | 

पालि में अज्लवाद कीजिए:-- 
१, लड़के की हड्डी दूटती है।२. दास.हड्डी से खेलता है। ३ हड्डी 

में रोग दिखाई देता है । ४. इड्डियों से में नहीं खेलता हूँ । ५. दही में 
पानी है | ६. जल में सांप नहीं है । ७, आँख से सूरज नहीं दिखाई देता 
है। ८, लपय घर में उठती है। ९, घी घर में है। १० जाँघ की हडडी 
टूटती है । ११, रोग नष्ट होते हैं | १२. लड़के घर में छड़ाई करते हैं | 
१३, वे भात पसन्द करते हैं | १४. बनिया क्रोधित होता है। १५. राजा 
लड़कों पर कोप करता है | १६. स्त्रियाँ धर्म गाती हैं । १७, में बाग में घी 
सूँघता हूँ | १८. पेड़ से फल टूटता है। १९. पानी में स्त्रियों नहाती हैं । 
२०, कवि लोग पुस्तक को समझते हैं | २१. साँप मणि में छोभ करते हैं । 
२२, पति समुद्र में नहाते हैं। २३. रिस्तेदार क्रोध नहीं करते हैं। २४. 
वे शान्‍्त होते हैं। २५. गहपति वस्त्र सीता है। २६. स्त्रियों को मालाएँ 
अच्छी छगती हैं | २७. बन्दर कीड़ों को मारते हैं । २८. सूरज पानी से 
जुद्ध होता है। २९, जल में पेड़ बाढ़ से सूखता है। ३०. में घर्म की 
शरण जाता हूँ | ३१. वह बुद्ध की शरण जाता है ३२. तू संघ की शरण 
जाते हो | 



पठमा 

दुतिया 

ततिया 

चतुः 

पश्नमी 

छ्ट्ठी 
सत्तमी 

आलपन 

इन शब्दों के रूप भी 'रक्ति' शब्द के समान ही होंगे ;-- 

शब्द 

आठवों पाठ 

इकारान्त ख्रीलिड़ शब्द 

रत्ति (>रात ) . 

एकवचन 

रक्ति 
रत्ति 
रक्तिया, रव्या 
रक्षिया, रत्या 

रतक्तिया, रव्या 
रत्तिया, रत्या 

राक्तियं, रत्यं, रत्या, 
रक्ति, रक्तो, रक्तिया 
र्क्षि 

अथे 
युक्ति 

जीवन-वृत्ति 

कीर्ति 

मुक्ति 

शुद्धि 
ऋद्धि 

वृद्धि 

बहुवचन 
रक्ती, रक्तियो, रत्यो 

रत्ती, रक्षियो, रव्यो 
रक्तीहि, रक्तीमि 
रत्तीनं 

.रक्षीहि, रक्तीमि 
रक्तीनं 

रत्तीसु, रक्तिसु 

रत्ती, रक्तियो, रत्यो 

शब्द 
तिक्ति 
खन्ति 

सब्ति 

सिद्धि 
बोधि 

भूमि 
ज्ञाति 

अर्थ 
तृप्ति 

सहनशीलता 
शान्ति 

सिद्धि 

ज्ञान 

भूमि 

जन्म 



तरुणी 

अच्छी गति 

'तुदादि गण' के इन धातुओं के रूप नीचे लिखे प्रकार से होंगेः-- 

बुद्धि बुद्धि 
नन्दि तृष्णा 
कोटि करोड़ 

वद्ठि वृष्टि 
यह्टि लाठी 
पन्ति पंक्ति 

घूलि धूल. 
अटवि जंगल 

आलि सखी 

दुन्दुभि बाजा 
कन्ति शोभा 

नाभि नाभी 

केलि क्रीड़ा 
धिति धीरज 
रुचि रुचि 

घातु अथ 

तुद्‌ पीड़ा करना 

फुस छूना 
मुस चुराना 
लिख लिखना 

सुप सोना 

. प+विस घुसना 
'विद्‌ भोगना 
फुर फडकना 

पठम पुरिस में प्रयोग 

तुदति, तुदन्ति 
फुसति, फुसन्ति 

मुसति, मुसन्ति 

लिखति, लिखन्ति 
सुपति, सुपन्ति 

पविसति, पविसन्ति 

विन्दति, बिन्दन्ति 
फुरति, फुरन्ति 



५ २९ ) 

चुद्‌ दूर करना .. नुदति, नुदन्ति 

खिप फेंकना खिपति, खिपन्ति 

गिल निगलना गिलरूति, गिलन्ति 

वि+किर छींटना विकिंरति, विकिरन्ति 
नि+गिर निगलना निगिरति, निगिरन्ति 

अभ्यास 

हिन्दी में अनुवाद कीजिएः-- 

(क) 
१, रत्तियं कवि पोत्थकं लिखति | २, अटवियं दीपयो मवन्ति | ३. 

रत्तियं चन्दिमाय आलोको गेहे भवति | ४. युत्तिया सा वनिता भत्तं 
गिलति | ५. कुमारस्स वुत्तियं कच्छा अत्यि | ६. मुनिनो कित्ति लोके 

अत्यथि | ७, अहं व्याधिना दुक्‍्खे फुसामि । ८, नरा संसारे सुत्ति चजन्ति | 

९, गेहेसु तित्ति नत्यि | १० दारको खन्तिया सुखं विन्दति। ११, अहं 
सन्ति विन्दामि | १२. मुनिनो सिद्धिया कच्छा नत्थि | १३. सुद्धीहि जना 
सुज्ञन्ति | १४, इद्धिया इसयो नगरं गच्छन्ति | १५. धनेन लोके वृद्धि 

भवति। 

(ख) 
१, कुमारो यट्टीहि सुनखं नुदति | २. युवतिया पतिनो अम्मा भत्तं 

खिपति । ३. दोणि जलघिम्हि विकिरति | ४. सो दारकों दर्धि निगिरति | 
५, भूपालो गेहं पविसति | ६. युवति वने सुपति | ७, कैलियं वाणिजों 
दुन्दुमि मुसति | ८. यकक्‍्खों दुक्खं फुसति । ९, सारथिनो कुच्छिस्मि 
तुदति | १०. अंगुलीसु व्याधि नत्यि | ११, मयं बोधघि फुसाम । १२. सो 

बुद्ध न सरति | १३, वनिता धम्मं वदति | १४. इसयो अटवीसु सन्ति | 
१५, गेहेसु दारका भत्तं भुजञ्ञन्ति। १६. अम्मा दि गण्हति | वाणिजों 
पोत्थक॑ लिखति । 



( ३० ) 
पालि में अनुवाद कीजिए :-- 

१. रात में माता पुत्र को छूती है। २. ऋषि लोग जंगल में घुसते 
हैं। ३. जीवन-बृत्ति के लिए मैं भात खाता हूँ | ४. यक्ष युक्ति जानता 
है | ५. कीर्ति से सुख मिलता है। ६, दास घर में दुःख भोगता है | ७. 
लड़का धन छींटता है | ८. स्त्री घर में सोती है । ९. लता पेड़ से निकलती 
है | १०. बुद्ध पुस्तक नहीं लिखते हैं। ११, युवतियाँ लाठियों को देखती 
हैं। १२. सेना की पंक्ति नगर में जाती है। १३, जंगल से चीता नगर 
में प्रवेश करता है। १४. लड़के पंक्ति में खड़े हैं। १५. मुनि लोग ध्यान 

करते हैं । १६. सूरज की रश्मि राजा को स्पर्श कर रही है । १७, वृष्टि 
. का पानी घर को सींचता है। १८, धूल घर में बिखर रही है। १९. स्त्री 

की सखियाँ गाती हैं | २०. जंगल में सिंह दुःख भोगता है। २१, सांपों 
का राजा भरता है। २२. आदमी को तुष्टि नहीं होती है। २३. वह लाठी 
से बन्दर को पकड़ता है। २४. बिजली के आलोक में आदमी दिखाई 
देता है। २५, डोंगी समुद्र में प्रवेश कर रही है। २६. सुगति में दुःख 
नहीं है । २७, लड़के की नाभी में रोग है | २८, में घर जा रहा हैँ | 



नवाँ पाठ 

इकारान्त पुल्लिड़ दाज्द 

दण्डी (-सन्यासी) 

एकवचन बहुवचन 
पठमा द्ण्डी दण्डी, दण्डिनों 
दुतिया. दण्डिनं, दृण्डि . दण्डी, दण्डितो, दण्डिने 
ततिया दण्डिना दण्डीहि, दण्डीमि 
चतुत्थी दण्डिनो, दण्डिस्स. दुण्डीन 

पत्नमी दण्डिना,, दण्डिस्मा, दण्डीहि, दण्डीजि 

द्ण्डिम्हा 
छट्टी... दण्डिनो, दण्डिस्स. दण्डीन 
सत्तमी दण्डिनि, दण्डिस्हि, दुण्डिस्मिं दण्डिसु, दण्डीस 
आलपन  दण्डि, दण्डी दण्डी, दण्डिनों 

इन शब्दों के रूप भी दण्डी' शब्द के ही समान होंगे :-- . 

शब्द अथ... झछाब्द अथे 
करी. हाथी चक्की चक्रवाला ._ 
कामी : कामी चागी त्यागी 

कुट्टी  कोढ़ी जटी जटाधारी 
 कुसली कुशली . आणी शानी 

गणी. गणवाला द्न्तीः हाथी 

दाठी बाघ दीघजीवी दीर्घजीवी 
थस्मवादी धर्मवादी धम्मी. धर्मी 



( है२ ). 

पकखी पक्षी पापकारी पापी 
बली बलवान भागी .. भागवाला 
भोगी भोग करनेवाला माली माली 
मूसली मूसछ धारण करनेवाला योगी योगी 
वस्मी बख्तरवाला, सिपही संघी संघवालय 
सामी स्वामी सिखी मोर 
सीघयायी शीघ्र जानेवाला खुखी सुखी 
मनन्‍ती  मनन्‍्त्री धजी ध्वजावाला 
छत्ती छत्र धारण करनेवाला | 
'तनादि गण के इन धातुओं के रूप नीचे छिखे प्रकार से होंगे-- 
चातु अर्थ पठम पुरिस में प्रयोग 
तन. फैलाना तनोति, तनोन्ति 
सक सकना सकक्‍कोति, सक्‍कोन्ति 
वन माँगना वनोति, वनोन्ति 
मन जानना मनोति, मनोन्ति 
आप पाना अप्पोति, अप्पोन्ति 
कर करना करोति, करोन्ति 

अभ्यास 

हिन्दी में अनुवाद कीजिएः-- 
१, दण्डी मग्गे गच्छति | २. करिनो कदलियों भुझ्जन्ति | ३. कामी 

पुरिसा कटे ( >चटाइयाँ ) तनोन्ति | ४. कुदठी आसने निसी दित्वा भत्तं 
याचति | ५. कुसली पुज्ञं कत्वा सग्गं अप्पोति | ६. गणिनों जनान॑ 
चित्तानि जानन्ति | ७. चक्‍्क्री खेत्तानि छुनाति। ८. चागी धनानिन 
इच्छन्ति | ९. जटिनो सदा गेहे न वसन्ति | १०, जाणी पुरिसा खल् 
सत्थु नमन्ति | ११, दन्ती पण्णानि न भुझ्जन्ति | १२, दाठी मिगे वधित्वा 



( देडईे ) 
च्वादन्ति | १३. पविखनो आकासे उडड़न्ति | १४, बलिनो दुब्बले जने 
'न पहरन्ति | १५, भोगो भोगे इच्छति | १६. मूसली दण्डीहि न भायति | 
१७, वम्मी भूपालं रक्खति । १८, सामी मरियं अप्पोति | १९. सीघयायी 

'खिप्प॑ नगरं गच्छति | २०. सिखी पकखे पसारेत्वा भित्तियं नच्च॒ति | 
२१. योगी झान॑ करोति | २२. झुखी सुखं मनोति | २३, घजी युद्धभूमिं 

'गन्त्वा .विरशाजति | २४. माली पुप्फं गण्हति | २५. पापकारी निरय॑ 
'उप्पजति | द 

'पालि में अनुवाद कीजिएः--- 

१, दण्डी गाँव में जाता है। २, सिपाही युद्ध करता है। ३. राजा 
'बलवान्‌ मनुष्यों को चाहता है। ४. हाथी गन्दगी ( « मलानि ) नहीं 
'फैलाते हैं | ५, कामी घन चाहता है। ६. कोठी भीख माँगता है | ७. 
'कुशली पुण्य करता है | ८, गणवाला गण को बढ़ाता है | ९. चक्रवाला 
पानी पीता है | १० त्यागी पुरुष ग्राम को छोड़ता है। ११. जटाधारी 
'छोग वन में घूमते हैं| १२, ज्ञानी कभी (5 कदापि ) शोते नहीं हैं । 
१३. हाथी जंगलों में विचरण करते हैं| १४. बाघ हाथी को मारते हैं | 
१५, पक्षी आकाश में शब्द करते हैं। १६. सिपाही नगर में टहलता है 
( & चड्ुमति )। १७. मंत्री राजा से धन माँगता है। १८. मोर दीवार 
'पर बैठा है। १९. ध्वजाधारी आगे-आगे (5 पुरतो ) जाता है | २०, 
योगी आसन पर ध्यान करता है । २१. माली माला बनाता है। २२. 
'पापी छोग पाप फैलाते हैं | २३. धर्मी धर्म बढ़ाते हैं | २४, सुखी सुख 
पाते हैं | २५. स्वाभी उद्यान में घर बनाते हैं। 



दसवाँ पाठ 
इकारानत नपुंसकलिड़ शब्द 
उसुखकारी ( 5 सुख देने वाला ) 

एकवचन बहुवचन 
पठमा सुखकारि सुखकारीनि, सुखकारीं 
दुतिया सुखकारि सुखकारीनि, सुखकारी 
आलपन . सखुखकारि सुखकारीनि, सुखकारी 
रोष रूप दण्डी' शब्द के समान होंगे । 
घ्युरादि गण' के इन धातुओं के रूप नीचे छिखे प्रकार से होंगेः--.. 
घातु अर्थ पठम पुरिस एकवचन में प्रयोग 
अज् कमाना अजेति, अजयति 
हर . हिलना ईरेति, ईरयति 
क्ण्ण सुनना कण्णेति, कण्णयति 
कथ कहना कथेति, कथयति 
कित्त कीर्तन करना कित्तेति, कित्तयति 
गण गिनना 'गणेति, गणयति 
 गन्थ गूँथना गन्थेति, गन्थयति 
चिन्त विचारना चिन्तेति, चिन्तयति 
पुण्ण चूर-चूर करना चुण्णेति, चुण्णयति 
घ्युर चुराना चोरेति, चोस्यति 
छ्ड़ फेंकना छड्डेति, छडुयति 
झप जलाना झापेति, झापयति 
पिण्ड पिण्ड बनाना पिण्डेति, पिण्डयति 



( झैे५ ) 
पुस पोसनां .... पोसेति, पोसयति 
पूज पूजा करना पूजेति, पूजयति 
मबच्त सलाह करना मन्तेति, मन्तयति 
तकक तक करना तक्कैति, तककयति 
तीर पूरा करना तीरेति, तीरयति 
द्सि उपदेश करना देसेति, देसयति 
वन्द वन्दना करना बन्देति, वन्दयति 

वण्ण प्रशंसा करना वण्णेति, वण्णयति 

अभ्यास 

हिन्दी में अज्ञवाद्‌ कीजिए--- 
१. सुखकारि धन अज्जेति | २. सुखकारिनो ख्ण (-क्षण)न 

गणेन्ति | ३. वायुना रुक्‍्खो इरेति | ४. ते धम्म॑ कण्णेन्ति | ५. भूपाछे 
नीतिं कथेति। ६. सुनखो भत्तं चोरेति | ७. दारका पुप्फानि गम्थेन्ति | 
८. इत्थी सकखरं चुण्णेति । ९. भिक्खु अत्तनोी किलेसे (८ छ्ुर्शों को) 

झापेति । १०, सो भरत पिण्डेति। ११. वाणिजों भरियं पोसेति। 
१२, भिक्खवो पुप्फेहि बुद्ध पूजेन्ति | १३, ते रत्तियं मन्तेन्ति | १४. अहं 

तुम्हे वन्दामि | १५. बुद्धो धम्मं देसेति 
पालि में अनुवाद कीजिए--- 

१, लोग धर्म की वन्दना करते हैं । २, चोर धन को चुराते हैं। 
३. भिक्षु धर्म का उपदेश करता है। ४. उपासक भोजन-दान देते हैं| 
५, लड़का भिक्षु से तक करता है । ६. मिखारी धन कमाता है। ७. वह 
अपना (८ जअत्तनों) वस्त्र फेंकता है। ८. सिपाही किसान की झोंपड़ी 
(+-- कुटिं) जलाता है। ९. में अपना काम पूरा करता हूँ | १०, पेड़ का 
पत्ता (-पण्णं) हिलता है। ११. छोग पण्डित की प्रशंसा करते हैं. | १२, 
विद्वान (> पण्डिता) सलाह करते हैं। १३. स्वामी स्त्री को पोसता है। 
१४, वे बुद्ध का कीत॑न करते हैं। १५. हाथी घर को चूर-चूर करता है | 



ग्यारहवाँ पाठ 
श्कारान्त सत्रीलिड़ दाब्द 

इ्त्थी ( स्त्री ) 

एकवचन बहुवचन 
पठमा इ्त्थी इत्थी, इत्थियों 
दुतिया इत्थियं, इत्थिं इत्थी, इत्थियों 
ततिया इत्थिया इत्थीहि, इत्थीमि 
'चतुत्थी इत्थिया त्थीनं 
पञ्चमी इत्थिया इत्थीहि, इत्थीप्ि 
छ्य्ठी इत्थिया इत्थीनं 
सत्तमी इत्थिय॑ , इत्थिया  इत्थीखु 
आलपन इत्थि इत्थी, इत्थियों 
इन शब्दों के भी रूप इत्थी' शब्द के ही समान होंगेः--- द 
शब्द्‌ अथे शब्द... अर्थ 
नदी नदी पाटली.. एक वृक्ष 

१. पठमा ओर दुतिया के बहुवचन में 'नदी” शब्द के रूप नज्जायों 
नदियों हो जाते हैं। सभी विभक्तियोंमें रूप इस प्रकार होते हैं 

पठसा 

दुतिया 
'ततिया 

शवतुत्थी 

पञ्ञमी 

एक वचन 
नदी 
नदि, नदियं, नज्ज॑ 
नदिया, नज्जञा.. 
नदिया, नज्ा 
नदिया, नज्ञा 

बहुबचन 
नदी, नदियों, नज्ञायो, नज्ो 
नदी, नदियो, नज्जायो, नज्जो 
नदीहि, नदीभि 
नदीन 

. नदीहि, नदीभक्‍ि 



( रै७ ) 
मही पृथ्वी नारी स्त्री 
बेतरणी वेतरणी कुमारी कुमारी 
बापी बोली, जलाशय तरणी तरुणी 
वारुणी दराब किन्नरी किन्र-सत्री 
ब्राह्मणी ब्राह्मणी नागी नागिन 

सखी सहेली देवी देवी 
गन्धब्बी गन्धवं-रत्री यक्खी यक्षिणी 
अजी बकरी मिगी मगी 

वानरी _बन्दरी सूकरी.. सूअरी 
सीही सिंहनी हंसी हंसिनी 
कुककुटी मुर्गी भगिनी बहिन 
कद्ली कैला ... घटी गगरी 
दासी दासी गावी गाय 
काकी कौवी राजिणी रानी 

'स्वांदि गण' के इन धातुओं के रूप नीचे लिखे प्रकार से होंगे :--- 

घातु अथ पठम पुरिस में प्रयोग 
सु सुनना सुणोति, सुणोन्ति 
सखी क्षय होना खिणोति, खिणोन्ति : 

चु ढँकना बुणोति, वुणोन्ति 
गि शब्द करना गिणोति, गिणोन्ति 
सक सकना सकक्‍णोति, सक्‍णोन्ति 
५३ के सकक्‍्कुणोति, सक्‍्कुणोन्ति 

प+आप प्राप्त करना पापुणोति, पापुणोन्ति 

छ्ह्ठी नदिया, नज्जा नंदीनं 

सत्तमी नदिया, नज्जा, नज्म॑ नदीसु 
आलपन . नदि नदी, नदियों, नज्ञायो, नज्जो 



(६ हरे८ ) 

निपात 
जिन शब्दों के रूप लिंग, विभक्ति और वचन के कारण परिवर्तित 

नहीं होते, उन्हें अव्यय कहते हैं। अव्यय पालि में पाँच प्रकार! के होते 
हैं। उनमें एक “निपात! होता है। नीचे कुछ निपात' शब्द दिए 
जाते हैं :-- 

निपात 
दर्त्थ 

ण्वं 
कर्थं 

इति 

यदा 

फ्कदा 

अथ 
ऐसा 

ण्सा 

केसा 
इति > ऐसा 

तरह 

साथ 

इसलिए, 
मत 

धीरे-धीरे 

निश्चय से 
यहा 

इस समय 

हा 
इस समय 

हमेशा 

आगामी कल 

जब 

एक बार 

१, देखिये, तीसवाँ पाठ । 
९. निपात शब्दों के लिए देखिये, बीसवाॉ पांठ भी । 

निपात 
यस्मा 

चत 

एकक्खत्त 
पी 

एकचा 
ण्व 
वा 
न 
खिप्पं 

च् 

विय 

अद्धा 

 अछं 

“है । 
तदा 

अज्न 
हीयो 
कदा 
सब्बदा 

अर्थ 
जिस कारणसे 

निश्चय मे 

एक बार 

एक प्रकार से 
द्दी 

या 

नहीं 

शीघ्र 

ओर 
भाँति 

निश्चय से 

ब्‌स 

यहाँ 
तब 

आज 

बीता हुआ कल 
कब 
हमेशा 



( दे९ )2 
'पच्छा पीछे पुरा पहले 
श्तायं शाम पातो प्रातः 
'परखुवे आगामी परसों. परहीयों बीता हुआ परसोँ 
द््ह यहाँ जद्धँ ऊपर 
'ऊपारि ऊपर एतरहि अब 
'पत्तावता अब तक ण्त्थ यहाँ 
अपि भी कच्ि क्या 
'कदाथि शायद... कहं कहाँ . 

कि कया कुद्दि कहा 
कुञ कहाँ तत्थ वहाँ 
'सत्र वहाँ तथेव वैसे ही 
बहिद्धा बाहर ... भा मत . 
यत्र जहा यथा जैसे... 
याव जब तक सर्कि. एक बार 
सह ... साथ साधु ठीक 
सेय्यथापि. जैसे... हेद्ठा नीचे 

अभ्यास 

हिन्दी में अनुवाद कीजिए-- 
१, इत्थी कर्थ सुगोति ! २. नदी एवं सन्दति। ३. मही सनिके 

'खीयति । ४. वेतरणी मनुस्से पीलेति | ५. वापियं इत्थियो नहायन्ति | ६. 

'पाटलिरक्खे फलानि सन्ति | ७, नारियो गेहे. एवं सदा वसन्ति। ८, 
कुमारी पोत्थक॑ पठति | ९. तरुणिया सद्धिं दारका गच्छन्ति | १०, उम्म- 
'त्तका जना वारुणिं पिवन्ति | ११. एकक्खत्तु ब्राह्रणी वाराणसिं गच्छति। 

१२, अज्ज सखी धन पापुणीति | १३. तुम्हे मा कुप्पष | १४. वाणिजा 
'वसु खिप्पं वुणोन्ति। १५, गन्धब्बी पब्बते गीत॑ गायति। १६. अजी 
'रुक्खानं पललवे खिणोति | १७, वानरी मनुस्से विय कीलति। १८. 



( ४० ) 
सीहियो अय्वीसु वसन्ति | १९, भगिनी दारके पोसेति | २०. ल्वं कुहिं 
गच्छसि ! २१, अहं नगरं गच्छामि | २२. ते कुतो आगच्छसि १ २३. 

अहं वाराणसिया आगच्छामि | २४. घटी खह॒ दारकैन भिन्ना । २५, 
आम, तेन दारकैन एवं मिन्ना । 

पालि में अनुवाद कीजिएः-- क्‍ 
१. स्त्री मार्ग में जाती है। २. स्त्रियोँ घर में रह कर घन की रक्षा 

करती हैं। २, नदी हिमालय से आती है। ४. रानी भोजन करके आसन: 
पर सोती है। ५. में घर जाता हूँ । ६. पएथ्वी घन उत्पन्न करती है। ७.. 
हे रानी ! यहाँ आओ | ८, बन्दरी पेड़ों पर फर्लों को खाती है। ९. राजा 

रानी को प्यार करता है (5८पियायति )। १०, बोली में पानी कमः 
(- थोक ) है। ११. बैल शब्द करते हैं। १२, कौवी भात खाती है। 
१३, आदमी केला काटते हैं। १४. दासी काम करती है। १५. वह धीरे- 
धीरे चलता है ( 5 गच्छति ) | १६. चूँकि में खाता हूँ, इसलिए इस' 
समय बैठा हूँ | १७. हाँ, में नगर जाता हूँ | १८. तब वह अवश्य सुनताः 
है। १९, तेरे साथ में गीत गाता हूँ | २०, सेय्यथापि वानरी सहं करोंति,. 
तथेव त्व॑ अपि सहं करोसि । २१, कि इच्छसि १! २२. अहं धन न. 
इच्छामि | २३. त्व॑ कुहिं वससि ! २४, अहं कुसिनारायं वसामि। २५... 

को नामोसि १ २६. अहं अजयकुमारों नाम । 



पठमा भिक्‍खु 
दुतिया भिक्‍खुं 

बारहवाँ पाठ 

उकारान्त पुद्धिद्न राज्द 

मिक्‍खु (-मिक्षु) 

एकव्चन 

ततिया भिकखुना _ 
'चत॒त्थी भिकखुनो, मिक्खुस्स 
पञ्ममी भिक्‍खुना, मिक्खुस्मा, मिक्खुम्हा 
छट्टठी भिक्‍खुनो, भसिक्‍्खुस्स 
सत्तमी भिक्‍्खुस्मि, भिक्‍्खुस्हि 
आल्पन मिक्‍्खु 

बहुबचन 
भिक्‍्खू, भिक्‍्खवो 
भिक्‍्खू, भिक्खवो 
भिक्‍्खूहि, मिक्‍्खूएि 
भिक्‍्खून॑ 
भिक्‍्खूहि, भिक्‍्खूमि 
भिक्‍्खून॑ 
भिक्‍्खुसु, भिक्‍्खूस 

इन शब्दों के भी रूप 'मिक्खु' शब्द के ही समान होंगे :--- 

अथे 

सूर्य 
ईख 
स्त्यु 

मधु 

शत्रु 
कारण 

भिक्‍्ख्‌, सिकखवे 

शब्द अथ 
केतु पताका 
राहु राहु. 
वेलु बॉस 
सिन्धु समुद्र 
मेरू सुमेरु पर्व॑त 
कार विश्वकर्मा 
जन्तु जानवर 



( ४२ ) 
पटु 'चतुर बन्घु भाई 
संकु कील फरसु कुल्हाड़ी 
रेणु पराग गरु गुरु 
बाह हाथ 

'ज्यांदि गण!” के इन धातुओं के रूप नीचे लिखे प्रकार से होंगे ;- 

धातु अर्थे पठम पुरिस में प्रयोग 
अस खाना अस्नाति, अस्नन्ति 
।>॥ चुनना चिनाति, चिनन्ति 

मा जानना जानाति, जानन्ति 

थु प्रशंसा करना थुनाति, थुनन्ति 

धू घुनना घुनाति, घुनन्ति 
चू . पवित्र करना पुनाति, पुनन्ति 

लू काटना. छनाति, छुनन्ति 
रस सीना सिनाति, सिनन्ति 

कुछ आवश्यक पुछिलिज्ञ शब्द 

झाब्दः अर्थ शब्द अर्थ 
अस्स घोड़ा आवाट गड्ढा 

अज् बकरा कुञ्जर हाथी 

'मिग ह्रिण गन्थ अन्य 
जरणश सांप जनक पिता 

कंस्सक किसान तच्छक 'बढ़ई 
गंद्र्भ गधा तापस  तपस्वी 
भमर भोरा कुक्कुट मुर्गा 

मार कामदेव वस्मिक वल्मीक 
विहार मठ चोर चोर 
पदीप दीपक ' आहार भोजन 



( ४र३  ) 
 चेज्ञ ... वैद्य . सिगाल गीदड़ 
सूद. भण्डारी मग्ग सार्ग 
लेखक . लेखक मज्य चारपाई 

अभ्यास. 
हिन्दी में अनुवाद कीजिए :--- 

(क) 
१, भिक्‍्खु अस्स पस्सति। २. सेतुम्हा अजो वारिं पिवति। ३. 

भिक्‍्खवो विहारे मत्त अस्नन्ति | ४. भानु नभे रोचति | ५, दारका उच्छुं 
खादन्ति | ६. मिक्खुनो मच्चु दिस्सति | ७. कैतु गेहे अत्यि । ८. राहुस्स 
पुत्तो सीसं घुनाति । ९. वेलूहि सत्तु हिंसति | १०, सिगाला मधुं अस्नन्ति | 
११, बन्धु नरपतिं थुनाति | १२, फरसुना दारका रुक्‍्खं छिन्दन्ति | १३. 
संकुना खेत्तं खनन्ति | १४' रेणुम्हि रजं नत्यि। १५, गरुनो भरिया 
व॒त्थं सिनाति। 

(ख) 
१, अहं भमरं जानामि | २. त्वं मघुं पिवसि | ३. वेज्जो मग्गा वेलुं 

चिनाति | ४. बाहुना सो गज पहरति। ५, भाता भत्तं भ्ुज्ञति | ६. 
रेणुम्हा भमरो गन्ध गण्हति | ७, सत्तु भानुं पस्सति | ८, भूपालो गेहूं 
गच्छति । ९. सो गेंहे कन्दति | १०, ते दारक॑ थुनन्ति | ११. तुम्हे हेतुं 
इच्छथ | १२, मयं वत्थं सिनाम । १३, सूदो भत्तं भुज्ञति । १४. मय 

संकूहि कृपं खनाम | १५. तुम्हे राहु पस्सथ | १६. उच्छुं जना खादन्ति 

पालि में अनुवाद कीजिए 

१, मिक्षु पुल पर जाता है। २. सूरज चमकता है। ३. ऊख को लड़के 
खाते हैं | ४. मृत्यु आ रही है। ५, कैतु दिखाई नहीं देता | ६. बॉस को 
आदमी काठता है | ७, समुद्र में नोका (-नावा) जाती है | ८. मघु मीठा 
(5 मधुरं ) होता है। ९. शत्रु वस्त्र सीता है । १०. लोग मात खाते हैं । 



( ४४ ) 
११, हेतु से संसार होता है। १२. चतुर लोग तुमको जानते हैं। १३. 
कील से पर्वत खोदते हैं । १४. पराग को लड़के धुन रहे हैं। १५. में हाथ 

से कीं को चुनता हूँ । १६. सुमेर पर्वत पर देवता रहते हैं। १७, 
विश्वकर्मा रथ को पवित्र करता है। १८, विश्वकर्मा तुम्दारी प्रशंसा करता 
है। १९, जानवर घर में रहते हैं| २०. भाई भात खाता है। २१, 
कुल्हाड़ी से पेड़ को काटते हैं। २२, गुरु छड़कों की प्रशंसा करता है। 
२३, तुम बैठो (-निसीदाहि) । २४. में कीलें को चुनता हूँ । २५. भौरे 
मधु पीते हैं। २६. लड़के ग्रन्थ पढ़ते हैं। २७. सब लोग मधु पीते हैं। 
२८, मैं भाई के घर जाता हूँ | २९. वह मेरे घर आता है। ३०. आज में 
घर जा रहा हूँ | 



तेरहवाँ पाठ 

_ डकारान्त नपुंसकलिड़ दाज्द 

आयु 

एकवचन बहुवचन 
पठमा आयु आयूनि, आयू 
दुतिया आयु आयूनि, आयू 
आलपन आयु आयूनि, आयू 

शेष रूप 'भिक्‍्खु' शब्द के समान होंगे । 

इन शब्दों के रूप भी “आयु” शब्द के ही समान होंगेः-- 

शब्द अ्थु शब्द अथे . 

चक्खु आँख तिपु रॉगा 
वस्तु घन मधु मधु 

चत्षु धनुष चत्धु वस्तु 

दारू लकड़ी जतु ... लछाह 
अम्बु पानी अस्खु आँसू 
जासु . घुटना सिग्शु सइजन 

हिगु हींग वपु. शरीर 
'कयादि गण' के इन धातुओं के रूप नीचे लिखे प्रकार से होंगे:--- 

धातु अर्थ पठम पुरिस में प्रयोग 
की खरीदना किणाति, किणन्ति 
वि+की बेचना . विकिणाति, विक्रिणन्ति 



( छेद ) 
गि क्‍ शब्द करना गिणाति, गिणन्ति 

क्‍ ढँकना व॒ुणाति, वुणन्ति 

सक सकना , सकक्‍णाति, सकणन्ति 
स्तू ' सुनना ... सुणाति, सुणन्ति 

अभ्यास 

हिन्दी में अजुवाद कीजिएः-- 

(क) 
१, चकक्‍खु चुणाति। २. वसुं रक्खति। ३. आयु पस्सति | ४, 

धनुना मिगं हिंसति | ५. दारूनि छिन्दति | ६. अम्बूनि गण्हन्ति | ७, 
जानुम्हि रुजति | ८. हिंगुं भुञ्ञन्ति | ९, तिपुना पहरति। १०, मघुं 

किणाति | ११, वत्थूनि विक्किणनिति | १२. जतु गिणाति। १३.. अस्सूनि 
पतन्ति | १४, सिग्गु पुप्फति | १५, वषु पुनाति | 

. क्‍ (सत्र) 
१, अहं चक्खुना रूप पस्सामि | २. त्वं वसुं भुश्ञसि । ३. सो गेहे 

सह सुणाति | ४. दारकों वत्थं सिब्बति। ५, सो पुरिसो सीसं बुणाति | 
&. ते गेह विकिणन्ति | ७, ते दारकानं सह सुणन्ति । ८, जना गजे 
किणन्ति | ९, हेममाला गीत॑ सुणाति | १०, कुमारों अत्तनों पोत्थको 
विक्किणाति | ११, मयं॑ भमरे पस्साम | १२. अज्ज मेघा दिस्सन्ति। १३, 

अहं भत्तं न सुज्ञामि। १४. त्वं कस्मा कन्दसि १! १५, सो पोत्यर्क॑ 
किणाति | पु जा 

- »पालि में अनुवाद कीजिए :-- 

:... £, आँख दुखती है २, धन दँकता है | ३. कुत्ता लकड़ी पकड़ता है। 
४, घोड़ा सुनता है । ५, धनुष से मृग को मारता है। ६. लकड़ियों को 
बेचता है। “७. पानीःमे जानवर रहते.हैं | ८. घुय्ने में दर्द है। $. हींग 



( ७ ) 
को वस्त्र से ढँकता है। १०, रॉगा चमकता है। ११. मधु|को लड़के पसन्द 
करते हैं| १२. वस्तुओं को हम देखते हैं। १३. वाह घर में विद्यमान है । | 
१४, आँसू गिरता है। १५. सइजन मार्ग में मौजूद है। १६. शरीर शुद्ध 
होता है। १७, वह शब्द करता है। १८, में रोता हूँ । १९. ठुम जाते 
हो | २०. वह प्रकाश करता है। २१. घर में धन है। २२. पेड़ सूख रहा 
है। २३, जॉघ दर्द करती है। २४, वस्त्र नष्ट होता है। २५. पेड़ 
ट््य्ता है | 



चोदहवाँ पाठ 

क्रिया, अनागत काल 

पठ' धातु 

एकवचन बहुवचन 

पठम पुरिस पठिस्सति पटिस्सन्ति 
मज्झिम पुरिस पठिस्ससि पठिस्सथ 

उत्तम पुरिस पठिस्सामि पटिस्साम 

अथे 
पठिस्सति ८ पढ़ेगा | पठिस्सथ - पढोगे | 

पठिस्सन्ति ८ पढ़ेंगे | पठिस्सामि 5 पढ़ गा । 
पठिस्ससि ८ पढ़ोगे | पठिस्साम ८ पढेंगे | 

इसी प्रकार अन्य धातुओं के भी रूप अनागत काल में होंगे। यहाँ 

कुछ उदाहरण दिये जाते हैं :-- 

ता अर्थ पठम पुरिसमें प्रयोग 

ाः विचरेगा चरिस्सति 

होगा भविस्सति 

कति | काटेगा 
कन्तिस्सति 

कस्प काँपेगा कम्पिस्सति 

हि करेगा करिस्सति 

कील खेलेगा कील्स्सिति 

गम जायेगा गमिस्सति 

!! 2? गच्छिस्स ति 



खन्नु खोदेगा खनिस्सति 
गह' ग्रहण करेगा गण्हिस्सति 
खाद खायेगा खादिस्सति 
हिसस हिंसा करेगा हिंसिस्सति 
स्तु सुनेगा सुणिस्सति 

सि सोयेगा सयिस्सति 
चल चंचल होगा चलिस्सति 
घुण्णा पीसेगा चुण्णेस्सति 

प्युर चुरायेगा चोरेस्सति 
छिदि तोड़ेगा छिन्दिस्तति 
चवस रहेगा वसिस्सति 

लिख लिखेगा लिखिस्सति 
भुज्ञ भोजन करेगा भुज्जिस्सति 
जल जलेगा जलिस्सति 

जि जीतेगा जिनिस्सति 
तच्छ छीलेगा तच्छिस्सति 
तर पार करेगा तरिस्सति 
दा देगा दस्सति _ 

पुस पालेगा पोसेस्सति 
पा्‌ पीयेगा पिविस्सति 

द्सि देखेगा पस्सिस्थति 
प्त गिरेगा पतिस्सति 

दंस डैंसेगा डसिस्सति 

( ४९ ) 

पूवंकालिक क्रिया 
धातु के पीछे त्वा, त्वान तथा तून प्रत्यय लगाकर पूर्वकालिक क्रिया 

बनाई जाती है, किन्तु (ता प्रत्यय का ही प्रयोग अधिक होता है। ्वान 
है. 



( ५० ) 
ओर '(तून प्रत्ययों के प्रयोग विरल होते हैं । 'त्वा? का अर्थ है 'करः या 
करके! । पूर्वकालिक क्रिया के कुछ उदाहरण यहाँ दिये जाते हैं;--- 

धातु 
कर 

सु 
दिस 

पा 
सि 
ल्ज्ज 
रक्ख 
भुज 

मर 

युज 

द्सि 
पत 
पच 

द्स 
त्तर 
ठा 

जी 

इ्सु 
- फुट 
कील 
गम 

गह 
. अल 

चिन्त 

पूर्वकालिक क्रिया 
कत्वा 

सुत्वा 

पस्सित्वा 
पिवित्वा 

सयित्वा 

लजित्वा 
रक्खित्वा 

भ्ुश्जित्वा' 

मरित्वा 
योजेत्वा 

दिस्वा 
पतित्वा 

पचित्वा 

डसित्वा 

तरित्वा 

ठ्त्वा 

जेत्वा 

दृच्छित्वा 
कोट्ेत्वा 
कीलित्वा 

गन्त्वा 

गहेत्वा 

चल्त्वा 

चिन्तेत्वा 

अथे 
करके 

सुनकर 

देखकर 
पीकर 

सोकर 

लजा करके 

रक्षा करके 

भोजन करके 
मर करके 

नियुक्त करके 

देखकर 
गिरकर 

पकाकर 
डेंसकर 

पारकर 

खड़ा होकर 

जीतकर 

इच्छाकर 
कूटकर 

खेलकर 

जाकर 
लेकर 

चंचल होकर 
सोचकर 



( ५१ ) 
छिदि छिन्दित्वा . काटकर 
जन जनेत्वा पैदाकर 

 'जागर जागरित्वा जागकर 

धातु के साथ समास होने पर, उसके पीछे 'त्वा' प्रत्यय का विकल्प 
से 'य* आदेश हो जाता है-- 

त्वा य अथ 
अमभिभवित्वा अभिभूय तिरस्कार करके 
अभिवन्दित्वा अभिवन्दिय.. . अभिवादन करके 

..._ उपसमगपूर्वक धातु के पीछे आने वाले त्वा” प्रत्यय का या आदेश 

'हो जाता है;-- 

. छपसगें बातु _ रूप अर्थ 
आ दा आदाय लेकर 

प्‌ हम पहाय. छोड़कर 

वि धा विधाय करके 

धातु के साथ समास होने पर 'त्वा' का विकल्प से तुं, यान, अच्च 
तथा बान आदेश हो जाता है-- 

अभिहरित्वा, अभिहट्दू_+ छाकर 
अनुमोदित्वा, अज्लमोदियान +> अनुमोदन करके 
'आहनित्वा, आहच््च - आघात करके 

'सक्करित्वा, सकच्च  सत्कार करके 
अधिकरित्वा, अधिकिन्च 5 अधिकार करके 
अंधियित्वा, अधिन्व 5 पढ़कर 
 समेत्वा, समेच वा मिलकर 

पंस्सित्वा, दिस्वान, द्स्वाए 5 देखकर 



( ७०५ ) 

: कुछ और भिन्न पूवेकालिक क्रिया 

आगस्म 5 आकर ओरुह्म ८ उतरकर लद्धान न पाकर 
निक्खस्म ८ निकलकर आहुह्य 5 चढ़कर क्ातून 5 करके 

अभ्यास 

हिन्दी में अज्नवाद कीजिएः--- 

१. दारको गेहे चरिस्सति | २. सो भूपालो भविस्सति । ३, ते रुक्‍्खे 
कन्तिस्सन्ति | ४, उसभो भयेन कम्पिस्सति | ५, अहं कम्मं न करिस्सामि॥ 
६. त्वं अज्ज गेह गभिस्ससि | ७. सुनखा उस्याने कीलिस्सन्ति | ८. 
अस्सो उरगं वधिस्सति | ९. नरा गामे कूपं खनिस्सन्ति | १०, भरिया 
पुत्तं गप्हिस्सति | ११. गजो पण्णं भ्ुज्लिस्सति। १२, ते उच्छवों खादि-. 
स्सन्ति | १३, सो मिगं न हिंसिस्सति | १४, अहं धम्मं सुणिस्सामि | १५.. 
सो मग्गे सयिस्सति । १६, अहं कम्मं कत्वा मज्चे सयिस्सामि | १७. धम्मं 
सुत्वा मिक्खुनो चित्त न चलिस्सति | १८, आचरियो थूप॑ पस्सित्वा सक्खरं 
चुण्णेस्सति | १९, कस्सकों जल पिवित्वा भित्ति छिन्दिस्सति | २०. सो 
लजित्वा गामे वसिस्सति । २१, वाणिजा समुद्द तरित्वा पृत्ते पोसेस्सन्ति | 
२२, सो बोधिरुक्खं अभिवन्दिय जम्बुदीपं गमिस्सति | २३. सिस्‍्सो पोत्थकं 
आदाय गेहं गमिस्सति | २४, सो गन्थं अधिन्च पण्डितो भविस्सति | २५. 
कुमारो धम्मं अनुमोदित्वा सग्गं लोक॑ गमिस्सति | 

पालि में अनुवाद कीजिए :--- 
१, में पुस्तक पहूँगा | २. आचार्य पढ़कर खेलेंग | ३. लड़का रोकर 

खायेगा । ४. स्त्री सोकर जायेगी | ५. गाँव में पेड़ काटकर तौडेंगें। ६. 
आंदमी धर्मोपदेश सुनकर कॉपेंगे | ७, ब्राह्मण घर जाकर बैठेगा | ८. हाथी 
कूँए में गिरकर मरेगा । ९. विहार गिरकर नष्ट हो जायेगा | १०, भिक्षु, 
दान देकर स्वर्ग जायेगा । ११, बुद्ध धर्मोपद्रेश देंगे। १२, वह पानीः 



( ४७४३ ) 
'पीकर पुस्तक लिखेगा। १३. मैं राजा को जीदूँगा | १४, बढ़ई पेड़ को 
छीलेगा । १५. ग्वाल्य (-गोपो) पहाड़ से भूमि पर गिरेगा । १६. सॉँप 
डेसकर मर जायेगा । १७. वह सुख को देखकर रोयेगा | १८. मैं पुत्र 
'को पादँगा | १९, धन को देखकर मन चंचल होगा | २०. वह पाप नहीं 
करेगा | २१. में बुद्ध की शरण जाऊँगा | २२. वह व्यापार (>वणिज्जं) 
करेगा । २३. भिक्षु शील की रक्षा कर ध्यान ( > झानं) करेगा | २४. 
“वह निर्वाण (+ निब्बानं) पायेगा । २५, वह इस लोक को (++ इस 
“लोक॑) फिर-नहीं आयेगा | 



पन्द्रहवाँ पाठ 

उकारान्त स्लीलिक़ शब्द 

घेनु (ल्‍गाय) 
एकवचन बहुबचन 

पठमा.._ घेनु धेनू, धेनुयो 
बुतिया धेनं थेनू, धेनुयों 
ततिया घेनुया धेनूहि, घेनूमि 
प्चतुत्थी धेजुया धेनूनं 
पञ्नमी धेनुया घेनूदि, घेनूमि. 
छ्ट्ठी धेनुया धेनून॑ 
सत्तमी घेजुयं, घेसुया धेनूसु 
आल्पन 205। घेनू, घेनुयो" 
इन शब्दों के रूप भी 'घेनु' शब्द के ही समान होंगे :-- 

शब्द्‌ अर्थ शब्द अर्थ 
धात॒ धातु यागु यवाशु, 
कासु गड्ढा द्हु दाद 
कच्छ्‌ खाज ण्ज्ज्ु रस्ती 
कण्डु खुजछाहट... कणेरु हथिनीः 
विज्जु बिजली सस्सु सास 



( ५५ ) 
उकारान्त 'मातु' शब्द के रूप 'घेनु! शब्द से भिन्न होते हैं;--- 

एकवचन . बहुबचन 

पठमा. माता मातरो 

दुतिया मातरं मातरे, मातरो 

ततिया मातुया, मातरा मातरेहि, मातरेमि,मातूहि, मातूमि 

चतुत्यी मातु, मातुया मातरानं, मातानं, मातू्न.... 

उचमी मातुया, मातरा मातरेहि, मातरेमि, मातूहि, मातूमि 

छट्ठी मातु, मातुया मातरानं, माताने, मातून॑ 

सत्तमी मातुया, मातारे मातरेसु, मातुसु 

आल्पन मात, माता. मातरो 

अभ्यास 

हिन्दी में अनुवाद कीजिए:--- 

१, धेनुया सद्धिं अहं गामं॑ गमिस्सामि | २, वच्छतरों घेनुया खीर 

पिवति । ३. धातुयं कालवण्णो विज्जति | ४. आकासे विज्जु दिसस्‍्सति। 

५, मातरं निच्च॑ पूजेति । ६. कासुर्यं अजायो पतन्ति ७, गद्गरभा याशुं 

पिवन्ति | ८. सुसाने मतमनुस्सं झापेन्ति। ९. सस्सु बन्घुं ताछेति। 

१०, कणेरुया सद्धि बन गमिस्सति ११, सुवे भिक्‍्खु रज्जुं गण्हिस्सति | 

१२. कच्छु रुजति | १३. पदुमपुप्फानि वापियं कम्पन्ति | १४. दद्रोगो 

स॒वे वड्डिस्सति | १५, परसुवे अहं गण्डं (फोड़े को) कण्ड्ययिस्सामि | 

पालि में अनुधाद कीजिए।-- 

१. गाय घास खाती है। २, उसे मीठे तृण अच्छे छगते हैं। ३. 

धातुओं में सोना उत्तम होता है। ४. गड्ढे में कुत्ता गिर कर मरता है। 
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५, लड़की यवाणु पकाती है । ६. कमल का फूल सफेद( « सेत॑) होता है। 
७, रस्सी को लेकर वन में जाऊँगा | ८. जंगल से आकर ब्राह्मण खाना 

खाता है | ९. हथिनी दोड़कर गंगा में जायेगी | १०. खुजलाहट इस समय 

बढ़ती है | ११, दाद से खून(- रुधिरं) निकल रहा है| १२. आकाश में 

बिजली चमक रही है | १३, सास बहू को सताती है (८ पीलेति)। १४, 
बुद्ध माता का सत्कार करते हैं। १५, मिक्षु लोग गाय का दूध (- खीर) 

पीते हैं । 



सोलहवाँ पाठ 
उकारान्त पुल्लिक् रब्द 

पितु (पिता). 
सत्थु, पितु आदि कुछ जकारान्त दराब्दों के रूप 'मिक्खु शब्द के 

रूप से भिन्न होते हैं :--- 

एकवचन बहुवचन 
पठमा पिता पितसे 
दुतिया पितर .. पितरे, पितरो 
ततिया पितरा .. पितरेहि, पितरेमि, पितूहि, पितूमि 
चतुत्थी पितु, पितुनो, पितुस्स पितरानं, पितानं, पितूनं 
पञ्चमी पितरा... पितरेहि, पितरेश्रि, पितूदि, पितूमि 
छट्टी पितु, पितुनो, पितुस्स पितसनं, पितानं, पितून॑ 
सत्तमी पितरि पितरेसु, पितुसु, पितूखु 
आलपन पित, पिता पितरो द 

सत्थु (-शास्ता, भगवान्‌ बुद्ध) 

एकवचन बहुवचन 
पठमा सत्था सत्थारो 
दुतिया खत्थारं सत्थारे, सत्थारो 
ततिया सत्थारा सत्थारेहि, सत्थारेमि, सत्थूदि, सत्थूमि 
चतुत्थी सत्थु, सत्थुनो, सत्थुस्स सत्थारानं, सत्थानं 
पञ्रमी सत्थारा सत्थारेद्दि, सत्थारेमि, सत्धूद्दि, सत्थूनि 
छठी खत्थु, सत्थधुनो, सत्थुस्स सत्थारनं, सत्थानं 
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सत्तमी सत्थरि सत्थारेसु 
आलपन सत्थ, सत्था सत्थारो 

इन शब्दों के रूप सत्थु' शब्द के समान होंगे:--- 

शब्द्‌ अर्थ शब्द अर्थ 
कत्तु कर्ता नक्त. नाती 
गन्तु .. जानेवाला नेतु नेता 
जेतु जीतने वाछा भक्त रक्षा करने वाला 
आतु जाता विध्ञापेता सूचित करने वाल 

 विनेतु विनय सिखानेवाला सोतु सुनने वाला... 
वक्त वक्ता महामन्धातु एक राजा का नाई 

क्रिया 
अतीतकाल, परिसमाप्त्यर्थक भूत 

. पढा घातु 

एकबचन , बहुवचन 
पठम पुरिस . अपठी, पटी अपरिखु, पठिखुं 

. ». अपठि, पढि अपडु, पठु 
मज्झिम पुरिस अपडठो, पठो अपठित्थ, पठित्थ 
उत्तम पुरित अपठि, पठि. अपठिम्ह, पठिम्ह अपहठिस्हा 

पठिम्हा 

अर्थ 
एकवर्चन . बहुबचन 

पठम पुरिस.... पढ़ा पढ़े 
मज्किम पुरिस पढ़ा पढ़े 
उत्तम पुरिसि पढ़ा पढ़े 
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सभी धातुओं के रूप परिसमा प्त्यर्थंक अतीतकाल में उक्त प्रकार से 

ही होंगे | यहाँ कुछ उदाहरण दिए जाते हैं :-- 
चातु अ्थ पठम पुरिस एकवचन में प्रयोग 
गम गया अगमासि 
भू हुआ अभवी 
चुर चुराया अचोरयि 
ठा -' खड़ा रह अट्टासि 
चस रहा वसि 
रुंदि रोया - 'शेदि 
ल्म पाया हर ल्भि 

दा दिया... द अदासि 
चद्‌ कहा अबदि 
हु हुआ अहोसि 

उ+पद्‌ उत्न्न हुआ उप्पज्जि 
अब + लोक देखा  श्रोलेकैसि 
कर किया अकरि 

नि+वतु रुका द निवत्ति 
प+विस . गया पाविसि 

अभ्यास 

हिन्दी में अनुवाद कीजिए :--- 
१, पिता पोत्थक॑ अपठि | २. सत्था गाम॑ मिकक्‍्खाय अगमासि। 

३. सत्थरि परिनिब्बुते सक्‍को गार्थ अमासि। ४. कत्ता कम्मं अकरि | 
५, दारका गामेसु विचर्रिसु | ६. जेता धनं आदाय नगरं अगमि | ७. 

बत्ता धम्म॑ देसेत्वा गाम॑ अगमासि | ८, सोतारो कदापि धम्मं न सुणिसु । 
९. दारको विहारं गन्त्वा निवत्ति | १०. भिक्खु भिक्‍ख॑ गहेत्वा वन 
पाविसि | ११, सत्था भिक्‍्खाय गामे चरित्वा मिक्‍्खुं ओलोकैसि | १२, 
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सो पापकम्मं अकरि। १३. सा इत्थी भग्गे अठ्ठासि। १४. जहं वन 
गन्ता वसि | १५, भूपाला जनेहि धर्न लूमिसु | 

पालि में अनुवाद कीजिए ;-- 

१. शास्ता ने एक मिक्षु को देखा। २, कुत्ता भात खाया। ३. 
लड़कों ने पुस्तके पढ़ीं | ४. तुम लोगों ने सूरज को देखा । ५. पिता पुत्र 
को देखकर मार्ग में खड़ा हुआ। ६. कुचा घर में था ( “ अहोसि )। 
७. मणि को लड़के ने चुराया। ८. स्त्री ने पति को मार कर रोगा। ९, 
उसने एक पुत्ररत्न (८ पुत्तरतनं) पाया । १०, नारदो देवलं एवं भवदि। 
११. त्वं पठमं सार अगमासि । १२. वाणिजस्स गेहे दारिका उप्पजि। 
१३, सो अरञ्जं गन्ता तत्येव वसि | १४, अज्ज अहं इधेव अहोसिं। 
१५, मयं तिपिटक॑ पठिम्ह | 



पठमा 
दुतिया 

ततिया 
चचतुत्थी 

पञ्ञमी 

छ्ट्टी 

सत्तमी 

पठमा 

हुतिया 
ततिया 

चतुत्थी 

पञ्नमी 

छ्ट्ठी 
सत्तमी 

सन्नहवों पाठ 
हरे 

सवनाम हाब्द 
अस्ह (- में ) 

एकवचन बहुवचन 
अहं मय, अस्मा, अम्हे, नो 
मं, मर्म अझूहं, अम्हार्क, अम्हे, नो. 
मया, मे अम्हेहि, अम्हेभि, नो 
मम, मय्हं, अम्ह, मर्म, मे अस्मा्क, अम्हाकं, असरूहं, 

सया 

अम्हे, नो 
अस्हेहि, अम्हेभि 

मम, मय्हं, अस्हं, मम, मे अस्मा्क॑ अम्हाक॑, अम्ह, 
अम्हे, नो 

मयि अस्मासु, अम्हेखु 

तुम्ह (> तू) 

एकवचन बहुवचन 
त्वं, तु तुम्हे, वो 
तं, तब, तुवं, त्वं 
त्वया, तया, ते 
तव, तुय्हं, तुम्हं, ते 
त्वया, तया, त्वम्हा 
तच, तुय्हं, तुम्हं, ते 
त्वयि, तयि 

तुम्हं, तुम्हाकं, तुम्हे, वो 
तुम्हेह्ि, तुम्हेमि, वो 
तुम्दाकं, तुम्हे, वो 

: तुम्देहि, तुम्हेभि 
तुम्दाकं, तुम्हे, वो 

तुम्हेख 
अम्हः तथा 'तुम्ह! सर्वनाम के रूप तीनों लिंगों में समान होते हैं। 

सर्वनाम में आल्पन नहीं होता है | 
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क्रिया 

अनुज 
प्रश्न, प्रार्थना, अनुरोध, निमन्‍्त्रण, आज्ञा, जिज्ञासा आदि के अर्थ में 

अनुज्ञा होती है | इसके रूप नीचे लिखे प्रकार से होते हैं--. 
एकवचन बहुवचन 

पठम पुरिस प्ठतु पठन्तु 
मज्झिम पुरिसत पठ, पठाहि पठथ 
उत्तम पुरित पठामि पठाम 

अथे 
पठम पुरिस पढ़े पढ़े 
मज्झिम पुरित पढ़ो पढ़ो 
उत्तम पुरिस पढ़ द पढ़ 
..अनुश्ञा के कुछ उदाहरण नीचे दिये जाते हैं--- 

धातु अर्थ पठम पुरिस एकवचन में प्रयोग 
कर... करे करोतु 
इसु . इच्छा करे इच्छतु 
कुप क्रोध करे कुप्पतु 
हिस हिंसा करे क्‍ हिंसतु 
सिः सोये सयतु 
ल्भ पाये. लभतु 
रक्ख रक्षा करे हि रक्खतु 
दिस देखे क्‍ पस्सतु 
प्त गिरे द पततु 
खाद... खाये. खादतु 
गम जाये... ' ग॑ंच्छतु 
गह ' ग्रहण करे गण्हातु 
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छिदि काटे ह्विन्द्तु 

जीव जीये जीवतु 
तर. पार करे. ... तरतु 

ठा खड़ा रहे तिट्ठतु 

दा दे्‌ ददातु 
नम नमस्कार करे नमतु 

दिस उपदेश दे . देसेतु 

द अभ्यास 

हिन्दी में अन्नवाद कीजिए $-- 

१, अहँ गेह गच्छामि | २. त्वं विजालयं गच्छ | ३. अम्हाक घोतरो 

पोत्थक॑ पठन्तु | ४. वाणिजों वणिज्ज॑ कला नगरं गच्छतु | ५. खयि गते 

कुमारो गेहें अगमासि | ६. भूपालो राजिणिं रक्खत | ७. सो आकासे 

सुरियं पस्सतु | ८. अम्हाक॑ पिता धनं ददातु | ९. सत्था जनस्स धम्मं 

देसेतु । १०. चोरा गाम॑ मा विलोपेन्तु | ११. दारका मग्गे तिट्न्तु | १२. 

सो सतं संबच्छरं जीवतु | १३. त्वं पब्बतम्हा मा पताहि। १४. दारको 

याव सुरियुग्गमना सयतु | १५. ते पठविया घन लमन्तु । 

पालि में अनुवाद कीजिए-- 

१, मेरे पास (>सन्तिके) खड़ा हो | २. वह मत रोये। ३. लड़का 

स्कूल जाये | ४. भगवान्‌ (भगवा) धर्म का उपदेश दें | ५. कुसीनारा 
में एक राजा रहता था | ६. वह राजा यहाँ रुके | ७. तेरी स्री कब मरी ! - 
८. हम नगर जॉँयें। ९. अब आदमी बाजार (-आपफणं) जॉयें | १०. 
कुत्ता नदी को पार करे | ११. दास घर में भात पक्राये। १२. तू ओर 
महानाम यहीं (-इघेव) बैठ कर खाओ। १३, कब पिता तुम्हारे लिए. 
घोड़ा लेगा ! १४. मैं नहीं रुकूँगा | १५. वही यहाँ रुके । 



अठारहवाँ पाठ 
है. 

ऊकारान्त पुल्लिड़ दाब्द 
सब्बञ्ञू ( >सर्वज्ञ ) 

एकवचन बहुबचन 
पठमा सब्बच्ञू सब्बच्ञ्‌ू, सब्बज्ञुनो 
दुतिया. खब्बच्ञु सब्बज्ञू, सब्बज्ञुनो 
ततिया. सब्बज्ञुना सब्वच्ञाहे, सब्बज्ञूमि 

_ चतु॒त्यी सब्बज्ञुनो, सब्बध्ञजुस्स  सब्बच्ञूनं 
पद्ममी. खब्बच्ञुना, सब्बज्ञुस्मा, सब्बज्ञूद्धि, सब्बब्ञूमि 

ब्वज्ञुस्हा | 

छ्ट्ठी व्वच्ञुनो, सब्बध्ञुस्स सब्वष्ञूनं 
सत्तमी सब्बज्ञुडिहि, सब्बज्ञुस्मिं सब्बज्ञसु 
आल्पन सब्बच्ञ सब्बच्ञजू, सब्बज्ञनो 

इन शब्दों के रूप भी 'सब्बज्ज्‌! शब्द के ही समान होंगे:--- 
शब्द अथ शब्द्‌ अर्थ 
मग्गज्ञू मार्गज्ञ धस्मथ्ञ्‌ धर्मशञ 
अत्थज्ञू अर्थज्ञ कालड्ञू कालज्ञ 
रक्तज्ञ्‌ पुराना परिचित मत्तब्ञू मात्रज्ञ 
कतथ्ञू कृतश तत्तज्ञ्‌ तत्वश 
विदू जानने वाठा बेदगूं अरहत्‌ 

 पारणू पार जानें वाला 
कंद्न्त & 

भूतकाल के अर्थ में धातु से परे त॑ प्रत्येव लगाया जाता है। प्रंत्यंय॑ 
$# परिभाषा तथा थिस्तार के छिए देखिये तेंतीसवाँ पाठ । (कृदन्त 

शब्दों के लिए उनन्‍नीसवाँ पाठ भी देखिये ) | द 
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छूगने से जो रूप बनता है, वह कर्ता के विशेषण के समान व्यवहत होता 
'है। उसके रूप पुल्लिंग में बुद्ध शब्द के समान, नपुंसकलिंग में 'फल' 
'शब्द के समान ओर ख््रीलिज्ञ में 'छूता' शब्द के समान होते हैं। 

धातु कदन्त पुटिलडू अर्थ 
दिसि दिट्ठ्ो देखा हुआ 
गम... गतो गया हुआ 
कुध कुद्धो ऋ्द्ध हुआ 
सुस सुक्खो सूखा हुआ 
भी भीतो डरा हुआ 
पा पीतो पिया हुआ 
तर तिण्णो पार किया हुआ 

सिध सिद्धो सिद्ध हुआ 
खम खन्‍तो क्षमा किया हुआ 
'शुद्द गूल्हो छिपा हुआ 
जन जातो उत्पन्न हुआ 
ज़र जिण्णो जीण हुआ 
ठा.. -ठिती खड़ा हुआ 
-तुस त॒द्टी द सन्तुष्ट हुआ 
द्म द्न्तो दमन किया हुआ 
मुज भुत्तो खाया हुआ 
'सं+पूर सम्पुण्णों भरा हुआ 
बस बुत्थो, बुसितो रहा हुआ 
रधज्ज. रत्तो अनुरक्त हुआ 
"बह बुद्ध बढ़ा हुआ 
भू भूतोी... हो चुका हुआ 
पुच्छ पुट्ठो पूछा हुआ 
द्ह दड्डी. जला हुआ 

५्‌ 



( दंए ) 

सह मूल्हो भूल्य हुआ 
अअ्जें भग्गोी ट्टा हुआ 

पच पको पका हुआ 

सुच मुत्तो . छूटा हुआ 
तस त्र्स्तो डरा हुआ: 

अभ्यास 

हिन्दी मे अनुवाद कीजिए-- 

१, सब्बज्जुना धम्मो पुद्ठी पुर्गलो आगच्छि | २. मग्गण्जू तस्मि 
सन्त॒द्गो होति | ३. मया सो दारको दिद्ठो | ४. रत्तत्ञू कुद्धों गाम॑ गतो। 
५, कतञ्ज पुग्गला लोके दुल्लभा होन्ति। ६. कालज्ञः सदा पम्म 

करोन्ति | ७. तत्तज्ज तेन भीतोी वन गतों। ८. मत्तज्ज भत्तं भुजञ्ञित्वा 

अग्गिना दड़ढ़ों | ९. अत्थव्जू चोरेहि मुत्तो पछायि। £#०, विदुनों 
भरियाय पुत्तो जातो । ११. पारणगू मग्गे मूल्हो सागरं गतो। १२, बेदगुनो! 
किलेसा झापिता । १३. तत्तज्जू तरिमि गामे एवं रत्तो होति। १४, 
चित्तञ्जुना पच्हो पुट्टो । १५, सत्थारा सिस्सो अनुसिद्ठी । 

पालि में अनुवाद कीजिए :--- 

१. सर्वज्ञ द्वारा प्रश्न पूछा गया। २. मेरे साथ रहा हुआ आदमी 
विहार को गया । हे. व्यापारी खाया हुआ सोया। ४. बूढ़ा मझगं सिंह 
द्वारा मारा गया । ५. तापस विद्वार से गाँव को गया । ६. डरी हुई देबी 
आसन पर सो गई | ७, बूढ़ा आदमी नदी पार किया । ८. खाया हुआ 
लड़का रोया । ९. बुद्धको मिक्षु पर सन्‍्तोष हुआ | १०. सूखा हुआ पेड़ 
भूमि पर गिरा । ११. भरी हुई नदी सागर को गई। १२, भूलछा हुआ 
पथिक नगर में आया । १३. डरा हुआ लड़का रोया | १४, दमन कियग 
हुआ नाग भाग गया | १५. हूटा हुआ पेड़ आग से जल गया |, 



उन्‍नीसवाँ पाठ 
ऊकारानत नपुसकलिक् दाब्द 

सयस्भू ( ८ स्वयम्भू ) 

. एकबचन बहुवचन 
. पठमा सययस्सु सयस्भू , सयस्भुनि 

दुतिया सयस्भुं  सयस्भू , सयस्भुनि 
आलपन सयम्सु सयम्भू, सयस्भुनि 
शेष रूप 'सब्बज्ज' शब्द के ही समान होंगे | 

क्रिया 

विधि लिंग ( ८ हेतुफल ) 
एकवचन बहुवचन 

पठम पुरिस. पढे, पठेय्य.. पढेय्युं, पढ़ 
मज्झिम पुरिस पठे, पठेय्यासि पठेय्याथ 
उत्तम पुरिस पढठे, पठेय्यामि पठेघ्तु, पठेय्याम, पठेय्यामु 
हेतु तथा फल के अर्थ में धातुओं के रूप इस प्रकार होते हैं । जैसे-- 

यदि संस्कार नित्य हों, तो निरुद्ध न हों ( सचे संखारा निच्चा भवेय्युं, 
न निरुज्झेय्युं )। यहाँ नित्य होना हेतु है ओर न निरुद्ध होना फल | 

कदनत' के कुछ ओर उदाहरण 

धातु क़द्न्त अर्थ 

ल्भ ल्द्धो पाया गया 

१. परिभाषा ओर विस्तार के लिए देखिये--तलैंतीसवां पाठ | 
( कृदन्त शब्दों के लिए अठारहवाँ पाठ भी देखिये ) । 



( ६८ ) 
रक्ख रक्िखितो रक्षा किया गया 

भिद भिन्‍नो फोड़ा गया 
भज्ज भद्ठो भूना गया 

बंध वद्धो बाधा गया 
अनु+ सास अनुसिद्ठो . अनुशासन किया गया 
अभि+भू अभिमभूतो हराया गया 
आ+मस आमठट्ठो छुआ गया 
इ्सु इ्ट्ठो चाहा गया 
दस दो डेंसा गया 

ञञा आतो जाना गया 

छिदि छ्न्नो तोड़ा गया 
जि जितो जीता गया 

फुस फुट्टो स्पर्श किया गया 
प+संस पसत्थो प्रशंसा किया गया 

परि+ वु परिवुतो घेरा गया 
नस नासितो नष्ट किया गया 

नि+वस निवत्थो पहना गया 

अभ्यास 

हिन्दी मे अन्वाद कीजिए :-- 

१, सयम्भु तिपिटक पठेय्य चे अरहा न भवेय्य | २. सचे अनुसिद्रो 
सिस्सो भुझ य्य, भत्तं नठं न भवेय्य | ३. छिम्नो रुक्खो यदि पतेय्य, 

. बहुजना काले करेय्युं। ४. सयम्भूहि मयं धम्मं॑ चे जानेय्याम, गरहा न 
भवेय्याम । ५. पापेन अभिभूतो भिक्खु सिक्‍खे जहाति । ६, सचे गामे 
इठ्ठो कणो लमभेय्य, रत्तियं सुख निदू ओकक्‍्कमेय्य । ७. निलये जातवेदो 
वायुना फुट्टो । ८, भिक्‍्खूहि परिवुतो सत्था धम्मं देसेति। ९. चीवरं 
निवत्थो भिक्खु गामं॑ गच्छति | १०, सचे मय पसत्थं विहार लभेय्याम, 



( ६५६ ) 
धम्म॑ करेय्याम। ११, गिलानो पुरिसोे रोगेन अभिभूतों दुकखं सयति। १२, 
दासो भूपालेन दण्डितो | १३, इत्थिया अग्गिना सासपो भद्ठटो | १४. बद्धो 
गोणों गेहे येव मतो । १५, सचे त्व॑ नगरं गच्छेय्यासि, बहुं भत्तवेत्न 
लभेय्यासि । 

पालि में अनुवाद कीजिये 

१, टूटा हुआ घड़ा नष्ट हो गया। २. यदि में वाराणसी न जाता, 
: तो बीमार न होता । ३. राजा ने रानी से प्रश्न पूछा | ४. धनी निर्धन न 
होते, यदि काम करके धन कमाते। ५, दास द्वारा अनुशासित बैल मर 
गया । ६. र्री द्वारा मोह जीता गया। ७. प्रशंसित लड़का स्कूल गया | 
८. में घर जाता, यदि थोड़ा धन मिल जाता। ९, पहना हुआ वस्त्र 
पानी से भमींग गया (>तेमितं )। १० उस विद्वान द्वारा धर्म जाना 

गया। ११. में क्रोध से अमिभूत होकर भी प्रसन्न हूँ। १२, ब्यापारी का 
रक्षित धन नष्ट हो गया । १३, आग से दास का घर स्पर्श किया गया । 
१४, तू यदि विहार जाता, तो धर्म सुनता। १५, वे लोग दान देते, यदि. 

धन कमाते । द द 



बीसवा पाठ 
ऊकारान्त स्त्रीलि़ दाब्द 

वधू ( 5 बहू ) 

एकवचन ' बहुबचन 
पठमा वधू द बधू, वचुयो 
दुतिया वचुं वक्षू, वचध्ुयो 

ततिया बधुया वधूहि, चधूमि 
प्वृतुत्थी वचुया वधून 
पश्चमी वचुया वधूहि, वधूमि . 
छ््ठी बचुया वधून 
सत्तमी वचुयं, वचुया वधूसु 

आल्पन. बच्चु वधू , वचुयो 
इन शब्दों के भी रूप वधू” शब्द के समान होंगे--- 
शब्द अथ शब्द्‌ अर्थ 
जस्बू जामुन सरभू. एक नदी का नाम 
खुतनू सुन्द्री चसू सेना 
वामोरू. . स्री सरबू. छिपकली 

कुछ ओर निपात' द्ाब्द्‌ 

शब्द अर्थ शब्द अर्थ 
अग्गतो... सामने अत्थ यहाँ 
अज्ञद्त्थु. निश्चय से अतीब अत्यधिक 

१. निपात शब्दों के लिए देखिये, ग्यारहवाँ पाठ । 



'अत्थं 

अन्तरा 
अप्पेव 
अम्लुचच 

आरका 
'आधबि 

'किश्नि 
'कुदाचन 

'चिर॑ 

जातु 
सततो 
ःसह्टि 
'तिरिय॑ं 
त॒ण्ही 

द्वि 
ःनमो 
“नाना 
'नून 

'पगे 

'परितो 
पुनप्पुन॑ 
'घुरे 

बाहिर 

... “मुथा 

( ७१ ) 
अस्त, विनाश 

मध्य में 

शायद 
वहाँ 

दूर 
प्रगट 
कुछ 

कभी 

दीर्घकाल 

निश्चय से 
उस हेतु से 

वहाँ 
तिरछा 

. ज्ुप 

दिन में 

नमस्कार 

भिन्न 
निश्चय से 

प्रातःकाल 

चारों ओर 
बार-बार 
सामने 

बाहर 

बेकार 
 बासबआार 
जिस हेतु से 

' जिस हेतु से 

अधो 
अब्तो 
अधभिण्ह 

अवस्सं 
आरा 

उच्च 

कीच 
क्व 
चिरस्खं 
सं 

तथरिव 

ताव 

तिरो 
तेन 

नीचे 
मध्य में 

बार-बार 

अवश्य 

दूर 

ऊँचा 

कब तक 

कहाँ 
चिरकाल 

उस हेतु से 
वैसे 
तब तक 

छिपा हुआ 
उस हेतु से 

स्थिर, निश्चय से 
नहीं 

शायद 
नहीं 

टीक 

प्रकट 

सामने 
परलोक में 

झूठ. 
झूठ 

जिस कारण से 

: जैसे 

जब तक 



( ७२ 9) 
रहो शु्त बिना बिना 

समनन्‍त चारों ओर 
सम्मा अच्छी तरह सुट््‌ अच्छी तरह. 
उदाहु. अथवा ड्द्‌ अथवा 
किमु क्या सच्चे यदि 
ये निपात शब्द विस्मयादियोधक हैं-- 
शब्द अर्थ शब्द. अथे 
अज्ल हे अत्थु. ऐसा हो: 
एवं हॉ अद्भा. निश्चय से. 
अम्भो हे अरे भरे 
अहो आश्चर्य है जे रे (स्त्रियों के. लिए) 
हम्भो डे भो हे 
रे रे वे निश्चय से 
साधु. अच्छा चि धिक्क्रार 
हन्द्‌ प्रेणा द्रोति हा शोक द्योतक 
द्टि निश्चय से हे हे 
इन निपातों का अपना कोई अर्थ नहीं है | ये वाक्यः की. सुन्दरता 

बढ़ाने में सहायक होते हैं: 
अस्सु, खो, थे, पन, यग्घे, खुदं, किर । 

अभ्यास 

हिन्दी में अनुवाद कीजिए--- 
१. वधू किर गेह आगता । २, जम्बुया छाया तिरियं अत्थि। ३. 

सुतनू नदीतीरे दिस्सति | ४. वामोरूनं पादा रुजन्ति | ५. रे घुत्त | चम 
आगन्छति । ६. सरभू कुतो निग्गता १ ७. हिमवति सरभू संसन्दति | ८. 
सरबू भूमियं घावति | ९. पुनप्पुनं याचकों भिक्‍खें याचति एवं | १० 
ततो आगन्त्वा दासो जम्बुफलूं मुझति | ११, हन्द ! मय॑ इतो गच्छाम | 



( ७छडे ) 

१२, सचे त्वं गेह गच्छेय्यासि, एक मणि ल्मेय्यासि। १३. हम्मो ! सग्गं 

गच्छाहि | १४. अहं त॑ चिरस्सं जानामि। १५. वधुया सीसं दिवा न 

दहति । 

पालि में अज्वाद की जिए-- 

१. बहू बार-बार घर जाती है। २. ब्राह्मण कभी-कभी ही बाजार 

जाता है। ३. में एक बार वाराणसी गया था। ४ वहाँ एक विद्वान 

भिखारी रहता था । ५. गंगा के किनारे एक गाँव में विहार है| 5. 

विहार में एक सुन्दर स्तूप भी है । ७. उस विहार में बहुत से भिथ्षु रहते 

हैं। ८. एक धार्मिक उपासक वहाँ दान देने आता है। ९, उसकी र्री 

भी धार्मिक है। १०. लड़का नित्य धर्म-अवण करता है । ११, धर में स्त्री 

टीक से रहती है। १२, घर के पास एक कूँआ है । १३. कूए का जेल 

मीठा और शीतल है। १४. लोग वहाँ आकार पानी पीते हैं। १५. देवता 

भी रात में वहाँ आया करते हैं । रे 



इक्कीसवाँ पाठ 

स्वेनाम शाब्द 

व (वह ) 
पुल्लिक 

एकवचन बहुवचन 
पठमा सो, स्यो ते, ने 
दुतिया तं, नं ते, ने 
ततिया. तेन, नेन तेहि, नेहि, तेभि, नेभि 
चतुत्थी तस्ख, नस्स, अस्स. तेसखं, नेसं, तेसानं, नेसानं 
पञ्ममी तम्हा, अम्हा, नम्हा, तस्मा तेहि, नेहि, तेमि, नेभि 
छट्टी _तस्स, नस्स, अस्स तेस॑, नेसं, तेसानं, नेसानं 
सत्तमी तस्हि, अम्हि, नम्हि, तस्मिं, तेखु, नेख 

नस्मि, अस्पि 

नपुंसकलिड् 

एकवचन बहुवचन 
पठमा. तन ते, ने, तानि, नानि 
दुतिया ते, नं ते, ने, तानि, नानि 

शेष रूप पुल्लिज्ञ के समान ही होंगे। 

क्‍ स्रीलिज् 

एकबचन बहुवचन 
पठमा सा, स्या ता, ना, तायो, नायो 
दुतिया तं,ने ता, ना, तायो, नायो 



क्‍ ( ७५ ) 
ततिया ताय, नाय, तस्ला, तिसथा ताहि, नाहि, तामि, नाभि 
चतुत्थी तिस्‍्लाय, तस्साय, अस्साय, तासं, आसं, तासान 

तिस्सा, तस्सा, ताय द 
पञचमी. ताय, नाय, तस्सा ताहि, नाहि, तामि, नाभि 
छ्ट्टठी तिस्साय, तस्सलाय, अस्साय, तासं, आसं, ताखानं 

क्‍ तिससा, तस्सा, अस्सा, ताय 
सत्तमी. तिस्सें, तस्सं, अस्सं, तायं, ताखु 

तस्सा, तिस्सा 

निमित्ताथंक अव्यय 

इस काम के निमित्त' अर्थ में घात से परे तुं, ताये ओर तवे 
प्रयय होते हैं । जैसे-- 

कातुं गच्छति, कत्ताये गच्छति, कातवे गच्छति > करने के 
लिए जाता है | | 

द्ब्द अथ शब्द... अर्थ द 

पठितुं पढ़ने कै लिए... पचितुं पकाने के लिए 

भोत्त भोजन करने कै लिएसोतु... सुनने के लिए 

दईं.. देखने कै लिए... युज्ितुं. युद्ध करने के लिए 
बत्त,. बोलने के लिए. कत्त;.. करने के लिए 
रुन्घधितुं. झँघने कै लिए. दाहुं. देने के लिए 

पिवितुं. पीने के लिए पातु पीने के लिए 

गन्तुं जाने कै लिए... हरितुं.. ले जाने के लिए : 

आहरितुं लाने के लिए कातुं करने के लिए 

ल्द्धं पाने के लिए लमभितुं.. पाने के लिए 

भुज्जितुं| खाने के लिए... भवितुं होने के छिए 



(६ “दे ) 

अभ्यास 

हिन्दी में अज्ञवाद कीजिए--- 

१, सो नहायितुं नदिं गच्छति | २. तेहि गोणों नीतो। ३. त॑ गेहूं 
अग्गिना आमठ्ठ | ४. तस्स भरिया गिलाना अत्थि। ५. ताय पुत्तो 
वर्णिज्जं करोति | ६. दारको भोत्तु महानसं (5 भोजनशाला ) गच्छति| 
७, खेत्त रुन्धितुं गच्छं आनेहि । ८. अजाय खीर पातुं याचको इच्छति। 
९. भिक्‍्खु तथागतं दठडं विहारे एवं वंसति | १०, अहं तिपिटक॑ पठितु 
आचरियस्स सन्तिकं गच्छामि । ११, ते साधुरूपेन पोत्थकानि उग्गण्हन्ति। 
१२, धम्मं सोतुं अम्हे गच्छाम। १३, मम भरिया युज्ितुं युद्धभूमि 
गच्छति | १४. कदा सा बनिता सस्सुया गेहं अगमासि १ १५, सो अत्तनो 
आहारं पचितुं तण्डु् याचति | 

पालि में अनुवाद कीजिए-- 
१, वह स्त्री विहार देखने के लिए जाती है। २. राजा गाँव को 

घेरने के लिए जा रहा है। ३, दास चावल लाने के लिए, शहर गया. था। 
४. उसकी माता बीमार हो गई है। ५. में शहर जाना चाहता हूँ। ६, 
भिक्षु तथागत की वन्दना करने के लिए विहार जाना चाहता है। ७, 

चोर घन लेने के लिए रात में घूमते हैं। ८. व्यापारी धन पाने के लिए 
व्यापार करते हैं। ९, कुत्ता पानी के लिए नदी को जाता है | १०. उस 
स्त्री से एक वस्त्र गिर गया | ११. मेरे पिता नहाने के लिए वस्त्र के साथ 
गए. | १२, स्थविर (>यथेरो) बोधि की वन्दना करने के लिए वहाँ गये। 
१३, में बोलना चाहता हूँ । १४. तुम काम करने के लिए कहाँ जा रहे 
हो १ १५. उस घर का स्वामी खाकर बाहर चला गया | 



पठमा 

दुतिया 

ततिया 

चतुत्थी 

पञ्नमी 

छ्ट्टी 
सत्तमी 

आलपन 

बाइसवॉ पाठ. 
ओकारान्त पुल्लिड् दब्द 

गो (+- बैल) 
एकवचन .... बहुबचन 
गो गावो, गवो 
गावुं, गावं, गचं गावो, गवो, 
गावेन, गवेन, गावा, गवा गोहि, गोमि 
गावस्स, गवस्स, गव॑ गवं, शुन्नं, गोनं 

गवा, गावा, गावसर्मा, गोहि, गोभि 
गावश्दहा, गवस्मा, गवस्हा 
गावस्स, गवस्स, गवं॑ गर्व, शुन्‍्नं, गोन॑ द 

गावे, गयवे, गावसिहि, गावेसु, गवेसु, गोसु 
गवस्हि, गावर्मि, गवस्मि 
गो गावो, गवो 

गो! के अतिरिक्त पालि में ओकारान्त पुलिलिंग शब्द अन्य नहीं 
मिलते । 'गो' शब्द के रूप स्त्रीलिंग में भी पुल्लिड्ग के समान ही होते हैं । 

पठमा 
दुतिया 
आल्पन 

ओकारान्त नपुंसकलिह्ञ शब्द्‌ 
चित्तगो (-विचित्र गोवोंवाला) 

एकवचन बहुवचन 
चित्तगु चित्तगू , चित्तगूनि 

चित्तगु चित्तगू , चित्तगूनि 

चित्तमु चित्तगू , चित्तगूनि 
शेष रूप आयु! शब्द के समान होंगे । 



( ७८ ) 

गो' शब्द के खान में सभी विभक्तियों में विकल्प से 'गोण” आदेश 
हो जाता है ओर उसके रूप पुछ्िज्न अकारान्त बुद्ध शब्द के समान 
होते हैं । 

प्रेरणाथेक क्रिया 

प्रेरणा करने के अर्थ में प्रेरणार्थक क्रिया होती है। जब कोई कर्ता 
किसी दूसरे से काम कराता है, तो वह प्रेरणार्थक क्रिया कही जाती है। 
प्रेरणार्थक क्रिया के रूप इस प्रकार होते हैं :--- 

धातु प्रेर्णाथंक रूप अर्थ 
कर कारेति, कारयति, कारापेति, कारापयति कराता है 
पच पाचेति, पाचयति, पाचापेति, पाच्ापयति पकवाता है 

कन्द कन्देति, कम्दयति, कन्दापेति, कन्दापयति रुलाता है 
कम्प.. कम्पेति, कम्पयति, कम्पापेति, कम्पापथति केंपाता है 
चज चाजेति, चाजयति, चाजापेति, चाजापयति छोड़वाता है 
सुज॒ भोजेति, भोजयति, भोजापेति, भोजापयति खिलवाता है 
कुथ कोधेति, कोघयति, कोधापेति, कोधापयति क्रोध करवाता है 
खिप खेपेति, खेपयति, खेपापेति, खेपापथति.. फेंकवाता है 
लिख लेखेति, लेखयति, लेखापेति, लेखापयति. लिखवाता है 

अभ्यास 

हिन्दी में अनुवाद कोजिए-- 
१. गावो बजे बद्धा सन्ति | २, गावेन खेत्तानि कसन्ति | ३, गोहि 

रथे खेपापेन्ति | ४. चित्तगू मग्गे चाजापेन्ति। ५, सूकरा गामेसु 
आहिण्डन्ति | ६. भरिया दासिया भससं पाचापेति | ७, धनवा पुरितो 
धनेहि विहारं कारापेति | ८, गोणा वीहयो भुझ्जन्ति | ९, अतीते बाराणसियं 
भूपालेन एक॑ चेतियं कारापितं | १०, भिक्खुना भिक्‍खें याचापितं। 
११, तेन पुरिसेन गामे दारूनि खेपापितानि | १२, आचरियेन पण्णं 



( ७९ ) 
लेखापितं | १३. सा इत्थी गाम॑ गनन्‍्ला एक॑ विहार कारापेसि | १४, अहं 

कदापि ब्राह्मणे न भोजापेमि । १५, कपणमनुस्सो धनिकेहि पलापयति | 

पालि में अनुवाद कीजिए-- 
१. बैल गड्डे में गिराया जाता है। २, हाथी को कैला खिलाया 

जाता है। ३. गाँव में एक बढ़ई द्वारा रथ बनाया जाता है। ४. स्थविर 
(- थेरो) गाँव से विहार में ले जाये जाते हैं| ५. अशोक :द्वारा अनेक 
स्तृप बनवाये गए। ६. वह आदमी चोरों द्वार मारा गया। ७. छड़के 

से एक पत्र लिखवांते हैं'। ८. आज पानी बरसाऊँगा | ९, तुमको घर 
लिवा चढँगा। १०, उससे भिक्षुओं को दान दिल्वाऊँगा | ११. वह 
बच्चे को खिलवोंता है। १२, बैल घर को कँपाता है। १३, रात में वह 
खेत में काम करवाता है । १४. तुम तथागत की वबन्दना करवाओ | 
१५, अनाथपिण्डिक द्वारा जेतवन महाविहार बनवाया गया | 



तेइसवाँ पाठ 
कुछ अनियमित पुल्लिड़र छा5 

नीचे कुछ ऐसे शब्दों के रूप दिए जाते हैं, जो अकारान्त तथा 
आकारान्त होते हुए भी बुद्ध आदि शब्दों से मिन्‍न रूपवाले होते हैं-- 

राज़ (जराजा) 

एकवचन बहुवचन 
पठमा राजा राजा, राजानो 
दुतिया राजानं, राज राज़ानो 
ततिया रज्ञा, राजेन, राजिना राजेहि, राजूहि, राजेमि, 

राजूमि 
चतुत्थी रज्ञो, रज्ञस्स, रञ्ञं, राजूनं, राजानं 

राजिनो, राजस्स 
पत्नमी रज्ञा, राजम्हा, राजस्मा राजेह्दि, राजेमि, राजूहि, 

द राजूमि 
छ्ट्ठी रज्जो, रब्ञस्स, राजिनो, रच्ञं, राजन, राजानं 

राजस्स 
सत्तमी रज्ञे, राजिनि, राजस्मि राजूसु, राजेसखु 

राजम्हि 
आल्पन._ राज, राजा राजा, राजानो 

अक्त (>"आत्मा) 
एकवचन बहुवचन 

पठमा ञत्ता अत्ता, अत्तानो 
दुतिया अत्तानं, भक्त अत्तानो, अत्ते 



( ८१ ) 
ततिया. अत्तेन, अत्तना अत्तेहि, अत्तेमि, 

अत्तनेहि, अत्तनेमि 
चतुत्थी अत्तनो, अत्तस्स अत्तान 

पञ्ञमी अत्तना, अत्तस्मा, अत्तम्हा अत्तेहि, अत्तेमि, 
द अत्तनेहि, अत्तनेभि 

छ्ट्ठी अत्तनो, अत्तस्स अत्तानं 
सत्तमी अत्तनिं, अत्तरिम, अत्तनेसु, भत्तेस 

अत्तर्हि, भत्ते द 
आलपन अत्त, अत्ता अत्ता, अत्तानो 

ब्रह्म (ब्रह्मा) 

एकवचन . बहुवचन 

पठमा ब्रह्मा. ब्रह्मा, ब्रह्मानो 
दुतिया ब्रह्मा नं, ब्रह्म ब्रह्मानो | 
ततिया ब्ह्मनों, अहम ना ब्रह्मे हि, क्‍ ब्रह्मे मि, ब्रह्म हि, 

| बह्मूभि ह 

चतुत्थी बह्युनो, अह्मस्स ब्रह्मानं, अह्मून 
प्रश्ममी अह्यना, ब्रह्मना ब्रह्महि, अद्येभि, बह्मूहि, 

द क्‍ ब्रह्ममि 
छ्ट्ठी . ब्रह्म नो, बह्मयस्स ब्रह्मानं, ब्रह्मनं 

सत्तमी बह, अह्यनि, अह्यस्मि, बअह्मोसु 
ब्रह्म मेह 

आलपन ब्रह्म ... ब्रह्मा बह्मानो, 

क्‍ पुम (- मनुष्य) 
: एकवचन बहुवचन _ 

पठमा.. पुमा, पुमो, .... पुमो, पुमानो, 
दुतिया. पुमानं, पुर, पुमानो, पुमाने, पुमे, 

६ 



ततिया 

चतुत्थी 

पञ्नमी 

छ्ट्टी 

सत्तमी 

आल्पन 

पठमा 

दुतिया 

ततिया 

चतुत्थी 

पञ्ममी 

छ्ट्ठी 

सत्तमी 

आल्पन 

( ८२ ) 
पुमाना, पुसुना, पुमेन पुमानेहि, पुमानेभि, 

पुमेद्दि, पुमेभि 
पुमुनो, पुमस्स पुमान 
पुमाना, पुमुना, पुमा, पुमानेहि, पुमानेति, 
पुमस्मा, पुमम्हा, पुमेद्ि, पुमेभि, 
पुमुनो, पुमस्स पुमान, है 

: पुमाने, पुमे, पुमस्मिं,. पुमाख॒, पुमानेख, पुमेसु 
पुमम्हि, . 

पुमं, पुम पुमानो, पुमा 
युव (युवक) 

एकवचन बहुवचन 
युवा, खुवा, युवानों, युवाना 
युवानं, युवं॑ युवाने, युवे 
युवाना, युवानेन, युवेन. यरुवानेद्दि, युवानेभि, 

युवेहि, युवेभि 
युवानस्स, युवस्स, युविनो युवानानं, युवान 
युवाना, युवानस्मा, युवानेहि, युवानेसि, 
युवानम्हां युवेहि, युवेभि, ह 
युवानस्स, युवस्स, युविनो, युवानानं, युवानं 
युवाने, युवानर्स्मि, युवस्म, युवानेसु, युवास॒, युवेसु 
युवानम्हि, युवस्हि, युवे ः 
युव, युवा, युवाना, युवान युवानो, युवाना 

मधव' (८ इन्द्र) शब्द के रूप भी 'युव' शब्द के समान होंगे । 



( <हे ) 
सा (> कुत्ता) 

. एकवचन.._ बहुबचन 
पठमा सा सा, सानो 
दुतिया खें, साने.... से, साने 
ततिया. सेन, साना सेद्दि, सेमि, सानेहि, 

द : खानेभि 
चतुत्थी सस्स, साय, सानस्स, साने 

पञ्चमी. सा, सस्मा, सम्हा, खाना सेहि, सेमि, सानेहि, 
... सानेभि 

छ्ट्टी ससस, सानस्स सान 
सत्तमी से, सर्स्मि, सम्हि, साने. सासु 
आलपन सा, सान सा, सानों 

अभ्यास 

हिन्दी में अनुवाद कीजिए-- 
१, र्ञा तस्मि गामे एको भिक्‍खूनं आवासो कारापितों | २. 

राजिनि पसन्नम्हि भटो धनवा जातो। ३. राजूनं कम्मं पसत्थं न होति | 
४. अत्तनो चित्तं निग्गण्हाहि। ५. अत्तना पापकम्मं न कातब्बं | ६. 

ब्रह्मानो आकासे 'तिट्ठन्ति | ७, अह्यनो नत्ता कार कतों। <. पुमानो 
गामेसु आहिण्डन्ति | ९. तस्मि पुमे दारको निसिन्नो होति | १०. इदानि 

युवा कालो आगतो | ११. मघवा सग्गे पमोदति । १२. अज्ज गेहा 
साने पछापेहि। १३. सुबषोतको आकासे उड्धेति। १४. राजानो यदा 
कदा धम्मिका होन्ति | १५. मयं पुमानं धम्मं देसेम | 

पालि में अन्नवाद कीजिए : 

१, शजा देवी के साथ राजभवन में है। २. राजाओं द्वारा एक 

विहार बनवाया गया। ३. गाँव में अपने लिए मेंने घर बनवाया है। 



( ८४ ) 
४. में राजा को कर (>-सुंक) देता हूँ । ५. ब्रह्मा लोगों को उपदेश देते 

हैं। ६. मनुष्य घर से बाहर जाता है। ७. उस आदमी पर राजा अब- 

घिक प्रसन्न है। ८, युवक बैठकर पुस्तक लिखता है। ९, युवक के साथ 
एक तरुणी स्त्री भी बैठी है। १०. कुत्ते इधर-उधर (-+इतो चितो) घूमते 
हैं। ११. कुर्ततों को लोग पोंसते हैं। १२. वह भोजन करके अपने साथी 
को भी (5 सहायकम्पि) बुछाता है। १३. तुम अपने स्थान से कहाँ जाते 
हो ! १४. आम का पेड भूमि पर गिर गया। १५, हाथी कुत्तों से कभी 

भी नहीं डरता है । 



. चौबीसवाँ पाठ 

स्नाम दाच्द 
सब्ब (-- सब) 

पुल्लिज् 
। एकवचन बहुवचन 

पठमा सब्बो सब्बे 
दुतिया सब्बं सब 

ततिया सब्बेन .. सब्बेहि, सब्बेधि 
च्चतुत्थी सब्बस्स सब्बेसान 
पड्चमी ब्बम्हा, सब्बस्मा सब्बेहि, सब्बेभि 
छ््ठी सब्बस्स सब्बेसं, सब्बेसानं 
सत्तमी सब्बस्हि, सब्बस्मि सब्बेस 
आलपन . सब्ब, सब्बा सब्बे 

नपुंसकलिड् 
एकवचन बहुवचन 

पठमा सब्बं क्‍ सब्बानि 
दुतिया सब्बं सब्बे, सब्बानि 
आलपन . . सब्ब, सब्बा सब्बानि 

शेष रूप पुल्लिद्ध के समान ही होंगे | 
स्त्रीलिज 

एकवचन बहुवचन 
पठमा खब्बा ब्बा, सब्बायो 

दुतिया खब्बं, 55 979 



( ८६ ) 
ततिया. सब्बाय सब्बाहि, सब्बाधि 
चतुत्थी सब्बस्सा, सब्बाय सब्बासं, सब्बासान 
पञचमी  खब्बाय सब्बाहि, सब्बाधि 
छ्ट्ठी सब्बस्सा, सब्बाय सब्बासं, खब्बासानं 
सत्तमी सब्बस्सं, सब्बाय॑  सब्बासु 
आलपन सखब्बे .. सब्बा, सब्बायों 

इन शब्दों के रूप भी सब्ब शब्द के ही समान होंगे;--- 
शब्द्‌ अर्थ शब्द्‌ अथ 
कतर कौन कतम कोन-सा 
अच्ञ अन्य इतर दूसरा 
अज्ञतम कोई अज्ञतर कोई 
पुब्ब, पर, अपर, दक्खिण, उत्तर तथा अधर राब्दों के रूप भी द 

सब्ब' के समान ही होंगे, केवल पठमा बहुवचन में इनके दो रूप होंगे। 
यथा :--- 

पुब्बे, पुच्चा । परे, परा। अपरे, अपरा। दक्खिणे, दक्खिणा | क्‍ 
उत्तरे, उत्तरा | अचरे, अधरा । द 

कि (कोन) 
सभी विभक्तियों में कि” शब्द का 'क” आदेश हो जाता है | 

पुल्िक्ञ 
एकवचन बहुवचन 

पठमा. को के 
दुतिवा के. है के 
ततिया. केन '. - केहि, केनि 
चतुत्थी कस्स, किस्स केसं, फेसानं 
पशञ्ममी कम्हा,कस्सा, किस्मा केहि, केशि - 
छटठी. कस्स, किस्स केस, केसान 



सत्तमी कम्हि, किसम्हि, करसमि; 
किस्मि 

क्‍ . नपुंसकलिड्ष 

एकवचन 

पठमा कि, क॑ 
दुतिया,. कि, क॑ 

शेष रूप पुछिड़ के समान ही होंगे। 

एकवचन 

पठमा का 
दुतिया कं 
ततिया काय 

चतुत्यी.. कस्खा, काय 

पश्नमी काय . 
छट्टी कस्सा, काय 

सत्तमी करसे, काय 

( ८७ ) 
केखु 

बहुवचन 

के, कानि 
के, कानि 

बहुवचन 

का, कायो 
का, कायो 
काहि, कामि 
कार्स, कासाने 

काहि, कामि 
कासं, फासान 
कास 

थय' (८ जो) शब्द के रूप तीनों लियों में (कि? के समान ही होंगे । 

पुट्लिज्ञ में--यो, ये । यं, ये। येन, येहि, येमि | यस्स, येसं, येसान | 
यम्हा, यस्मा, येहि, येमि | यस्‍स्स, येसं, येसानं | यम्हि, 

यरि्मि; येसु । 

नपुंसकलिह् में--यं, ये, यानि । यं, ये, यानि । शेष रूप पुल्लिज्ञ के 
समान ही होंगे। 

स्रीलिक में--या, या, यायो। य॑, या, यायो। याय, याहि यामि | 
यस्सा, याय, यासं, यासानं | याय, याहि, याभि । यस्सा, 

याय, यासं, यासान॑ | यस्सं, याय॑ं, यासु । 
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अभ्यास 

हिन्दी में अनुवाद कीजिए-- 

१, सब्बे जना बुद्धं सरणं गच्छन्ति | २. सब्बा इत्यियो पुत्ते पोसेन्ति । 
३. सब्बासु दिसासु अप्पटिहतो एवं भमति | ४. सब्बं धन छड़ेत्वा परलोक॑ 

गन्तुं भविस्सति | ५. अञ्ञजतरो पुग्गलो आगतो | ६. अज्ज कतमी तिथि 

होति १ ७, कतमं दारक॑ सिक्‍्खापेमि ? ८, अज्जं गोणं रथे योजेहि। 

९, को जज्जा, कदा कि भविस्सति । १०. यो पुरिसो ततोी आगतो, सो 
एवं ताय भरियाय सद्धिं भुज्ञति। ११, इतरो गेहे निसीदित्वा पोत्थक॑ 
लिखति | १२, सुनखो धावित्वा सब्बेसु गेहेसु भत्तं भुज्ञति | १३, सब्बायों 
गावियों खीर॑ ददन्ति | १४. को आकासमग्गेन सहं करोन्तोी गच्छति ! 
१५, पठवियं सब्बी जनो सयति। 

पालि में अनुवाद कीजिए :-- 

१, सब छोग क्यों रोते हैं! २, उन र्त्रियों के पास घन नहीं है । 
३. जो लड़के पढ़ते हैं, वे विद्वान्‌ होते हैं | ४. किसका नाम राहुल है १ 
५. राहुल का घर कहाँ है ? ६. उसकी माता बहुत ही दानी है। ७. 
जिसका घर आग से जल गया, उसके ही घर में एक मभिक्षु रहता है। 
८. डम्बिनी में सबके लिए आवास नहीं है। ९. कुशीनगर में (- कुसि- 
नारायं) एक सुन्दर विहार बना है। १०, उस विहार में भगवान्‌ की 
एक विशाल प्रतिमा (- पटिमा) है। ११, सारनाथ में (-इसिपतने) मेरा 
विद्यालय है | १२, सभी लड़के पालि पढ़ते हैं। १३. जो पालि पढते हैं, 
वे बुद्धिमान (>बुद्धिमन्तो) होते हैं। १४, वे हमारे आचार्य हैं, जो वहाँ 
कुर्सी पर (-पीठे) बेठे हैं। १५, मैं कल से घर नहीं गया हूँ | १६. सभी 
उपासक दान देकर पुण्याजन करते हैं (- पुञ्ज॑ पसवन्ति) | 



पच्चीसवाँ पाठ 

सव्ेनाम हाब्द 

एत (>न्‍न्‍यह) 
पुल्लिज्ष 

एकवचन बहुवचन 
प्ठमा ण्सो ण्ते 
दुतिया प्‌तं, एन पते, एने 
ततिया एतेन पतेहि, एतेमि 
चचतुत्थी एतस्स पतेसं, एतेसानं 
पञ्नमी एतम्हा, एतस्मा एतेहि, एतेमि 
छ्ट्टी एतस्स .. एतेखं, एतेसानं 
सत्तमी एतम्हि, एतस्मि ण्तेखु 

नपुंसकलिक्ष 

एकवचन बहुबचन 
पठमा एत॑ पते, एतानि 
दुतिया ण्तं एते, एतानि 

शेष रूप पुल्लिज्ध के समान ही होंगे | 

क्‍ स्रीलिज् 
एकवचन बहुवचन 

पठमा णए्सा पता, एतायो 
दुतिया. एुत॑ एुता, एतायो 

एताय एताहि, एतामि ततिया 



चतुत्थी 

पञ्चमी 

छ्द्ठी 
सत्तमी 

पठमा 

दुतिया 

ततिया 

चतुत्थी 

पत्ममी 

छ्ट्टी 
सत्तमी 

पठमा 

दुतिया 

पठमा 

दुतिया 
ततिया 

( ९० 9 क्‍ 

एतिस्साय, एतिस्सा, एताय एतासखं, एतासान॑ 
एताय णताहि, एतामि 
एतिस्खाय, एतिस्सा, एताय एताख॑ं, एतासान 
एतिस्खं, एतस्सं, एतास॑ एताखु 

इम (न्यह) 
पुढ्लिड़ 

एकवचन ... , . बहुवचन 

अय॑ | 
इम॑.. इसमे... 
अनेन, इमिना एहि, एसि, इमेहि, इमेमि 
अस्स, इमस्स एसं, एसानं, इमेसं, इमेसानं 
अस्मा, इमस्मा, इमम्हा एहि, एमि, इमेहि, इमेमि ._ 
अस्स, इमस्स एसं, एसान॑ं, इमेसं, इमेसानं 
अस्मि, इमस्हि, इमस्मि एसु, इमेसु 

नपुंसकलिज् 
एकवचन द बहुवचन 

इदं, इम॑, क्‍ इमे, इमानि 
इर्द, इमे इमे, इमानि 

शेष रूप पुल्लिंग के समान होंगे । 

स््रीलिंग 
एकवचन बहुवचन 
अय॑ _ इमा, इमायो 
इमं॑.... इमा, इमायो 

.  इमाय इमाहि, इमामि 
अस्साय, अस्सा, इमासं, इमासानं नचतुत्थी 

इमिस्साय, इमिस्सा, इमाय 



पञ्नमी 

छ्ट्टी 

सत्तमी 

पठसा 

 दुतिया 
ततिया 
चतुत्थी 

पञ्चमी ._ 
छ्ट्टी 
सत्तमी 

पठमा 

दुतिया 

पठमा. 
दुतिया 
ततिया 

चतुत्थी 

पञ्नमी 

इसाय.. .._ इंमाहि, इमाभि, 
अस्खाय, अस्खा, इमासं इमासानं 
इमिस्साय, इमिस्सा, इमाय 
अस्स, इमिस्सं, इमायं_ इमासु 

अमु (च्वह) 

...पुल्लिंग क्‍ 
एकबचन .. बहुबचन 
अखु, अम्लुको . अमू, अमुयो 
अमुं द अमू, अम्लुयो 
अमुना | अमूहि, अमूमि 
अमुस्स अमूरसं, अमूसानें 
अमुना, अमुम्दा, अमुस्सा अमूहि, अमूभि _ 
अम्लुस्स अमूसं, अमूसान 
अमुस्हि, अमुस्मिं. अमूसु 

नपुंसकलिक्न.. 
एकवचन बहुवचन 

अढुं, असुं द अमू, असूनि 
अडुं, अमु .. असम, असूनि 

शेष रूप पुलिलिंग के समान ही होंगे। 

.. स्वीलिंग.... 
एकवचन द बहुवचन 
अखु, अम्ु असू, अमुयो 
-: ह अमू , अमुयो 
अमुया द अमूहि, असूभि 
अमुस्खा, अमुया अमूल, अमूसान 

( ९१ क्‍ ) 

अम्लुया द अमूहि, अमूमि 



( ९२ ) 
छ्ट्टी अमुस्सा, अमुया असूसं, अमुसान 
सत्तमी अमुस्लं, अमुय अमूस 

अभ्यास 

हिन्दी में अज्वाद कीजिए-- 
१, एसो नरो पलायिता गामा आगच्छति। २, एतेन उपायेन मय॑ 

धनं लभिस्साम | ३, एतानि धनानि. विभजित्वा ते वणिज्ज॑ करिस्सन्ति | 
४. एतासं इत्थीनं सामिका राजपुरिसा होन्ति | ५. अयं पुरिसो गामे एव 

चरति । ६, अनेन दारकैन फर्ूं चोरितं | ७, इमं कासावं गहेत्वा पब्बाजेथ 
में भन्‍्ते | ८, इमस्मि विहारे बुद्धरूपं अतीव सुन्दर | ९. इमानि पुज्ञानि 

 कत्वा सग्गे पमोदथ | १०, इमिस्सा गाथाय को अत्थो ! ११, इमाय 
सालाय तुम्हे वलथ | १२. अमुको सोणो पलायित्वा गतो। १३, अहुं 

फल नारिकैलं न होति| १४. अमुस्सा वनिताय पति अम्हाक॑विज्जालये 
आचरियो होति । १५, एतस्स गामो नदीकूले अटविय॑ अत्थि | 

पालि में अनुवाद कीजिए-- 

१, उस स्त्री का पति सिपाही है| २, इसका भाई स्कूल में पढ़ता है | 
२. इस नगर में एक वेद्य रहता है | ४. इस धन को लेकर ब्यापार करो | 
५. यह रोज घर जाता है | ६, इस लड़के का मामा (>मातुले) बीमार 
है | ७, अमुंक भिक्षु अभी ही आया है । ८. शास्ता ने इससे जल माँगा । 
९. इनमें से कोई अवश्य चोर है। १०. वह रेलगाड़ी में (-धूमरथे) बैठ 
कर वाराणसी जायेगी। ११. उसके सिर पर एक सुन्दर आभूषण 
(>आभरणं) है। १२. इन भाइयों का पिता आज स्कूल आयेगा १३. 
अमुक व्यापारी धन कमाकर सेठ हो गया है (>सेटठी जातो) | १४, आग 
ओर पानी से वह गाँव पीड़ित है। १५, क्या कोई ऐसा भी है, जो हमें 
भोजन दे १ 



.. उब्बीत्वों पाठ 
वन्तु' और “मन्तु? प्रत्यथान्त दाब्द 

वाह्म? के अर्थ में नाम के आगे 'बन्तु' तथा 'मन्तु' प्रत्यय लगते 
हैं। अकारान्‍न्त ओर आकारान्त शब्दों के आगे बन्तु! तथा इकारान्त 
दि शब्दों के आगे 'मन्तु” प्रत्यय छगते हैं। जैसे--फलबन्तु ८ फल- 

वाला । बुद्धिमन्तु 5 बुद्धिमान । 

पुल्िज्ञशब्द 
शुणवन्तु (८ गुणवाला) 

एकबचन द बहुवचन द 
पठमा.. शुणवा गुणवन्तो, गुणवन्ता 
दुतिया. गुणवन्तं गुणवन्ते 
ततिया शुणवता, गुणवन्तेन गुणवन्तेहि, गुणवन्तेमि 
चतुत्थी  शुणवतो, शुणवन्तस्स गुणवतं, गुणवन्तान 
पञ्ममी गुणवता, शुणवन्तस्मा,.._ गुणवन्तेहि, गुणवन्तेभि 

गुणवन्तम्हा 

छट्टी_ शुणवतो, शुणवन्तस्स गुणवतं, गुणवन्तानं 
सत्तमी शुणवति, शुणवन्ते, गुणवन्तेछु 

गुणबन्तस्मि, गुणवन्तस्हि 
आल्पन शुणवं, गुणव, गुणवा गुणवन्तो, गुणवन्ता 

नपुंसकलिड्ग 
एकवचन ..... बहुवचन 

पठमा गुणवं, गुणवन्तं शुणवन्ता, शुणवन्तानि 
दुतिया गुणवं, गुणवन्तं शुणवन्ता, गुणवन्तानि 
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शेष रूप पुल्लिज् के समान ही होंगे । 

स्रीलिड़ 
स्ीलिज्ञ में वन्तु! का 'वती! तथा “बनती! और “मन्तुः का मती! 

तथा 'भन्ती हो जाता है। जैसे--गुणवती, गुणवन्ती । सखिरीमती, 
खिगीमन्ती । इनके रूप ईकारान्त स्रीलिज्ञ 'इत्थी” शब्द के समान होंगे | 
(देखिये, ग्यारह॒वाँ पाठ) |. 

. इन शब्दों के रूप भी गुणवन्तु' के समान ही होंगे :- 
शब्द अर्थ. शब्द अर्थ 
कुलवन्तु अच्छे कुल्वाला धनवन्तु धनवान 
पथ्ञवन्तु प्रज्ञावान्‌ फलवन्तु फल्वाढय 
बलवन्तु. बलवान्‌ भगवन्तु भाग्यवाला मघवन्तु . इन्द्र यसवन्तु यशवाल 
सीलवन्तु शील्वान्‌ खुतवन्तु श्रुतवान्‌ 
हिमवन्तु. हिमालय कलिमन्तु_ काल्मियुक्त कसिमन्तु कृषक केतुमन्तु. केतु॒वाल गतिमन्तु गतिवाल्य चक्खुमन्तु आँखवाला जुतिमन्तु चमकवाल. धीतिम न्‍्तु धृतिमान्‌ बुद्धिमन्तु बुद्धिमान बन्धुमन्तु बन्धुओंवाला भाजुमन्तु प्रकाशवाल मतिमन्तु. मतिमान्‌ सतिमन्तु स्मृतिमान्‌ सिगीमन्तु श्रीसम्पन्न खुचिमन्तु पवित्रतावाढ देतुमन्तु. हेत॒वाल्ग 

._न्त' तथा 'मान' अत्ययान्त शब्द क्‍ वर्तमान काल में 'करता हुआ? अर्थ में धातु से परे 'न्त” प्रत्यय लगता है | जैसे--गच्छन्तो - जाता हुआ। करोन्‍्तों करता हुआ | नत के स्थान में वर्तमान काछ में 'मान! अत्यय भी आता है। जैसे-- तिडुमानो - खड़ा होता डे गच्छमानों 5 जाता हुआ | भविष्यत्‌- 
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काल में न्‍्त' ओर मान प्रत्ययों से पूर्व 'स्स” का आगम हो जाता है। 
जेसे--हसिस्सन्तो, हसिस्समानो | क्‍ 

मान प्रत्ययान्त शब्द के रूप पुल्लिड्ग में बुद्ध/ शब्द के समान 

नपुंसकलिद्ध में 'फल' शब्द के समान तथा ख्रीलिझ्ग में लता” शब्द के 
समान हाते हैं । 

गच्छन्त (८ जाता हुआ) 

पुढ्लिग 
एकक्‍चन ..... बहुवचन 

पठमा_गचरुछ, गच्छन्तो.. गच्छन्तो, गच्छन्ता, 
दुतिया गच्छन्त. गच्छन्ते 

ततिया._ गच्छता, गच्छन्तेन गच्छन्तेहडि, गच्छन्तेमि 
चतुत्यी  -गच्छतो, गछछन्तस्स गच्छतं, गच्छन्तानं 
पञचमी : गच्छता, गच्छन्तम्हा,_ गच्छन्तेहि, गच्छन्तेति 

क्‍ गच्छन्तस्मा द 
छट्ठटी गच्छतो, गच्छन्तस्स गच्छत॑, गच्छन्तानं 
सत्तमी . गच्छति, गच्छन्तस्मिं, गच्छन्ते छु 

' गच्छन्तसम्हि, गच्छन्ते 
आलपन गच्छे, गच्छ, गच्छा गच्छन्तो, गच्छन्ता 

नपुंसकलिंग 
. एकवचन बहुवचन 

पठमा गच्छ, गच्छब्तं गच्छन्ता, गच्छन्तानि 
दुतिया._गच्छन्तं ..  गच्छन्ते, गच्छन्तानि 
आलपन गच्छे, गच्छन्त गच्छन्ता, गच्छन्तानि 

शेष रूप पुल्िड् के ही समान होंगे । 

द स््रीलिड़ 
: . एकवचन बहुवचन 

पठमा गच्छम्ती ... गच्छन्ती, गचछन्तियों 
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दुतिया._ गच्छन्ति . _ गच्छन्ती, गच्छन्तियो 
ततिया_ गच्छन्तिया गच्छन्तीहि, गच्छन्तीमि 

चतुत्यी गच्छन्तिया _ गच्छन्तीन... 
पञ्चमी . गच्छन्तिया गच्छन्तीहि, गच्छन्तीमि 
छटठी. गच्छन्तिया गच्छन्तीन 

सत्तमी गच्छन्तिया, गच्छन्तियं गच्छन्तीसु 

आल्पन गच्छन्ति ...._ गच्छन्ती, गच्छन्तियों 

इन शब्दों के रूप भी “गच्छन्त' शब्द के ही समान हौंगेः-- 

शब्द . अर्थ शब्द 2! 

अच्चन्त पूजा करता हुआ कम्पन्त कॉपता हुआ. 
अज्जन्त कमाता हुआ कीलबन्त खेलता हुआ 

अटन्त. घूमता हुआ गज्जन्त गरजता हुआ 

अदन्त खाता हुआ चजन्त छोड़ता हुआ 

चरन्त . विचरण करता हुआ जीवन्त जीता हुआ 

तिटुन्त खड़ा होता हुआ भर आप 

मीयन्त. मरता हुआ सुणन्त सुनता हुआ 

जयन्त जीतता हुआ विहरन्त . विहस्ता हुआ 

दृदन्‍्त देता हुआ भुञ्जन्त खाता हुआ 
पचनन्‍त  पकाता हुआ कुब्बंन्त करता हुआ 

. अभ्यास द 

हिन्दी में अनुवाद कीजिए-- 
१. गुणवन्तो पुग्गला पुञ्ञानि करोन्ति। २. गुणवती सुमेधा चन्द- 

भागातीरे वसति । ३. गुणवति गते छोके को नाम अज्जों भविस्सति | 
४. कसिमा पुरिसो गन्त्वा खेत्तं कसति। ५. पञ्जवन्ता मग्गे गच्छन्ता 

धम्म पगुर्णं करोन्ति (व्याद करते हैं)। ६. बलवन्तो अपि गजा सीहेन 
भायन्ति | ७. सतिमन्तो झानं वड्डेन्ति | ८, हिमवन्तों दूरतो एव पमासति । 
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९, चक्खुमन्ता बुद्ध अच्चन्ता गेहं गच्छन्ति | १०, भरियायोी अटबीसु 
अटन्तियों रोदन्ति | ११, अरज्जे सीहा गज्जन्ता चरन्ति | १२, भिक्खवो 
किलेसे जहन्ता अरहन्तो भवन्ति | १३. नरा इतो मीयन्ता परलोक गच्छन्ति। 
१४. ददतों पुञ्जं पवड़ढति । १५, पापकम्मं कुब्बन्तो पापकारिनों निरये 
उप्पज्जन्ति | 

पालि में अनुवाद की जिए:-- 
१, गुणवान्‌ मरकर खर्ग में उत्पन्न होता है। २. गुणवानों के पुत्र 

शीलवान होते हैं। ३. गुणवती कन्या को कोन नहीं चाहता है। ४. 
बलवान छोग दुबंलों पर अनुकम्पा करते हैं। ५, उसकी पुत्री भाग्यवती 
होगी | ६. फलवान्‌ वृक्ष शोभा देते हैं | ७. स्मृतिमान्‌ रूड़का स्कूल जाते 
हुए पढ़ता था । ८. हिमालय में पक्षी रहते हैं। ९, यशवान्‌ भिखारी 

. मिक्षा नहीं माॉँगता है। १०, राजा का भाई खेलता हुआ भी रोता है। 
११, उस रथ पर भात खाता हुआ दास बैठेगा | १२. मैं मार्ग में खड़ा 
होता हुआ तुम्हें देखूँगा | १३. मेरी स्री आजकल (-अघुना) अत्यधिक 
बीमार है | १४. उसका पिता धर्म सुनता हुआ सोता था | १५, वह स्त्री 
भात पकाती हुई भ्यान बढ़ा रही थी 



सत्ताइसवाँ पाठ 
तु! प्रत्यधान्त दाब्द 

“करनेवाल्य' अर्थ में धातु से परे “तु! प्रत्यय होते हैं | जेैसे--दातु ८ 

देनेवाला | 
क्‍ दातु (>दाता) 

.. एकवचन बहुवचन 

पठमा. दाता. दातारों 
दुतिया. दातारं .. द्वतारे, दातारो 
ततिया दातारा दातारेहि, दातारेमि, दातूहि, 

दातूमि 
चतुत्थी . दातु, दातुनो, दातुस्स दातारानं, दातान॑.._ क्‍ 

पञ्ममी दातारा दातारेहि, दातारेभि, दातूहि, 
द दातूमि 

छ्ट्टी दातु, दातुनो, दातुस्स दातारानं, दातानं 
सत्तमी. दातरि दातारेसु, दातुस 
आलपन दात, दाता... दातारो 

इन शब्दों के भी रूप दातु शब्द के ही समान होंगे :--- 

शब्द्‌ अर्थ शब्द्‌ अर्थ 
वत्तु वक्ता भक्त भर्ता 
नेत्त नेता सोतु श्रोता 
आतु जाता जेतु जेता 
छेत्त छेदनेवाला. कत्त कर्त्ता 
बोद्ध जाननेवाला 
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अकारान्त नपुंसकलिह्ञ शब्द 

मन! ( » चित्त) 

एकवचन बहुवचन 
पठमा मनो मना, मनानि 
दुतिया मन, मनो सने, मनानि 
ततिया. मनसखा, मनेन मनेहि, मनेभि 
चत॒ुत्थी मनसो, मनस्स मनाने 
पञ्ममी मनसा, मनस्मा, मनस्हा मनेहि, मनेभि 

छट्ठी मनसो, मनस्स मनानं 
सत्तमी मनसि, मने, मनसम्हि, मनस्मि मनेख 
आलपन मन, मना मनानि 

इन शब्दों के रूप भी 'मन' शब्द के समान होंगे-- 

द्ाब्द्‌ अर्थ शब्द अ्थ॑ 
तम अग्घकार तप तप 
तेज तेज सिर सिर 
डर उर कवच वचन 
ओज ओज .. रज घूल 
यस यश प्य दूध, पानी 

चेत चित्त वय उम्र 
सर तालाब वास वस्त्र 
अय . लोहा हे 

परिवारवाची शब्द 
शब्द अर्थ शब्द अथे 
सखुर इवसुर .... मातुल मामा 
भाता भाई सहज भाई 
पितामंह बाबा मातामही इंया 
अम्मा माता चाति धाई 
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मातुलानि मामी मातुच्छा. मोसी 
पितुच्छा. फूआ भातुज॒ ... भतीजा 
चुब्लपिता चाचा सस्खु सासु 

शरीरावयववायी दशब्द 
शब्द. अर्थ दब्द अर्थ 
नख ... नख हत्थ हाथ 
करपुट हथेली क्‍ हृद्य हृदय 
खेल थूक .... मुख मुख 
नासिका. नाक सचण कान 
घाण नाक सरीर शरीर 
ऊरु जंघा थन स्तन... 
ड्द्र पेट  जघन चूतड़ 
पाद्‌ ' पैर द पिद्ठि पीठ. 
खीर द्घ पस्साव पेशाब 
उच्चार पाखाना . जंधा ... नरहर 
अंगुलि अंगुलि.. केस केश 
लोम रोवॉ द्न्त दाँत 

द अभ्यास : द 

हिन्दी में अनुवाद कीजिए :--- 
१. दातारं पकोसेहि | २, दातुनो भरिया पुत्तं विजायि | ३. -उच्चार- 

पस्सावकम्से मिक्खु सम्पजानकारी होति | ४, जना वत्तारों भवन्ति। 
' जाता मम चुछपिता होति | ६, जेता समुदं तरिख्ा चमुं गण्हाति | 
' उसभस्स सीसे एक एवं सिंगं अत्यि | ८, दासो करपुटेन जल सिश्ञति । 
“ नासिकाय सदा सिंघानिका पर्धरति | १०, बोधिसत्तो गेहा निक्‍्खम्म 

पदसा राजगह अगमासि | ११. उस्वेलकस्सपो अत्तनों सिस्सेहि सद्धि तस्स 
पादे पति | १२, बुद्धों हत्थं पसारेत्वा तस्स मन गण्हि |. १३, सुजाता नाम 

न 

डर (65 



( १०१ ) 

कज्ञा गाविया खीरेन पायासं पचिल्ला बोघिसत्तस्स अदासि | १४, सो 
मारसेनं अभिभविला सदेवके लछोके सम्मासम्बुद्धों जातों। १५, इसिपतने 

मिगदाये तथागतेन अनुत्तरं धम्मचकक पवत्तितं | 

पालि में अनुवाद कीजिए-- 

१, दाता ने भिखारियों को वस्र ओर अन्न दिया | २, नेता ने लोक 
को हराकर विजय प्राप्त की। ३. भगवान बुद्ध (> भगवा बुद्धो) 
कपिलवस्तु से राजगह गए | ४. राजगणह में द्वार-द्वारपर भिक्षा माँगी । 
५, बिम्बिसार ने उन्हें अपनी आँखों से देखा | ६. दू्तों को भेजकर उन्हें 
राजमवन में बुलाया | ७, बोधिसल ने ज्ञानी के मन को सन्तुष्ट कर दिया | 

८. तपोदा नदी का जल गर्म (5 उण्हं) होता है। ९. भिक्षु तथागत के 
साथ उसमें नहाते हैं| १०. वह यक्ष अन्य यदक्षों कै साथ उपदेश देता 
हुआ घूमता है | ११. अंगुल्मिल ने अंगुल्यों को गूँथकर माला बनाई 
१२, वह श्रावस्ती (८ सावत्थी) नगर के पास जंगल में रहता था। १३. 
प्रातःकाल ही तथागत जंगल की ओर गए | १४. उन्‍होंने अंगुल्माल को 
उपदेश देकर भिक्षु बना लिया | १५. अंगुलिमाल ने थोड़े .ही दिलों में 

ज्ञान प्राप्त कर लिया ओर अहँंत्‌ हो गया | 



अट्टाइसवाँ पाठ 

संख्यावाचक दाब्द 
पालि में संख्याओं के नाम इस प्रकार होते हैंः--- 

« शक 

द्वि 
ति 
« चंतु 

» दस 

» एकादस 
« दादस, बारस 
» तेलस, तेरस 

« चुहस, चतुदस 
» पण्णरस, पञ्चदस 
. सोल्स... 

« सत्तरस, सत्तदस 

* अट्ठारस, अट्टादस 

« णएकूनवीसति 

२०. 

२१, 

२२, 

२३, 

२४. 

२५, 

२६, 

२७, 

श्ट, 

२९, 

३०. 

२१, 

२२, 

३२३, 

. रै४, 

२५, 

२६. 

३७, 

३८. 

वीसति 

एकवीसति 

द्वेवीसति, द्वावीसति 
तेवीसति 

चतुवीसति 

पञ्चवीसति 

ऊब्बीसति 

सत्तवीसति 

अट्टवीसति 

एकूनतिंसति 
तिंसति 

एकतिसति 

दत्तिसति, बत्तिसति 
तेत्तिसति 

चतुर्तिसरति 
5चतिसति 

छत्तिसति 

सत्ततिंसति 

अट्टतिंसति 



( हैण्डे ) 
३९, एकूनचत्तालीसति ७०, सत्तति 
४०, चत्तालीसति... . ७२. देसत्तति, द्विसत्तति, द्वासत्तति 
४१. एकचत्तालीसति .. ७९, एकूनासीति 
४२, इचत्तालीसति,, द्विचत्तालीसति ८०, असीति 
४९, एकूनपञ्ञासति ८१, एकासीति 

५०, पञ्ञासति, पण्णासति ८२, द्वेअसीति, द्वियासीति, द्वासीति 
७२. ह्रपञ्ञासति, हेपण्णासति ८९, एकूननबुति 

.... हिपज्ञासति, द्विपण्णासति ९०, नवुति 

५९, एकूनसद्रि "९२, द्वेनवुति, द्विनवुति, द्ानवुति 
६०. सदट्ठि द ९९, एकूनसतं 
६२, द्वेसद्ठि, द्वासद्ठि, ह्विसद्ठि १००, सतं 
६९, एकूनसत्तति 

संख्यावाचक शब्द प्रायः विशेषण की भाँति प्रयुक्त होते हैं, इसलिए 
उनमें वही लिंग, विमक्ति तथा वचन होते हैं, जो उनके विशेष्य में | 

_ संख्या के अर्थ में 'एक' शब्द एकवचन ही होता है, किन्तु एक! 
शब्द की गणना सर्वनाम में होती है । यह संख्या, अतुल्य, असहाय तथा 

अन्य--इतने अर्थों में प्रयुक्त होता है [# 
एण्क्‌ 

पुल्लिज्ञ 
एकवचन . बहुवचन 

पठमा ण्को ण्के 

49 उदाहरण इस प्रकार जानना चाहिए-- 

१. संख्या--एको दारको (८ एक लऊड़का) । क्‍ 
२. अतुल्य--ब॒ुद्धो एकोब छोके (८ लोक में बुद्ध अतुल्‍्य हैं) । 
३. असहाय--अहं एकोव अरब्जे विहरामि (> मैं जंगल में 

अकेला विहार करता हू) । 

४. अन्य--एके एवं वदन्ति । (+कोई-कोई ऐसा कहते हैं) । 



( १९०४ ) 
दुतिया ए्कं ण्के 

: ततिया एकेन एकेहि, एकेमि 
चतुत्थी एकस्स णएकेसं, एकेसान 
ञ्चमी एकम्हा, एकस्मा एकेहि, एक्रेमि 

छ्ट्ठी एकस्स एकेसं, एकेसान 
सत्तमी एकम्हि, एकारिम एकेसु 

नपुंसकलिकु 
एकवबचन बहुवचन 

प्ठमा एक॑ एके, एकानि 
दुतिया पक॑ क्‍ एके, एकानि 

शेष रूप पुल्लिज्ग के समान ही होंगे | 

स्रीलिड 
एकवचन बहुवचन 

पठमा एका एका, एकायो 
दुतिया. एक॑ एका, एकायो. 
ततिया एकाय एुकाहि, एकामि 
चतुत्थी  एकस्सा, एकाय एकासं, एकासान 
पञ्ममी एकाय एकाहि, एकामि 
छ्ट्ी एकस्सा, एकाय - एकासं, एकासान 
सत्तरमी एकस्सं, एकाय॑ एकासु 

द्वि 
“दि! बहुवचन होता है ओर इसके रूप तीनों लिंगों में समान होते हैं । 
. बहुवचन 

ह निक्ष 
पठमा ढुवे, द्व 
दुतिया डुचे, हे 
ततिया दीहि, द्वीमि 



चतुत्थी 

पञचमी 

छ्ट्टी 
सत्तमी 

( रै०५ ) 
छ्विन्ने, दुविन्न 
दीहि, दीमि 
हनन, ठुविन्न॑ 
द्ीसु 
ड्म 

“उम' (दोनों) शब्द भी बहुवचन होता है और इसके रूप तीनों 
लिंगों में समान होते हैं | द 

पठमा 

दुतिया 
तंतिया 

चतुत्थी 

पञ्चमी 

छ्य्ठी 

संत्तमी 

बहुवचन 
डभो 
उ्भो क्‍ 
उमोहि, उम्योभि, उभेदि, उभेभि 
उसिन्त 

उभोहि, उमोभि, उभेहि, उभेभि 
उभिन्न 
उभोखु, उभेसखु 

ति 

“(ति! (- तीन) शब्द भी बहुबचन होता है, किन्तु इसके रूप तीनों 
लिंगों में मिन्न होते हैं । 

पठमा 

दुतिया 
ततिया 

चतुत्थी 

पञ्चमी 

छ्ट्टी 
सत्तमी 

पुल्लिज्ग 
तयो 

तयो 
तीहि, तीमि 
तिण्णं, तिण्णन्न 
तीहि, तीमि 
तिण्णं, तिण्णन्नं 

तीख 

नपुंसकलिज् खस्रीलिहू 
तीणि तिस्सो 
तीणि .. तिस्सो 
शेष रूप तीहे तीशि 
पुल्लिद्ज के तिस्सन्‍ने 
समान ही तीहि, तीमि 

होंगे... तिस्सन्नं 

तीस 



( १०६ ) 
.... चतु 

चतु! (5 चार) शब्द भी बहुबचन होता है| इसके भी रूप तीनों 
लिगाँ में भिन्न होते हैं | 

पुट्लिज्ग नपुंसकलिझ ख्रीलिड् 
पठमा चत्तारो, चतुरो चत्तारि चतस्सो 
दुतिया चत्तारो, चतुरो चत्तारि चतुस्सो 
ततिया चतूहि, चतूभि शेष रूप चतूहि, चतूमि 
चतुत्थी चतुन्न पुछ्लिड्भ के चतस्सन्ने 
पञ्ममी चतूहि, चतूमि समान ही चतू' हे, चतूमि 
छट्ठी._ चतुन्न॑ होंगे चतस्सन्न 
सत्तमी चतुखु चतुछु. द प्ञ 

पञ्च से अट्टारख' तक के शब्द बहुवचन ही होते हैं ओर इनके 
रूप भी तीनों लिंगों में समान होते 

बहुवचन 
पठमा पश्च 
दुतिया प्श्च 

ततिया ' पशञश्चहि, पश्चमि 
चतुत्थी पशञ्चन्न 

 पत्नमी पश्चहि, पत्चमि 
छ्ट्टी पञ्चन्नं 
सत्तमी पञ्चखु... 

अट्वार्स तक के सभी शब्दों के रूप इसी प्रकार होंगे | 

एकूनवीसति 
एकूनवीसति' (>ऊन्नीस) से लेकर “अट्ठनव॒ति'. (-अट्टानबे) तक 

सभी शब्द सत्रीलिड़्र, एकवचन होते हैं । 



पठमा 

दुतिया 
ततिया 

चतुत्थी 

पञ्चमी 

छ्ट्ठी 

सत्तमी 

(६ हु०७ ) 
एकवचन 

एकूनवीसति 
एकूनवीसति 
एकूनवीसतिया 
एकूनवीसतिया 
एकूनवीसतिया 
एकूनवीसतिया 
एकूनवीसतियं 

एकूनवीसति से अठ्ठनबुति तक आकारान्त शब्दों के रूप 'लता? शब्द 

के समान ओर इकारान्त शब्दों के रूप 'रक्ति! शब्द के समान होंगे | 

एकूनसतं 

एकूनसतं (>निन्नानबे) से लेकर सतसहस्सं (>छाख) तक, सभी 
शब्द नपुंसक, एकवचन होते हैं । 

पठमा 

दुतिया 
ततिया 

चतुत्थी 

पञ्चमी 

छ्ट्टी 

सत्तमी 

एकवचन 

एकूनसतं 
एकूनसतं 
एकूनसतेन 
एकूनसतस्स, एकूनसताय 
एकूनसता, एकूनसंतस्मा, एकूनसतम्हा 

एकूनसतस्स 
एकूनसते, एकूनसतस्हि, एकूनसतस्मि 

५ 

सत' (»सो) से आगे की संख्यायें इस प्रकार दोती हैं :--- 

सतं.. एक पर २ शून्य 
सहस्सं 9१ रे ,, द 

नहुत॑ 95. ४ 95 



: सतसहस्सं 39... ४ 99 
कोटि द १4 ७ 79 

पकोटि 9) ४ 9 
कोटिप्पकोटि 3) ९१ १ 

नहुत । है] २८ ,, 

निन्नहु्तं "क रे , 

अक्खोहिणी !) ४ ,; 

बिन्दु 53. ४) 5५ 
अब्बुदं . 399 ४५ ,); 

निरब्लुदं रा .. 399 , ६३ ,, 

अहहं .. 3) ७० ३) 
अबबं 53 3४3 9 

अटर्ट.. ..-.: 9 “८४ ) 
सोगन्धिक॑ 35 १ ,) 

उप्प्लं 95 5८ १5 

कुमुदं 3 १०९५९ )) 
पुण्डरीक 99, ५९ ९ 9 

पदुमं 53 ५१९. 
कथानं 9 १२६ ,, 
महाकथानं 9 १२३ ५५ 

असंखेय्यं १93 ५४० १) 

नमें से कोटि, पकोटि, कोटिप्पकोटि, अक्खोहिणी--शब्द स्त्रीलिज्ज, 
एकबचन होते हैं | 

कति क्‍ 

कति' (“कितना) शब्द बहुबचन होता है और इसके रूप तीनों 
लिंगों में समान होते हैं । 



( ९१०९ ) 
बहुवचन 

पठमा कति 
दुतिया कति 
ततिया कतीहि, कतीभि 
चत॒त्थी कतीनं, कतिन्नं 
पञ्चमी कतीहि, कतीमि 
छ्य्ठी कतीने, कतिन्न 
सत्तमी कतीसु 

पूरणा्थंक शब्द्‌ 
पुल्लिकग नपुंसकलिहज ख्रीलिह्ग 

१ पठमो पठम पठमा 
२ दुतियों दुतियं  हुतिया 
३ ततियो ततियं . तविया 
४ चतुत्थों चतुर्थ चतुत्थी , चतुत्था 
५ पञ्चमो पञ्चमं पञ्चमी 
६ छट॒ठो छट्‌डें छट॒ठा, छट॒ठी 
७ सत्तमो सत्तमं सत्तमा, सत्तमी 
८ अदठमो .. अआठट्ुमं अट्टमा, अद्ठमी 
९ नवमी .. नवमं नवमा, नवमी 

१० दसमोी द्समं . दसमा, दसमी 
११ एकादसो,णकादसमो एकादसमं एकादसी 
१२ बारसो, बारसमों, वारसमं,द्वादसमं द्वादसी 

*.. द्वादसमों 
१३ तेरसलो, तेरसमो तेरसमं॑ तेरी 
१४ चतुददसमो चतुदसम॑ चतुदसी, चातुद्दसी 
१५ पश्चदसमो,पण्णरसमो पश्चद्समं, पञ्चदसी, पण्णरसी 

पण्णरसमं 



( ११७ ) 
१६ सोब्ठसमों सोच्ठसमं सोच्ठसी 
१७ सत्तरसमो, सत्तरसमं, सत्तरसी, सत्तदसी 

सत्तदसमो सत्तद्समं है 
१८ अदूठारसमो, अट॒ठारसमं, अट्ठारसी, 

अद्ठादसमी. अदठादसमं अट्ठादसी 
१९ एकूनवीखतिमो. एकूनवीसतिम॑ एकूनवीसतिमा, 

्ि द एकूनवीसतिमी 
इसके आगे संख्यावाचक शब्दों के साथ मो लगाकर पृूरणार्थक 

शब्द बना लेते हैं। जैसे--एकवबीसतिमो, तिसतिमो । 

विशेष शब्द्‌ 
अटड्ट ड्ोी (अड्डेन चतुत्थो)-साढ़े तीन । 
अट्टतियो (अड्डेन ततियो) 5 अढाई | 

द्यड्डो, दिवड्डो (अद्डेन ढुतियो) > डेढ़ । 

अभ्याप 

हिन्दी में अनुवाद कीजिए-- 

१, अहं एकैन मनुस्सेन सद्धिं गाम॑ गतो | २, महापुरिसों सत्तदिव- 
सानि वीतिनामेसि | ३. दसाहं दान दाठुं इच्छामि । ४, चतस्सो कुमारि- 
कायो पतिनो गेहं गता | ५. दासी इतो चत्तारि फल्ानि गहेत्वा विहार 
गच्छति | ६. अट्टवीसति अजा खेत्तेसु चरन्ति। ७. वाणिजो तीणि 
वत्थानि किणित्वा आपणे देति। ८. सताधिकं गाम॑ परिभ्रुग्जाम | ९. 
वाराणसियं अट्ठततसहस्सं मनुस्सा वसन्ति । १०, मय॑ सक्तदिवसेहि कुसिनारं 
गमिस्साम । ११, जहं अडू डूरतनं वरत्थं याचकस्स ददिस्सामि | १२ 
अड्डतियसतेहि मिक्खूहि परिवुतो संत्था जेतवनं अगमासि | १३, सोलसमो 
दारको मम जेट्टपुत्तो होति | १४. कतीहि दिवसेहि कम्म॑ परिनिष्ठिस्सति ! 
१५, अहं इमं अज्ज एवं निष्ठापेस्सामि | 



( शृ१ह ) 
पालि में अनुवाद कीजिए-- 

१. दास ने आठ आम मुझे दिए। २. तीन दिनों से वह बीमार 

है। ३. मेंने आज दस कटहल (> पनंस) के फलों को खरीदा है। ४. 
एक स्त्री अपने पति से झगड़ा करके (८ कोलाहलं कत्वा) दो पुत्रों को 
ले माता के घर चली गईं | ५. मिक्षु छोग सो वर्ष से अधिक जीते हैं । 
६. कितने दिनों से पानी बरस रहा है ? ७. चाढीस आदमी घास काटते 
हैं। ८. दासी ने सात पुस्तकें बच्चों को दिए | ९, तथागत अस्सीवें वर्ष 
में परिनिर्वाण को प्राप्त हुए (  परिनिब्बायि)। १०, एक रुपये में डेढ़ 

आम मिलते हैं। ११, सो कार्षापों से (> कहापणेहि) एक घर खरीद 
सकते हो । १२. अढ़ाई दिन में में नव कोस आया हूँ | १३. बकरी 
बारहवें दिन मर गई । १४. हाथियों ने जंगछ में डेढ़ दिन तक वास 

किया । १५, सो से अधिक आदमी यहाँ प्रतिदिन काम करते हैं | 



उन्तीम॒वाँ पाठ 

क्रिया 

अनच्यतन भूत ः 

जो काम आज से पहले अनद्यतन भूत में हुआ हो, उसमें 'प5' धातु 

आदि के रूप इस प्रकार होते हैं :-- 

एकवचन बहुवचन 
पठम पुरिस पठा, अपठा, अपठ अपडु, अप | 
मज्ञिम पुरिस अपठो अपठित्थ, अपडुत्थ 
उत्तम पुरिस अपठ अपडुम्हा, अपठिम्हा, 

अपठिस्ह 
अनद्यतन भूतकाल में व से अबोच, अवोचु; 'कर' से अका; 

“गर्मा से अगा; गर्मा से अगड्छा; डंस' से अडछ्छा; और दिस' 
से अददस, अद्दा रूप हो जाते हैं । 

परोक्षभूत 
जो काम आज से पहले हुआ हो तथा प्रत्यक्ष न हो, उस अर्थ में 

'पठ' धातु आदि के रूप इस प्रकार होते हैं- 
एकवचन द बहुवचन 

पठम पुरिस पप्ठ प्पडु 
मज्िम पुरिस पपठे पपटित्थ 
उत्तम पुरिस पपठ पपठिम्ह 

जो अपनी इन्द्रियों से अनुभूत न हो, उसे परोक्ष कहते हैं। स्वप्न, 
उन्माद तथा विषयान्तर में छगे हुए होने की स्थिति में अनुभूत क्रिया भी 



( ११३ ) 
परोक्ष समझी जाती है | इस प्रकार के परोक्ष में, उत्तम पुरुष में भी परोक्ष 
भूत का प्रयोग होता है। जैसे--सु्तोन्च्ह॑ विलूलाप। मन्‍्तोन्‍्वहें 
विललाप । अचेनवोहं एठवियं पपत । 

 हेतुहदेतुमद्भूत क्‍ 
जिस भूतकालिक क्रिया से जाना जाय कि एक क्रिया का होना 

दूसरी के ऊपर निर्भर था, तो उसे हेतुह्ठेतुमद्भूत कहते हैं। जैसे--ख्चे 
पठमवये पब्बज्जं अलभिस्सा, अरहा अभविस्सा (८ यदि वह 
प्रथम आयु में प्रतर॒ज्या पाए होता, तो अहंँत्‌ हो गया होता ) । 

एकवचन बहुवचन 
पठम पुरिस अपठिस्सा अपटिस्संसु 
मज्झिम पुरिस अपठिस्से अपठिस्सथ 
उत्तम पुरिस अपठिस्सं द अपटिस्सम्हा 

हेतुहेतुमदूभूत के कुछ विशेष धातु-रूप :--- 

धातु रूप 
कर अकाहा, अकरिस्सा 

हा ._ अहाहा, अहायिस्सा 
लम . रा अल्च्छा, अलभिस्सा 

वस अवच्छा, अवसिस्सा 

छिद्‌ि क्‍ अच्छेच्छा, अच्छिन्दिस्सा 
भिद्‌ अभेच्छा, अभिन्दिस्सा 
रूद्‌ है अरुच्छा, अरोदिस्सा 
भ्रुज् क्‍ अभोक्‍्खा, अमुज्जिस्सा 
मुच अमोक्‍्खा, अमुश्चिस्सा 
वच अवक्खा, अवचिस्सा 

प+घविस पावेक्खा, पाविसिस्सा 
सक सक्खिस्सा, सक्‍्कुणिस्सा 
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सु द क्‍ अस्सोस्सा, असुणिस्सा 
अस...... अभविस्सा 

अत्तनोपद धातु-रूप 
तीसरे पाठ में बताया गया है कि पालि में धातु के रूप परस्सपद्‌ 

ओर अत्तनोपद दो प्रकार के होते हैं, किन्तु परस्सपद के रूप ही बहुधा 
प्रयुक्त होते हैं, अतः यहाँ तक सभी घातुओं के परस्सपद (- परस्मेपद) 
रूप ही दिए गए हैं | यहाँ अत्तनोपद (- आत्मनेपद) में 'पठ' धातु के 
रूप सभी काललों में दिए जाते हैं | सभी धातुओं के रूप इसी प्रकार होंगे | 
यह स्मरण रखना चाहिए कि परस्सपद तथा अत्तनोपद के रूपों के प्रयोग 
में कोई अन्तर नहीं होता | ः 

वत्तमानकाल' 
एकवचन .... बहुबचन 

पठम पुरिस पठते ... पठन्ते 
मज्झिम पुरिस पठसे पठव्हे 
उत्तम पुरिस पढे... पठास्‍्हे 

... अनागतकालों 
.. एकवचन बहुवचन 

पठम पुरिस पठिस्सते पटिस्सन्ते 
मज्झिम पुरिस पटठिस्ससे पठिस्सचहे 
उत्तम पुरिस पढठिस्खं पठिसाम्हे 

परिसमाप्त्यथेंकभूता 
एकवचन बहुवचन 

पठम पुरिस. अपठा, पठा, अपठित्थ अपटठू, पट 
3. परस्सपद के रूप के लिए देखिये तीसरा पाठ । 
२... .. :.,, चोदइवाँ पाठ । 
३, .  .» .. सोलहवाँ पाठ । 



मज्ञिम पुरिस 

उत्तम पुरिस 

पठम पुरिस 

मज्झिम पुरिस 

उत्तम पुरिस 

पठम पुरिस 
मज्झिम पुरिस 
उत्तम पुरिस 

पठम पुरिस 
मज्िम पुरिस 

उत्तम पुरिस 

पठम पुरिस 
मज्झिम पुरिस 

उत्तम पुरिस पपटठि 

. पठम पुरिस 

( ११७ ) 

अपठसे, पठसे 
अपठं, अपठ, पढठं, पठ 

विधिलिकह्' 
एकवबचन 
पठेथ 
पठेथो 

क्‍ पटेय्यं 

एकवचन 

पठत॑ 

पटस्खु 
पठे 

एकवचन 
अपठत्थ 
अपठसे 
अपठि _ 

अनद्यतनभूत 

एकवचन 
पपठित्थ 

पपठित्थों 

एकवबचन 

अपठिस्सथ 

अनुज्ञा 

परोक्षभूत' 

. हेतुद्देतुमद्भृता 

अपउब्हं, पठव्ह 

अपठस्हे,पठस्हे 

बहुवचन 
पठेर॑ 
पठेय्यव्हो 
पठेय्यास्हे 

बहुवचन 
पठन्तं 

पठव्हो ._ 

पठामसे 

बहुवचन 
अपठत्थु 

अपठब्हँ 
अपठाम्हसे 

बहुवचन 

पपटिरे 
पपठिव्हो 

पपठिस्हे 

बहुवचन 
अपठिस्सिस 

१, परस्पंद्‌ के रूप के लिए देखिये उन्नीसवाँ पाठ । 

२. परस्पद के रूप के लिए देखिये सन्नहवाँ पाठ । 

उन्नीसवाँ पाठ । ३-७ 
हक । 99 
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मज्िम पुरिस अपठिस्ससे अपठिस्सबव्हे 
उत्तम पुरिस अपठिस्ख॑ . अपठिस्साम्हसे 

अभ्यास 

हिन्दी में अनुवाद कीजिए:-- 

१, दारकों अत्तनों गेहं गच्छते | २, सुरियो कदा अत्थं गभिस्सते ! 
२. सचे त्वं विज्जालयं अगमिस्से, पञ्ञवा अभविस्से । ४. मास्सु पुनपि 
एवरूपमकासि | ५. मा भवं अगमा वनं | ६. सुभद्दो नाम परिब्बाजको 
अल्त्थ पब्बज्जं, अल्त्थ उपसम्पदं च | ७. मयं एवं कातुं न दम्हा | ८, 
भूतपुब्बं रामो नाम राजा बभूव | ९. रामपण्डितो वन जगाम | १०, अहं 
चे पुज्ञानि न अकरिस्सं, सग्गं लोकं न अलमिस्सं | ११. मयं त॑ कम्मं 

अकरम्हा | १२. मयं अपि ने जीविस्साम | १३, माणवा( विद्यार्थी) 
पातोव पबुज्झित्वा पोत्थके वाचन्ति | १४. चन्दाभेन फलानि वह्डीयन्ते | 
१५, सुक्‍को नभे न भमति | 

पालि में अनुवाद कीजिए:--- 

१. यदि में घर न जाता, तो मोजन नहीं पाता । २. रानी (> देवी) 
ने एक स्वप्न देखा | ३. महामाया देवी सातवें दिन मर गयीं | ४ तुम्हें 
पुस्तक पढ़नी होगी। ५.. सूरज पूरब में उदय होता है। ६. छडका 
सबेरे पढ़ता है। ७. नगर में एक बनिया रहता है। ८. स्त्री शाम को 
खेलने जाती है। ९. भगवान्‌ ने मिक्षुओं को देखा | १०, मैं बुद्ध की 
शरण गया | ११, देवदत्त अपने भाई के साथ घर गया । १२, उपासक 
लोग संघ को दान देते, तो संघ की बढ़ती होती। १३. यदि ईरइबर 
(>> इस्सरो) होता, तो कोई दुश्खी न होता | १४. आत्मा नहीं है, यदि 
होता तो छोक का विपरिणाम-स्वभाव ( विपरिणामधम्मता) न होता | 
१५. यदि दुःख है, तो निर्वाण भी अवश्य होगा | 



तीसवाँ पाठ _ 
उपसगे 

पालि में अव्यय पाँच प्रकार के होते हैं--(१) उपस्तग, (२) 
निमित्तार्थेक, (३) पूवेकालिक, (४) तद्धितान्त, और (५) रूढ़ि या 
निपात | इनमें से निमित्तार्थक (देखिए इकीसवाँ पाठ), पूर्वकाल्कि 
(देखिये चोदहवाँ पाठ), तथा निपात (देखिये ग्यारहवाँ पाठ) के वर्णन 
किए जा चुके हैं | 

उपसर्ग बीरु हैं--प, परा, नि, नी, उ, ढु, सं, वि, अब, अन्न, 
परि, अभि, अधि, पति, सु, आ, अति, अपि,अप, उप । उपसर्ग 
धातुओं के प्रारम्भ में लगते हैं। उपसर्ग लगने पर क्रिया के अर्थ में कभी 
तो कुछ विशेषता हो जाती है, कभी मिन्‍न और कभी बत्रिलकुल उल्टा ही 
अर्थ हो जाता है। जैसेः-- 

जहति - छोड़ता है---. पजहति ८5 एकदम छोड़ता है | 
गच्छति ८ जाता है-- आगच्छति ८ आता है | 

हरति ८- दरण करता है--- पहरति #- मारता है। 
आहरति ८ छाता है-- संहरति <“ संहार करता है । 

उपसगों के कुछ उदाहरण 

१, 'प” उपसग 
पब्बजति - घर से निकल जाता है | 
पसारंति - फैलाता है | 

पच्छिन्दति ८ काटता है। _ 

पकोपेति ८ अत्यन्त कुपित होता है | 



२. परा उपसर्ग 
पराजयति ८ हराता है| 

( ११८ ) 
प्भाति 5 खूब चमकता है | 
पञजानाति ८ भली प्रकार जानता है | 

पलेति 5 भागता है। 
परामसति > स्पर्श करता है। 

३-४, 'नी','नि' उपसर्ग 

५, 'उ” उपसर्ग 

६. “दु! उपस्ग 

६...55 हि 
७. सर उपसग 

८. 'वि' उपसर्ग 

 निक्खमति 5 निकव्ता है | 
'निग्गच्छति ८ बाहर निकलता है | 
निट॒ठापेति 5 समाप्त करता है । 
निसामेति ८ ध्यानपूर्वक सुनता है | 

उग्गच्छ्ति ८ ऊपर उठता है । 

उद्दुहवति - उठता है | 

दुककर ८ दुष्कर 
डुग्गत  दुगगंत 
दुग्गन्थध ८ दुर्गन्ध 

संवदति - संवाद करता है।. 
संवरति एर दँकता है 

संसीदति ८ ड्रबता है | 

विचरति - विचरण करता है | 
विहरति ८ विहार करता है। 
विवद्ति ८ झगड़ा करता है। . 
विवरति - उघाड़ता है। 
विर्मति ८ रुकता है । 
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९, अब उपसर्गं 

अवजानाति 5 निन्दा करता है | 
अवसज्ति > छोड़ता है। 
अवमज्ञति ८ निरादर करता है | 

१०, 'अल्ञु' उपसर्ग 
अन्नुकस्पति - अनुकम्पा करता है | 
अनुकरोति 5 अनुकरण करता है | 
अजुजानाति - स्वीकृति देता है। 
अज्नुतप्पति ८ अनुताप करता है। 

११, 'परि' उपसर्ग द 
परिक्खति - परीक्षा लेता है | 
परिभवरति 5 अनादर करता है। 
परिसहति - हरा देता है | 

१२, अभि उपसर्ग ः द 
अभिधावति 5 किसी ओर दोड़ता है । 
अभिहररति > लाता है। 

१३. अधि! उपसर्ग _ फ 
अधिभवति हरा देता है | 
अधिवासेति - स्वीकार करता है | 

१४, 'पति' उपसर्ग द दा 

पटिक्कमति र लोयता है । 
पटिगच्छति ८ पीछे छोड़ निकल जाता है | 
पटिसंथरति 5 कुशल-मंगल पूछता है | 

५. सु! उपसर्ग क्‍ 

खुकत - सुकृत 
सुकुमार ८ कोमल 

.  खुगन्ध ८ सुगन्ध 

ईसा ९ 



१६, 

श ७ शो 

१८, 

१९, 

२०. 

( १५२४० ) 
“आ'” उपसर्ग 

आगच्छति 5 आता है। 
आदाति - लेता है | 
आपुच्छति ८ आज्ञा लेता है । 

अति! उपसर्ग 

अतिककमति - पार कर जाता है | 
अतिभुञ्जञति ८ खूब खाता है | 

आपि! उपसर्ग 

अपिधान + दँकना 
अपिलपेति - डींग मारता है | 

'अप' उपसगं 

। अपेति ८ हट जाता है। 
अपक्कमति - निकल जाता है । 
अपवद्ति 5 निन्दा करता है | 

“उप” उपसर्ग 

डउपकरोति ८ उपकार करता है| 
डपगच्छति 5 पास जाता है । 
उपेक्खति ८ उपेक्षा करता है | 

उपज्ज्ञति ८ उसन्न होता है | 
उपरमति - हटता है | 

अभ्यास. 
हिन्दी में अनुवाद फीजिए--- 

१, तथागतो अनुकम्पं कत्वा धम्मं देसेति । २. मिक्ख्ु तस्स उपकारं 
सरित्वा पब्बाजेसि | ३. दारको हत्थेन नागस्स सीस परामसि | ४. सिद्धत्थ- 
कुमारों एकूनतिंसतिमे वस्से गेहा निक्खमि | ५. इत्थी आसना उद्वहृति | 
६. दुग्गतो पुरिसो मग्गे काल कतो। ७, दासो सरितायं संसीदति | ८. 



( शैश१ ) द 
भगवा अनाथपिण्डिकस्स जेतवनारामे विहरति | ९, भये तं॑ पुरिसं अवब- 

सजति | १०, मकक्‍्कटो कप्पक॑ अनुकरोति | ११, वेज्जोीं तस्स भरियं परि- 
क्खति। १२, सो मरगे अमिधावित्वा विहारं गच्छति | १३. अहं तव 
पत्थनं अधिवासेमि | १४. सुकुमारों राहुलकुमारों पब्जज्जं च उपसम्पदं 
च अलमि । १५, सो ब्राह्मणो पूरलासं अतिभुज्जित्ता गिलानो जातो । 

पालि में अज्ुवाद कोजिए:-- 

१, में गाँव से आ रहा हूँ। २, स्त्री हाथों को फैलाती है। ३. 
बोधिसत्व ने मार को हरा दिया। ४. मजदूर ने (- कम्मकरो) काम को 
समाप्त कर दिया | ५, भिक्षु आसन से उठता है। ६. कहाँ से इतनी 
दुर्गन्ध आ रही है ! ७. चोर ने धन को कपड़े से ढँक दिया । ८. मेरे 
आचार्य कुशीनगर में (-कुसिनारायं) विहार करते हैं | ९, में उनका कभी 
भी अनादर नहीं करता हूँ | १०, पापी परछोक में अनुताप करता है । 
११, तथागत ने बिम्बिसार के निमंत्रण को चुपचाप स्वीकार कर लिया । 
१२, तुम्हारा भाई बाजार से (- आपणंम्हा) आ रहा है। १३. तू अपने 
पिता से आज्ञा लेकर प्रत्रजित हो । १४. वहाँ से थोड़ी दूर (5 थोक॑) हट 
जाओ । १५, सुमेधा भिक्षुणी जहाँ भगवान्‌ थे (& येन भगवा), व 

(> तेन) ग 



एकतीसवों पाठ _ 

नाम (> संज्ञा) में प्रत्यय रूगने से जो नये शब्द बनते हैं, उन्हें 
“तंद्धित' कहते हैं। 'यह स्मरण रखना चाहिए कि उपसर्ग पहले लगा 
करते हैं और प्रत्यय पीछे । यहाँ तद्धित के कुछ उदाहरण दिए जाते हैं:-- 

वाल अर्थवाले तद्धित शब्द 
नाम... भ्रत्यय तद्धिवत.. अर्थ 
गति... मन्तु गतिमन्तु._ गतिवाल्य 
सति.. मन्तु सतिमन्तु. स्मृतिवाला 

सीक... वन्तु  सीलवन्तु. शील्वाला 
ब्ञा.. बच्चु पञ्ञवन्तु.. प्रशावाल् 

द्ण्ड इक दण्डिको.. दण्डवाल्य 
गन्ध ्ई  गन्धी> गन्धवाला 
घन द्क धनिको धनवाला 

धन | धनी धनवाला 
 अत्थ इक अत्थिको अर्थवाल्य 
तप स्सी तपस्सी तपस्वी _ 
मन स्सी मनस्सी मनस्वी 

मधु र मधुरो मीठा 
मुख र्‌ मुखरो बहुत बोलनेवाला 
सालि भ्‌ सालिभो धानवाला 
सद्धा ञ सद्धो श्रद्धावाला 
पञ्ञा ञ्‌ पञ्ञो प्रशावाला 



तप 

अभिज्झा 

द्या 

जटा 

सील 

( रैश्रे ). 

ण्‌ तापसो तप करनेवाला _ 

आल अभिज्ञालु लोभी 
आलु 'द्याल्ध दयावाला 

ड्ल जटिलो जटावाला 
व सीलवो शीलवाला 

ब्‌ अण्णवो समुद्र 
वी मांयावी मायावाला 

वी. मेधावी बुद्धिवाला 
आमी. सामी अधिकार रखनेवाला 
उवामी सुवामी अधिकार रखनेवाल 
ण्ः लक्खणो.. छक्ष्मवाला.... 
न अक्लना सुन्दर अंगोंवाली 
सो लोमसो लोमवाला _ ड 
इस पुक्तिमो पुत्रवाला 

सेनियों... सेनावालय 
भाववाची तद्धित शब्द 

प्रत्यय तद्धित अर्थ 
न्त नीलत्तं नील्त्व 
त्त  बुद्धत्त बुद्धत्व 

.. ता मनुस्लता मनुष्यता 
ता सहायता सहायता 
त्तन .  जायत्तनं स्ीत्व 
ण्य  आलबस्स आल्स्य 
ण्य्‌ दायज्जं 'उत्तराधिकार 

णेय्य सोचेय्य पवित्रता 
ण्‌ अज्जवं  ऋजुता 

ण मद्दवें . मृदुता 



( १२५४ ) 

इय नग्गियं नग्नता 

इ्य सुरियं सूरता 
णिय ' आलखियं आल्स्य 

 ब्य दासब्य॑ं दासता 
नणू योब्बन जवानी 
इ्म अणिमा अणुत्व 
इ्म महिमा महत्व 

देवता तथा पूर्णता के अथ में 

ण्‌ सोगतो बौद्ध 
ण्‌ माहिन्दो महेन्द्र का उपासक 
ण्‌ वारुणो वरुण का उपासक 
ण्‌ माघो माघ मास क्‍ 
ण्‌ फग्गुनो फागुन सास 

विभिन्न अर्थों में 

ण्‌ ओदुम्बरों ...  गूलरवाला स्थान 
- णिक वेणिको वीणा बजाने के शिल्प 
ह् वाला 

णिक तेचीवरिकी तीन चौवर धारण 
. करनेवाला 

कः गन्धिको गन्ध बेचनेवाला 
णिक तोमरिको भालछा चलानेवाला 
त्तक यक्त्क जितना 

आवलन्तु सब्बावन्तं सभी 

र्ति कति कितना 
. रीव कीव कितना 

रीवतक कीवतक कितना 



कण 

व्याकरण 

पद्‌ 

सुत्तन्‍्त 
सूकर 

वेद 

दक्षिणा: 
काय 

हलिद 
देव 
ब्रह्म 
पाक 

( १५५ ) 

किक्त्क 
तारकितं 
हत्थमत्तं 

सतमत्तं 
जाणुमत्तं 
जाणुतम्धे 
पोरिस 
उभय॑ 
तय. 

एकको 
एकाकी 
पापतरो 
पामतमों 
पापिस्सिको 
कणियो 
कनिट्टो 
वेय्याकरणों 
प्द्को 
सुत्तन्तिको 
सूकरिको 
वेद 
दक्िखिणेय्यो 
का्यिक 

हालिदँ 
देवलो.. 

ब्रन्मियो 
पाकिम 

कितना 

तारोंबवाल्य 

हाथ भर 
सो भर 
घुटने भर 
घुटने भर 

पुरुष भर ऊँचा 
दोनों अंश 
तीनों अंश 

अकेला 

अकैला 
महापापी 
अत्यन्त पापा 
अत्यन्त पापी 

छोटा द 

सबसे छोटा क्‍ 
व्याकरण जाननेवालां 

पद जाननेवाला 

सुत्तन्त जाननेवाला 
सूअर मारनेवाला 

प्रसन्नता से युक्त 

दक्षिणा पाने योग्य ' 
शरीर से किया गया 
हल्दी के रंग में रंगा 

देवता द्वारा दिया गया 
ब्रह्मा द्वारा दिया गया 

पकाया हुआ 



लोक 
मातु 
'रघु 

वसिट्ठ 
वच्छ 
कच्चान 
समण 

भगिनी 
दिति 

कुण्डिनि 

दोण 
राज 

खत्त 

मनु 

सनु 

पशञ्चाल 

कोसल 
कुरु 
विदिसा 

संघ 

पुग्गल 

नाथपुत्त 

सुगत 
महिस 

कवि. गो 

पिठु। 
यृ 

रेय्यण 

( १२५६ ) 

छोकिको 
मत्तिकं 

राघवो 

वासिद्ठी 
वच्छानो 
कच्चायनी 
सामणेर 
भागिनेय्यो 
देच्चों 
कोण्डड्ञो 

णि 
दो 
खत्तियो 

. मलुस्सो 
माज्ुसो 
पश्चालो 
कोंसलो 
कोरब्यो 

 बेदिस 
संघधिक॑ 
पुग्गलिकं 
नाथपुत्तिको 
सोगतं 
माहिस 
कब्यं 
गब्य 
पेत्तेय्यो 

लोकिक 
माता की ओर से आया 

रघु का पुत्र 

वशिष्ठ का पुत्र 

वत्स गोत्र में उत्पन्न 

कात्यायन गोत्र में उत्पन्न 
श्रमण का बंशज 

भांजा 

दिति का वंशज 

कुण्डिनि का वंशज 

द्रोण का वंशज 
राजा की जाति का 

क्षत्रिय जाति का 
मनुष्य 

मानुष 
पञ्चाल का राजा 

कोशल का राजा 
कुरु का वंशज या राजा 

विदिशा के पास 

संघ का क्‍ 

किसी व्यक्ति विशेष का 

नाथपुत्र का, जेनी 
भगवान्‌ बुद्ध का 
भैंस का 
काव्य 
गाय का 

पिता का भाई > चाचा, 
पिता के हित के लिए. 



उर 

सगच 

कपिलवत्थु 

पुरा तन 

अमा(> साथ) अच्च 

मज्झ इस 

 मालुस्सक॑ 

( ५७ ) 
मातुच्छा . 

पितुच्छा 
पितामहो 
पितामही 
मातामही 
मातामहो 
मत्त य्यो 
वच्छतरो 
कापोत॑ 
कप्पासिक॑ 

कोसेय्यं 
तिणमयं . 

गोमय 
जातुस्स द 

कार्क 
आपूपिकं 
जनता 
बन्घुता 

चकखुरस्स 
मुदजातियों 
ओरसो 
मागथों 
कापिलवत्थवो 
पुरावनो 
अमच्चो 

. मज्शिमों 

मोसी 
फ्‌्आ 
बाबा 

ईया 
नानी 

नाना 
माता के लिए 

छोटा बछड़ा 

कबूतर का 
कपास का बना 

रेशम का बना 

तृण का 

गोबर 
लाह का बना 

: - मनुष्यों का जमाव 

कीवों का राजा 
पूए को ढेर 
जन-समूह 

बन्घु-समृह 
चक्षु के लिए 
कोमल स्वभाव का 

 औरस 
मगध में उत्पन्न 

कपिलवस्तु में उत्पन्न 

/ घुरातन 
साथ रहनेवाल् मंत्री 

सच्य का. 



कुसिनारा 
पब्तत 

बाराणसी 

चम्पा 

गाम 

पञ्चाल 

सुसान 

द्वार 

परिसद 
कम्म 

कम्म 

कथा 

पथ 

सम्पत्ति 

( १५८ ) 
कण. कोसिनारकों कुशीनारा में हुआ 
णेय्य.. पब्बतेय्यों. पर्वत पर हुआ 
णेय्यंक बाराणसेय्यको वाराणसी में हुआ 
णेय्यक. चम्पेय्यकोी चम्पा में हुआ 
य्‌ गस्मो ग्राम्य 
इय पञ्चालियो... पञ्चाल में हुआ 
णिक सोसानिको. समशान में रहनेवाल 

: णिक दोवा रिको द्वारपाल 
ण्यः पारिसज्ञो पार्षद 
निय कम्मनियं सुन्दर 

ञ्ञ कम्मचर्ज सुन्दर 

इक . कथिको कहनेवाला 
णेय्य पाथेय्यं पाथेय 
णेय्य. सापतेय्यं. धन 

- कुछ विशेष तद्धित शब्द 
दाब्द्‌ अर्थ 
विमातरो विविधा माताएँ 

वेमातिका विविध माताओं के पुत्र 
पथावी पथ में जानेवालय 

इस्सुकी इर्ष्याल 
धोरय्हा बोझ ढोनेवाला 
हीनको हीन 
पोतको बच्चा 
'किच्चयं कृत्य 

ये तद्धित शब्द निपात हैं 
शब्द... अर्थ 
कोसज्ञं . आल्स्य-भाव 



(€ १५९ ) 

सुहज्जो . मुहृद, सज्जन 
सोहज्जं सुह्दृदता 

आरिस्सं ऋषि का 
आसभं साढ़ का 

आजच्जञं आजानीयता 

थेय्यं चोरी 

बाहुसच्च बहुश्रुतता 

. अभ्यास 

हिन्दी में अनुवाद की जिए--- 
'१, गतिमन्ता वेगेन घावन्ति | २, दण्डिको दण्डेन चोरं पहरि | ३, 

'धनिको एक॑ विहारं भिक्‍खूनं कारापेसि | ४. अत्थिको धन परियेस्सिस्सति | 
५, तपस्सी तप॑ कत्वा सग्गं गमिस्सति | ६. अण्णवे महाजलरासि अत्थि | 
'७, अद्भना अत्तनो रूप॑ आदासे (»शीशा में) ओलेोेकेति | ८. लोमसा 

तापसी विहारं छडु त्वा कुहिं गता ! ९. किश्चे सति (-> होने पर) आल्स्सं 

-काठुं न वद्गति | १०, तं अहं दासब्या मोचेप्ि । ११. सोगता सदा चेतियं 

'वन्दन्ति | १२. हत्थमत्तं भूमि याचित्वा अपि नारूद्ध । १३. कनिट्ठो भाता 
अज्ज इतो नगरं गतो । १४. कायिकं पापकम्म कटुकप्फर्ं होति। १५. 

-कोसिनारको धम्मरक्खितो भिक्‍्खु इमं पोत्थक लिखति | 

 पालि में अज्ञवाद कीजिए-- 

१. वह वाराणसी का रहनेवाला भिक्षु कब यहाँ आयेगा १ २. में 

-बोझ ढोनेवाले बैल के समान हूँ । ३. धर्म-कथित आज उपदेश देंगा। ४, 
“द्वारपाल भीतर नहीं जाने देगा -| -५. इ्मशान में रहनेवाल भिक्षु ध्यान- 
लाभी (>झानलाभी) है | ६. मेरा औरस पुत्र स्कूछ में अब पढ़ता है । 
-७., जनता भूख से (>जिघच्छाय) मर रही है | ८. भारतवर्ष में ( > जम्बु- 
“दीपे) कोई राजा नहीं है | ९. कपास का वस्त्र कोमल ( म॒दुं) होता है | 

घर 



क्‍ ( १३० ) 

१०, तुम्हारी नानी अत्यन्त बूढ़ी हो गई है। ११. विदिशा के पास 
चेतियगिरि विहार है। १२. महाकात्यायन स्थविर (८ थेरो) उज्जयिनी' 
में (८ उज्जेनियं) पैदा हुए थे | १३. उस समय कुशीनगर (- कुसिनारा). 
घुटने भर मन्दार-पुष्पों (८ मन्दारवपुप्फेहि) मर गया था । १४, भाला 
चलानेवाला सिपाही (>भटो) जंगल को जा रहा है। १५. बोधिसल- 
ने वेशाख पूर्णिमा के दिन (5 वेसाखपुण्णमि-दिवसे) बुद्धत्व प्रास किया॥ 



बत्तीसवाँ पाठ 

तद्धितान्त अव्यय 

संज्ञा ओर संबंनाम के पीछे तद्धित के कुछ प्रत्यय लगने से अव्यय 
बन जाते हैं, उन्हें ही 'तद्धितान्त' कहते हैं । वैसे प्रत्यय चौदह हैं--(१) 
तो, (२) तर, (३) त्थ, (४) घि, (५) हिं, (६) हैं, (७) दा, (८), था, 
(९) था, (१०) ऋ्झं, (११) एधा, (१२) क्खत्तु, (१३) सो ओर 
(१४) ची | 

. प्रत्यय तद्धितान्त अर्थ 
१, तो# चोरतो चोर से 

कुतो कहाँ से 
ततो वहाँ से 
यतो जहाँ से 
इ्तो यहाँ से 
अतो यहाँ से 
अभितों दोनों ओर से 

परितो चारों ओर से 
पच्छतो पीछे से 

हेट्ठतो नीचे से 

१. देखिये तीसवा पाठ । 

५9 'तो? ग्रत्यय पञ्जमी विभक्ति के अर्थ में प्रयुक्त होता हे। तो! 
प्रत्यय के लूग जाने पर शब्द्‌ अव्यय हो जाता है। जेसे--गामस्मा 
गच्छति>गामतो गच्छति (-गाँव से ज्ञाता है ) । 



२-३. चर, त्थ 

४. धि 

५, हि 

६. हूं 

७, दा 

( १३२ ) 

आदितो 
मज्झतो 
अन्ततो 
पिद्टितो 
परसतो 

मुखतो 

सब्बत्न, सब्बत्थ 
यत्र, यत्थ 
तत्र, तत्थ 
परत्र, परत्थ 

ब्बधि 

यहि 

तहं, तहि 
कुद्दि, कुहं 
कुहिचन, कुहिश्ि 

सब्बदा 

 एकदा 

अज्ञदा 
यदा 

. तदा 

सब्बथा 

प्रारम्भ से 

बीच से 

अन्त से 

पीछे से 

पाश्व॑ से 
सामने से 

स्वेत्र 

जहाँ 
वहाँ 

दूसरी जगह 

सब जगह 

जहाँ 

तहाँ 

कहाँ 
कहीं भी 

सर्वदा 
एक समय 
दूसरे समय 
जब 
तब 

सर्वथा 



११, 

१२. 

१३. 

१४. 

» था 

ची 

( रैईे३े ) 

यथा 

"तथा 

द्विधा 
एकचा 
बहुधा 

देधा, द्विधा 
तेधा, तिथा 

ण्कज्झं 

ह्विक्खत्तु 
कतिक्खत्त' 
बहुक्खत्तु 

खण्डसो 

एकेकसो 

पुथुसो 
सब्बसो 

घवली करोति 
चवली सिया 
घवली भवति 

जैसे 
वैसे 

दो भाग में 

एक भाग में 

बहुत भाग में, प्रायः 

क्‍ दो प्रकार से 

तीन प्रकार से 

एक प्रकार से 

दो बार 

. कितनी बार 

बहुत बार 

खण्ड-खण्ड करके 

एक-एक करके 
विस्तार से 

सब प्रकार से 

उजछा करता है 
उजला होवे 

उजल्ण होता है 
ये शब्द निपात हैं :-- 

कत्थ, कुच, कब, 
अच्च, एत्थ 

कहाॉ 

यहाँ 



इथ, इंहे 

कदा, छुदा 
संदा 
अधुना, इदानि 
अज्ज 

सज्जु 
अपरज्जु 

एतरहि 
करह 

कर्थं 

द्त्थं 

अभ्यास 

हिन्दी में अनुवाद कीजिए-- 
१, कुतों महाराज ! त्वं दिवादिवस्स आगच्छसि ?! २. भन्‍्ते ! जनो 

चोरतो भायति ।३. अहं यतो यतो गच्छामि, ततो ततो वेदरल्लं अनु- 
भवामि | ४. इतो तिण्णं मासानं अच्चयेन तथागतस्स परिनिब्बानं भवि- 
स्सति | ५. तथागतस्स पच्छतो पच्छतों सुप्पियो परिब्बाजकों गचुछति | 
६. आदितो एवं भंगवा सील पकासेति। ७. सब्बत्ध अघुना चेतियानि 
विज्जन्ति | ८, एकदा मल्लिका देवी जेतवनं अगमासि | ९. अज्जदा सो 
दुग्गतो पुरिसों भिक्‍्खे न याचति | १०, तदा एको कुब्पुत्तो उद्दहित्वा 
पञ्हे पुच्छि | ११, यथा यो कम्मं करोति, तथा सो विपाक॑ अनुभवति | 
१२. बहुधा दारका रोदन्ति एव | १३, तं धनं एकज्झ॑ कत्वा सुख विन्दि- 
स्सामि | १४, खण्डसो मंसे विभजित्वा पचित्वा च ते नरा मुझन्ति | १५, 
भिक्‍्खु अत्तनो चीवरं सब्बसो घवली करोति | 

यहाँ 
किस समय 

हमेशा 

इस समय 

आज 

उसी दिन 

दूसरे दिन 
इस समय 

किस समय 

कैसे 
इस प्रकार 

पालि में अनुवाद कीजिए-- 
१. आज बहुत गर्मी है। २. में इत समय कैसे वहाँ जाऊँगा ? ३, 



( १३७५ ) 
सुम सदा ही सोते रहते हो | ४. जहाँ से जो मिले ले छो | ५. प्रारम्भ से 
ही लड़कों को स्कूल भेजूँगा । ६. उसने नीचे से पेड़ काया । ७, तथागत 

सर्वत्र ही जाते हैं।८. वे कहीं मी नहीं बेठते | ९, स्त्री को पुत्र कब 
उत्पन्न हुआ ! १०, वाराणसी में एक बौद्ध ( >सोगतो ) रहता है। ११. 
वहाँ के लोग उसे श्यामचरण नाम से (८ सामचरणोति नामेन ) जानते 
'हैं। १२. उसी की पुत्री का नाम मल्लिका है। १३.मैं वहाँ गया था ओर 
'उनके साथ बातचीत ( ८ कथासब्लापं ) की थी। १४. उन्होंने दो बार 
मेरी बन्दना की। १५. बहुत बार उन्होंने मुझे भोजन दिया । १६, वे 

प्रारम्भ से ही बुद्ध में ( - बुद्धधम्मे) भ्रद्धावान्‌ हैं | 



तेंतीसवाँ पाठ 

कृदन्त 

: धातु में प्र्यय रूगाने से जो नये शब्द बनते हैं, वे 'कृदन्ता कहलाते 

हैं। कृदन्त शब्दों के कुछ उदाहरण तथा प्रयोग पहले दिए जा चुके हैं 
(देखिये, अठारहवाँ और उद्नीसवाँ पाठ) | यहाँ कृदन्त के प्रत्यय ओर 

नियम दिए जा रहे हैं | 
धातु से परे भाव-वाच्य और कर्म-वाच्य' में प्रायः तब्ब ओर अनीय 

प्रत्यय होते हैं । 
मया हसितब्बं, मया हसनीय॑ > मेरे द्वारा हँसा जाना चाहिये।. 

मया निसीदितब्ब, मया निसीदनीय॑ं-मेरे द्वारा बेठा जाना चाहिए। 
मया कातब्बो, मया करणीयो-मेरे द्वारा किया जाना चाहिए. 

मया सोतब्बानि वचनानि-मुझे वचन सुनने चाहिए । 
मया सवनीयानि वचनानि+८. ,, कै 

लिनानीय॑ चुण्णं-स्नान करने योग्य चूर्ण । 
डपट्टानीयो सिस्सो-उपस्थान कराने योग्य शिष्य |, 
सोतब्बं, सवनीयं>सुनने योग्य । 
पसतितब्बं-खोजना चाहिए | 
कोसितब्बं-आक्रोषण करना चाहिए | 
चेतब्बं-चुनना चाहिए । 
गन्तब्बं-जाना चाहिए । 
चयनीयंनचुनना चाहिए | 
हन्तब्बं-हनन करना चाहिए। 

१. देखिये, उन्‍्तालीसवाँ पाठ । 



( १३७ ) 
निपजञ्लितब्बं-लेटना चाहिए। 
मेतब्बं - फोड़ना चाहिए | 
कातब्बं-करना चाहिये | 

भवितब्बं-होना चाहिये | 

निसीदितब्बं-बैठना चाहिए | 
प्रायः ऊपर के ही अर्थ में घातु से परे 'ध्यण” प्रत्यय आता है | 

ध्यण का य रह जाता है-- 
मया इदं न वाक्यं-जमुझे यह नहीं कहना चाहिए | 

सिस्सेन पुप्फानि चेय्यानि-शिष्य को फूल चुनने चाहिये । 
घनिकेहि दलिद्ाानं दान देव्यं-पनिकों द्वारा दरिद्रों को 

दान देना चाहिए 
अच्छानि जलानि पेय्यानि-स्वच्छ जल पीने चाहिए | 

चेय्यं5चुनना चाहिये | 
वज्जं-निन्दनीय 
किच्चें-कृत्य 

गुय्हं-छिपाना चाहिए | 
“इस काम को करने वाला” अर्थ में धातु से परे 'वतु/ और 'णक! 

प्रत्यय होते हैं । 'द्तु! का 'तु' ओर 'णक! का 'अक' रह जाता है-- 
दातु, दायकोनदेने वाला 
वत्त, वाचकोन्‍्बोलने वाल 
नेत्त, नायका-नायक 
सोतु, सावको>छुनने वाला 
जेतु, >< ज्जीतने वाल 
छेत्त, छेदको>छेदने वाल 

प्रत्यय कृदन्त अर्थ 

आबी 

अक 

भयदस्सावी भय देखने वाला 

जीवको बहुत दिन जीने वाढ्य 



( १३८ ) 

ननन्‍्दको 
कारणं 

हायनों 
विदू 
विज्ञू्‌ 
कुम्भकारो 
मन्तज्ञायों 

वेद्गू 
पारगू 
डण्हभोजी 

खीरपायी 
पग्गहो 

निग्गहों 

जयो 

पाको 
चागो 
-विचारो 
लाभो 
आदि 

निधि 
. वमथु 
अभिभू 
सयस्भू 
जिगुच्छा 
तारा 
धारा 
भत्ति 

आनन्द से रहने वाला 

करने वाला 

वर्ष 
जानने वाला 

जानने वाला 

कुम्म को बनाने वाल 
मन्त्र पढने वाला 

विद्वान 

पार जाने वाला 

गरम खाने वाला 

- दूध पीने वाला 
पकड़ना 

निग्नरह 

जीतना 

पकना 

त्याग 

विचार 

लाभ 

आदान करना, लेना 

निधान करना 

. बवमन करना 

विजयी 

स्वयम्भू 

घृणा 

तरण करना 

धारण करना 

भक्ति 



( १३९ ) 

99 . सतति स्मृति 

११9 चड्डि वृद्धि 

क्‌ स्जा पीड़ा 

99 मुदा मोद 
यक विज्जा विद्या 

99 इच्छा श्च्छा 

य्‌ . पब्बज्जञा प्रत्रज्या 

अन वेदना वेदना 
99 वन्दना वन्दना 
अन गमन जाना 

99 दाने दान 
99 सरणं शरण 

नि हानि ह्यनि 

39 जानि .. खराब होना 

हू वचि बोलना 

99 युश्ि लड़ाई करना 

भूतकाल के अर्थ में घातु से परे 'क्तबन्तु! ओर 'क्तावी' प्रत्यय 
होते हैं :-- 

जि विजितवन्तु विजय पाया हुआ 
कर बिजितावी 9 

भूतकाल के अर्थ में कर्म और भाववाचक में 'क्तै प्रत्यय होता है-- 

चातु कदन्‍त _ अर्थ 
कर कत॑ .... किया गया 
वि+जि विजितं.... जीता गया, राज्य 
ह्स हसितं हँसा गया. 
कर पकतो किया गया 



द्सि 

रूद 

( १४० ) 
पसुत्तो सोया हुआ . 

उपट्वितों गुरु भवं॑ आपने गुरु की सेवा की क्‍ 

इर्द तेस भुक्तं इस स्थान पर उन छोगोंने 

. भोजन किया था | 

दिट्ठी देखा गया । 

रोदितं रोया गया । 

'क्तवन्तुः और "क्त' प्रत्यय वाले कुछ विशेष धातु के रूप इस प्रकार 
होते हैंः-- 

गम > गतवा, गठत॑ं 

मन 5 मतचवा, मत 

हन 5 हतवा, हत॑ 
कर - कतवा, कं 
वस > उत्थवा, उत्थं 
ठा रू ठितवा, ठितं 

गा गीतचा, गीत॑ 

पुच्छ- पुट्ठचा, पुद्ठ 
मुह 5 मूल्हवा, मूल्ह 
भिद 5 भिन्नवा, भिन्न 
दा 5 दिज्नवा, दिल्ने 
किर ८ किण्णवा, किण्णं 
तर > तिण्णवा, तिण्णं 

भन्न 5 भग्गवा, भग्गं 

मुच ८ मुक्कवा, मुत्तवा, मुत्तं 
पच ८ पकक्‍कवा, पक्के 
सुस 5 सुक्खवा, सुकखे 
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यज - इट्डुवा, यिद्युवा, इट्टें, यिट्टँ 
बह ८ बुड्डवा, बुडं 

ये ऋदनन्‍त निपात हैं-- 
थावर स्थित रहनेवाला 

इत्तर जानेवाला 

भंगुर टूटनेवाला 
भिटुर नष्ट हो जानेवाला 
भाछुर, सस्सर  चमकनेवाला 
चस्तो ध्वस्त होनेवाला 
अस्तो '. भयभीत 

अम्यात् 

हिन्दी में अनुवाद कीजिए-- 
१, मया त॑ किच्च॑ कातब्बं। २. बिहारे सम्मजनकम्सं (झाड़ू 

लगाना) कातब्बं | ३. भिक्खूहि धम्मो पकासितब्बों | ४. करणीयानि 

किच्चानि न हातब्बानि ५. सब्बेस झान॑ ब्रहेतब्बं | ६. कत्तब्बं कुसलं बहुं | 
७. लवया दान देय्यं | ८. किश्वि वज्जं कम्मं काठुं न वद्ठति | ९. दायको वन 
गन्त्वा दारूनि छिन्दति। १०, सावको धम्मं सुत्वा पुञ्ज करोति। ११. 
मयं लोके भयदस्साविनों भविस्साम | १२. लोकविदू सत्था पुग्गले ओछो- 
केत्वा दानं न गण्हति |-१३, सयम्भू सं धम्म॑ सच्छिकतवा अभिज्ञाय 

परिक्खति । १४, विजितावी अत्तनी विजिते आणं करोति | १५. दियठो 
भया लोक हीनतरो पुग्गलो । 

पालि में अनुवाद कीजिए-- 

१, तुम्हें खाना खा लेना चाहिए। २. उसे बहुत नहीं हँसना 
चाहिए। रे. मेरे पास स्नान करने वाला चूर्ण है। ४. हमें भारतवर्ष का 
भिक्षु होना चाहिए। ५. चेत्य के पास जाकर आसन पर बैठना चाहिए | 
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६. निन्दनीय कार्य करना उचित नहीं है (न युत्त )। ७. नायक सेना 
में दिखाई देता है। ८. जीवक राजगण॒ह नगर में रहता था | ९, कुम्हार 
धड़ों को बनाकर, उन्हें बाजार में बेचता है। १०, त्यागी पुरुष लोक में 
दुर्लभ हैं। ११, वह लाभ से छाम को खोजता है। १२. मेरे शरीर में 
आजकल सदा पीड़ा रहती है | १३. स्त्रियाँ बुद्ध की वबन्दना करने विहार 
जाती हैं। १४. यह शरीर शीघ्र ही नष्ट हो जाने वाला है| १५, अब में 
मार के बन्धन से (>मारपासेन) मुक्त हो गया हूँ | 



चोंतीसवाँ पाठ 

सन्धि 

पालि में सन्धि तीन प्रकार की होती है--(१) ख्वर सन्धि, (२) 
व्यड्जन सन्धि और (३) निग्गहीत सन्धि | पालि में विसर्ग न होने 
के कारण विसर्ग-सन्धि! नहीं होती | सन्धियों की पूरी जानकारी साहित्य 

के अध्ययन से ही होती है। यहाँ जो नियम हैं, वे विशेष शब्दों की 

सन्धियों पर ही आधृत हैं । कोई एक नियम नियत नहीं है। अतः इन 

नियमों को पढ़कर घबड़ाना नहीं चाहिए, प्रत्युत इनका अभ्यास करना 

चाहिए; क्योंकि पालि साहित्य में आई हुई सन्धियाँ ही यहाँ उदाहत हैं 
जो सर्वत्र इसी प्रकार रहती हैं । 

खर सन्धि 

दो स्वरों के परस्पर मिलने को खर-सन्धि कहते हैं| 

१. सरो छोपो सरे--खर से परे यदि स्वर हो तो कभी-कभी पूर्व 

स्वर का छोप हो जाता है। जैसे--पुरिस + उत्तमो । यहाँ पुरिसू +आ +- 

उत्तमो । पुरिस + उत्तमोन्पुरिसत्तमों |. 
ऐसे हीः--- 

पञ्ञा + इन्द्रियं + पडिजिन्द्रियं 

सति + आरक्खो-सतारक्खो 

भोगी + इन्दो--भो गिन्दो 
चकखु + आयतनंन--चक्‍क्खायतन 

अभिभू + आयतनं>अभिभायतन 
घनम्मे +- अत्यि>घनम्मत्थि 
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कुतो + एत्थ-कुतेत्थ 
तत्र + इमे ८ तत्रिमे 
सद्धा + इन्द्रियं>स द्विन्द्रियं 
असन्तो + एत्थ>असन्तेत्थ 
मे +- अत्यि>मत्थि 

समेतु + आयस्मा > समेतायस्मा 
भिक्‍्खुनी+ओवादो-भिक्खुनोवा दो 
नो हि + एतं ८ नो हेत॑ 
भहा + इच्छो - महिच्छो 

२. परो क्वचि--खर से परे यदि स्वर हो, तो कभी-कभी पर स्वर 
का छोप हो जाता है । जैसे-- 

सो+अहं “सो+हं> सोहं। 

ऐसे ही-- 
'सो+अपि > सोपि 

चत्तारो + इमे- चत्तारोमे 
सा+ एव >साव 
यतो + उदक॑ - यतोदक॑ 
पातो + एवं 5 पातोव 
ततो + एवं 5 ततोब 
ते+अहं > तेहं 

वसलो +- इति- वसलोति 
आकासे + इब-आकासेव 
छाया + इव ८ छायाव 

२, न हें वा-- स्वर से परे यदि स्वर हो, तो कभी-कभी दोनों में से 
किसी का भी छोप नहीं होता है| जैसे-- 

कञ्ञा + इव 5 कज्ञाइव | 
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ऐसे ही-- 

'छता +- इव॒ - लताइव 
किन्तु विकल्प से कञ्जेव, कञज्ञाब तथा ल्तेव, लताव भी होता है । 
४. युवण्णानमे ओ छुत्ता--छप्त हुए स्वर से परे क्रमशः 'इ! का 

“कभी-कभी (एं! और 'उ' का ओ' हो जाता है। जैसे-- 

_तस्स + इदं + तस्स + इदं ८ तस्सू + एदं ८ तस्तेद॑ । 
ऐसे ही-- 

चात + ईरितं > वातेरित॑ 
वाम + उरू « वामोरू 

सीत + उदकंज्सीतोदकं 

वि+ उदकंन्वोदक॑ 

५, यवा सरे-- ३” तथां “उ' से परे यदि स्वर हो, तो कभी-कभी 
“उनका क्रमशः 'थ तथा “व!” हो जाता है। जैसे-- 

सु +- आगतं> स्वागत 

वि+अकासि » व्याकासि 

वि+आकतो-व्याकतो 
इति+अस्स ८ इच्चस्स 

अधि+इणमुत्तो-अज्मिणमुत्तो 

बहु++आबाधो+बव्हाबाधो 

६. एू ओ न--(ए! तथा “ओ' से परे यदि स्वर हो, तो कभी-कभी 
जठनका क्रमशः मा तथा “व” हो जाता है। जैसे-- 

ते + अज्जन्त्यज्ज 

सो+अहं>स्वा हं 

सो+-अयं - स्वायं 

मे+अयं>म्यायं 

'पब्ब॒ते+अहं ८ पब्चत्या हूं 
ल्‍ १७ 
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७. गोस्सा वढू--गो' .शब्द से परे कोई स्वर आवे, तो गो' शब्द: 

का गब आदेश हो जाता है। जैसे. 

गो + अस्सं>गवा स्सं 

गो+एलकं-गवेतक 

वितिस्सेवे वा--यदि 'इति' शब्द के बाद एव शब्द हो: तौ 
विकल्प से 'इति' का “इत्व' आदेश हो जाता है। 

इति+एव-+इत्वेव | विकल्प से--इच्चेव | 

९, वनतरगा चागमा--स्वर से पूर्व कहीं-कहीं 'ब', 'न),.'त', 
२, गा, मा, या तथा 'द' का आगम होता है| जैसे -- 

दु + अज्धिकं-दुवज्धिक॑ 
चि+हत्वा्चिनित्वा 

अज्ज+भग्गे - अज्जतग्गे 

पातु+अहेसुं 5 पातुरहेसुं 
पा+एव-पगेव क्‍ 

इध+इज्ञझति 5८ इधमिज्झति 

परि+अन्तं-प रियन्तं 

अत्त+अत्थ॑ं-अत्तदत्थं, विकल्‍प से-अत्तत्थं | 
सम्मा+एव-सम्मदेव 

यथा + इदं 5 यथयिदं 

इध+आहु--इ धमा हु 
पुथ+एवनपुथगेव 
नि+ओजं>निरोजं 

तस्मा + इह - तस्मा तिह 

इतो + आयति « इतोनायति 
१०. छा व्ठझो--छ' शब्द से परे आने वाले स्वर का कहीं-कहीं 'छ” 

हो जाता है। जेसे-- 
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छ + अभिज्जा ८५ छछमिज्ञा 

छ+ अऊु ८ छलकु 

छ + आयतन 5 छव्ययतन 

निम्नलिखित सन्धि निपात हैं :-- 

तथा + एव 5 तथरिव 

यथा + एवं ७ यथरिव 

व्यश्ञञन सन्चधि 

जब कोई व्यञ्जन (वर्ण ) किसी व्यज्न अथवा स्वर के साथ 
मिलता है, तो उसे व्यज्जन सन्धि कहते हैं | 

१. व्यच्जने दीघरस्सा--जब किसी स्वर के बाद व्यज्जन हो, तो 
पूर्व-स्थित हस्व तथा दीर्घ स्वर का क्रमशः दीर्घ तथा हृस्व हो जाता है। 
जैसे--- द 

तत्र + अभिरति - तत्राभिरति 

खन्‍न्ति+परमं-खन्‍्तीपरसं 

मुनि+चरे ८ मुनीचरे 
माला+भारी « मालभारी 

जायति+सोको<जायती सोको 

तत्र+अयं-तत्रायं 

२. सरम्हा दे--स्वर से परे व्यज्ञन हो, तो उस व्यज्लन का कभी- 
कभी हिल्व हो जाता है। जैसे--- 

वि+गृहो-विग्गहो 

प+गहो + पग्गहो 

दु+कतं-दुक्कत॑ं, दुक्‍्कर्ट 

२. चतुत्थ दुतिये स्वेसं ततिय पठमा--यदि किसी वर्ग के 
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चतुर्थ या द्वितीय वर्ण संयुक्त हों, तो क्रमशः उसी वर्ग के तृतीय या प्रथम 

वर्ण हो जाते हैं। जैसे-- 

नि+घोसो 5 निग्घोसो (यहाँ 'सरम्हा द्वे! सूत्र से नि+घोसो 5 निष्घोसो 
हुआ ओर इस सूत्र से “निग्घोसों' हो गया) | ऐसे ही-- 

अ + खन्ति 5 अक्खन्ति 

सेत +छत्तं ५ सेतच्छत्तं 

नि+ ठान॑ ८ निदान 

यस + थेरो « यसत्थेरो 
अ +- फुर्ट  अप्फुटं 

ततिय + झानं ८ ततियज्ञानं 

४,पू ओ न म वण्णे--'ए! तथा “ओ' के बाद कोई भी वर्ण हो, 
तो 'ए? तथा “ओ” का कहीं-कही “अ' हो जाता है | जैसे--- 

सो + सीलवा - स सीलवा 

अकरम्हसे + ते  अकरम्हस ते 

एसो + अत्थी « एस अत्थी 
एसो + धम्मो > एस धम्मो 

५,तवग्ग वरणानं ये चवग्ग बयच्ञा-तवर्ग, व, र, तथा 
ण यदि “य' से संयुक्त हों, तो उनका क्रमशः चवर्ग, ब, य, तथा अ॒ हो 
जाता है। जेसे-- 

अत्यन्त > अच्चस्तं 
तथ्य. > तच्छ 

मद्य 5 मज्जं 

बुध्यति ८ बुज्ञति 

घनन्‍्यं » धज्जञं॑ 

सेव्यो « सेब्बो 
थन्यं ब॑॑|थर्श्श् 
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दिव्यं & दिब्बं 
पर्यंसना 5 पय्येसना 

पोक्खरण्यो ८ पोक्खरज्ञो 
अध्यत्तं ५ अज्झत्तं 

६. वग्गलसेहि ते--वर्गीय वर्ण, 'ल' या सा! “य' के साथ संयुक्त 
हों तो थ! का भी वही अक्षर हो जाता है। जैसे--- 

सकक्‍यते ८ सकते 

रच्यते ८ रुचते 
पत्यते ८ पड़ते 

सल्यते ८ सल्लते 

दिस्यते ८ दिस्सते 
फल्यतें 5 फल्‍्लते 

अस्यते ८ अस्सते 

७, हस्स विपललासो--यदि 'ह, “य” से संयुक्त हो, तो उनका' 
उलट-पलट हो जाता है। जैसे-- 

गुह्य॑ ८ गुय्ह 
मुह्यति 5 मुय्हति 

८. वे वा--यदि ₹? “व” से संयुक्त हो, तो विकल्प से उनका उलठ- 
पलट हो जाता है। जैसे-- 

बह्ााबाधो ८ बव्हाबाधो 

निग्गहीत सन्धि 

निग्गहीत अर्थात्‌ अनुस्वार कै साथ जब कोई स्वर या व्यज्ञन 
मिलता है, तो निग्गहीत-सन्धि होती है | 

. १, निग्गहीतं--कहीं-कहीं निग्गहीत ( 5 अनुस्वार) का आगम 
होता है। जैसे-- 
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चकक्‍्खु + उदपादि ८ चक्खुं उदपादि 
अक्खि + रुजति  अक्खिं रुजति 

त + खणे ८ तंखणे 
त +सभावो ८ तं॑ सभावों 

. अव + सिरो ८ अवंसिरो 

पुरिम+ जाति > पुरिमं जाति 
याव + चिध न यावंचिध 

२, छोपो--कहीं-कहीं निग्गहीत का व्येप हो जाता है। जैसे--- 
सं + रत्तो (व्यज्जने दीपरस्सा) >सारततो... 
सं +- रागो ८ सारागो 
सं + रम्भो ८ सारम्मो 

बुद्धानं - सासन - बुद्धान सासन 

एवं + अहं 5 एवाहं 

कथ्थ + अहं +- कथाहं 

गन्दुं + कामो ८ गन्तुकामो 
पुं 5 लिंग ८ पुल्लिक्ग 

३, पर सरस्स--निग्गहदीत से परे आने वाले स्वर का कहीं-कहीं 
लोप हो जाता है। जैसे-- 

त्वं + असिन्न्‍्त्वंसि 

वीज॑ + इवः८ वीज॑ंब 

कि + इति--किन्ति 

इृद +- अपिल्‍-इदम्पि 
अभिननदुं + इति-्अभिननदुन्ति 
कि + इदा नि>किन्दा नि 

अल + इदानि-अल्न्दानि 
४. संयोगादि छोपो--संयोग के आदिभूत अवयव का कहीं-कहीं 

लोप हो जाता है | जेसे--- 
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पुप्फ + अस्सा--पुप्फंसा (यहाँ 'अस! जो आदिभूत अवयव है, उसका 
लोप हो गया है)। 

जायते + अग्गिनि-जायते गिनि (यहाँ 'अग! जो आदिभूत अवयव 
है, उसका छोप हो गया है) । 

५, बग्गे वग्गन्तो--निग्गहीत से परे कोई वर्गीय वर्ण रहे, तो 
विकल्प से निग्गहीत का उसी वर्ग का अन्तिम वर्ण हो जाता है। जैसे-- 

ते + करोति- तड्रोति 
ते + चरति-"-तड्चरति 

तं + ठानं->तण्ठानं 

त॑ + धनं>-तन्धनं 

त॑ + पाति-्तम्पाति 

तं + खणं--तड्ुणं 

धम्मं + चरे-धम्मऊचरे 
त॑ + डहति-”-तण्डहति 

त॑ + दानं--तन्दानं 

ते + फल्नतम्फलं 

६, येघ हि खुओ--यदि बाद में “य तथा हि शब्द हों, तो पूर्व- 
स्थित निग्गहीत का कहीं-कहीं ज! हो जाता है | जैसे--._ 

आनन्तरिकं+यमाहु ० आनन्तरिकज्ञमा हु 
(यहाँ “वग्गल्सेहि ते! सूत्र से ञ' को “जज हो गया है) | 

फ पत्चत्त+एव-पच्चत्तज्ञेव 

तं+हि. > तडिहि 

तं+येव ८ तज्ञेव 

यं+येवन्‍-्यज्जदेव (यहाँ द' का आगम हो गया है) | 

७. ये संस्स--“य' परे हो, तो पूर्व-स्थित 'सं' शब्द के निग्गहीत 
का ज! हो जाता है। जैसे-- 
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सं + यमो -- सञ्ञमो 

सं+यतो ८ सञ्ञजतो 

८. मे य दा सरे--खर परे हो, तो कहीं-कहीं पूर्वस्थित निग्गहीतः 
का 'म, या तथा '“द' आदेश हो जाता है। जैसे-- 

तं+अहं ८ तमहं 

तं+एबन्-तमेव 

तं॑ + इृदं>तयिदं 

तं + अल्ंनतदलं 

९, तदमिनादीनि--निम्नलिखित सन्धि निपात हैं-- 
तं+इमिना-्तदमिना 

सकिं+-आगामी>सकदा गामी 

एकं+इध+अहं-एकमिदाहं 

संविधाय+अवहारो - संविदावहारो. 
वारिनो+वाहको - वलछाहको 
जीवन +मृतो>जी मूतो 
छव+सयनंन्‍-सुसान 

अभ्यास 

सन्धि-विग्नद कीजिए-- 

१, मनसिच्छति । २. एसावुसो | ३. लोकग्गो | ४; तीनिमानि | 
५. पातोव | ६. मातुपट्टानं। ७, क्त्थो । ८. य्वायं.। ९, साधावुसो |. 
१०, पात्वाकासि | 

११, सपञ्जवा | १२, एसमग्गो । १३, जम्बुच्छाया'।. १४, यथिदं | 
१५. निव्भ्यं। १६, रूपक्खन्धो | १७, यथाक्कमं | १८. बोधित्तयं |. 
१९. अनूपधातो । २०. यदिवसावके | 

२१. एतदेव | २२. किमेतं । २३, यदनिच्च| २४६ उत्तरिम्पि | २५.. 
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दाठुम्पि | २६, कथाहं | २७. यावज्चिध | २८, चकक्‍कंव। २९, तह्ुणं | 
३०, सण्ठितो । 

सन्धि कीजिए:--- 

१, महा +ओघो। २. अज्ज + उपोसथो | ३. अग्गि + आहितो | 
४. चक्खु--इन्द्रयानि । ५, सु+आगतं। ६. अहं खो+ अज्ज | ७, 

पातु + अकासि | ८, वि+आकतो | ९, वुत्ति+अस्स | १०, बहु + 
आबाधो । 

११, सम्मा + पधाना । १२, अग्गो + अक्खायति | १३. एसो + 

अत्यो | १४. अ+फुर्ट । १४. मघुव +मज्जति | १६, जायति + भय॑ । 
१७, नि+ ठानं। १८. सम्म + धम्मो । १९. यस + थेरो | २०, खन्ति + 
परम | । 

२१. यं +आहु । २२. तं+पाति। २३, तं + धनं | २४. त + 

सभावो | २५, पुरिस + जाति | २६, याव + चिध | २७, अनु+थूलानि । 
२८, बुद्धानं+सासनं । २९, एवं+अहं। ३०. कि+इति | 



पेंतीसवाँ पाठ 

 समास 

दो या दो से अधिक शब्दों को मिलाकर छोटा करने के लिये. जो 
एक सम्मिलित शब्द-समूह, विंभक्तियोंकों छोप करके बनाया जाता है, 
उसको समास कहते हैं। समास छः होते हैं--(१) अव्ययीभमाव, (२) 
तत्पुरुष, (३) कमेधारय, (४) बहुब्नीहि, (५) क्रियाथे, ओर (६) 
द्वन्द्द । 

.. इन्हीं को क्रशः (१) असंख्य, (२) अमादि, (३) एकाधिकरण 
(४) अज्ञत्थ, (५) क्रियत्थ, ओर (६) चत्थ भी कहते हैं । 

१, अव्ययाोभाव 

जब किसी अव्ययके साथ शब्दका समास होता है, तो उसे अव्ययी 
भाव समास कहते हैं | 

अव्ययीभाव समास विभक्ति, सम्पत्ति, समीप, साकल्य, अभाव, यथा, 
पश्चात्‌, ओर युगपद--इन आठ अर्थों में होता है। जैसे--- 

अथे अव्यय. विश्रह समास भाव 
(१) विभक्ति अधि इत्थीसु कथा पवत्ता अधित्थि स्त्रियों के विषय में 

(२) सम्पत्ति सं सम्पन्न ब्ह्मं सत्रह्यू॑ तह्या के साथ 

४»... स॒. समिद्धि भिक्‍्खाने खुभिक्ख अन्न-पान से पूर्ण 

(२) समीप उप कुम्मस्स समीप॑ उपकुस्म॑ घड़े के पास 

१) 3... नगरस्स समीप॑ उपनगर नगर के पास 
(४) साकल्य सह सह तिणेन सतिणं घास के साथ 

2...» सह मक्खिकायः समक्खिकं मकखी के साथ 



(५) अभाव नि 

ः 

9. ने 

(६) यथा अनु 

9) 9१% 

9»... यथा 

(७) पश्चात्‌ अनु 
(८) युगपद सह 

99 सह 
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. अभावों सक्खि- निम्म- .- मक्खियोँ से रहित 
. कान क्खिकं 

विगता इद्धि दुस्ख द्विक शब्दों से रहित 
सह्दिकान॑ 
अतिगतानि नित्तिणं वृणों से रहित 

तिणानि द 
अद्धमासं अद्धमासं अन्वद्धमा्स हर आधे महीने 

. रूपस्सयोग्गं अनुरूप रूप के योग्य 
सत्ति अनतिकम्म यथासत्ति यथाशक्ति 
रथस्स पच्छा. अनुरथं रथ के पीछे 
सह चक्‍्कैन सचक्क॑ चक्र के साथ . 
सह घुरेन खसथघुरं बोझ के साथ 

अदययीभाव समास के कुछ उदाहरण 

अव्यय.. समास भाव 

याव यावमस्त ब्राह्मण आमन्तय जितने ब्राह्मणों को बुलाओ 
»....  यावजीवं जीवनभर ्््ि 
परि .. परिपब्बतं वस्खि देवी. पर्वत के चारों ओर वर्षा हुईं' 
अप अपपब्बत ,, पर्वत को छोड़ कर वर्षा हुई 
आ आपाटलिपुक्त ,, ,, पाटलिपुत्र तक वर्षो हुई... 

बहि . बहिगाम गाँव के बाहर... 
तिरो तिरोपब्बतं पर्वत के भीतर 
पुरे. पुरेभत्तं भोजन से पहले 
पच्छा पच्छाभत्त द भोजन के बाद 
अनु अज्ुवर्न असनि गता . वन के समीप बिजली गई 

५३ अनुगड़ं बाराणसी गंगा के किनारे वाराणसी 
फेली है 
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ओरे.. ओरेगड़ू गंगा के इस पार 
उपरि उपरिसिखरं शिखर के ऊपर 
पटि पटिसोत॑ धारा के विपरीत 
पारे पारेयमुन यमुना के उस पार 
मज्झे मज्झेगड़ गंगा के बीच 
हेय्ठा हेट्ठापासादं प्रासाद के नीचे 
उद्ध उद्धग्क गंगा के ऊपर 
अधो अधोगक् गंगा के नीचे 
अन्तो अन्तोपासादं _ प्रसाद के भीतर 
पर परोसत॑ं सो से अधिक 
59 परोसहस्सं सहख से अधिक 

निम्नलिखित अव्ययीभाव समास निपात हैं--- 

समास विद्रह भाव: 
तिट्ठगु कालो तिट्टन्ति गावो यस्मि काले जिस समय बैल खड़े होते हैं 

 बहग्गु काछो वहन्ति गावो यर्मि काठे जिस समय बैल बोझ दोते हें 
आयतिगर्व॑ आयन्ति गावो यर्मि काछे जिस समय बैल आते हैं 
खलेययं॑ खले यवा यस्मि काछे. जिस समय जो खलिहान में 

होता है 
लूनयवचं लूयमाना यवा यस्मि काले जिस समय जौ काटे जाते हैं 
पातकारं पातो होति यसिम काले जिस समय प्रातः होता है 
सायकाले सायं होति यस्मि काले जिस समय शाम होती है 

अव्ययी भाव समास होने से शब्द नपुंसकलिज्ञ हो जाता है। जैसे-- 
यथापरिसं | विकल्‍प से---यथापरिसाय' भी | 

२. तत्पुरुष 
जिन समासों में पठमा विभक्ति (>कर्त्ता कारक) को छोड़कर अन्य 
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विभक्तियों में विभक्ति-चिह्०ों का छोप हो जाता है, उनमें तत्पुरुष समां 
होता है | 

दुतिया, ततिया, चतुत्थी, पञ्चमी, छट्टी ओर सत्तमी विभक्तियोँ में 
पूर्वपद की विभक्ति का छोप होता है। पूर्वपद जिस विभक्ति में होता है, 
वह समास उसी विभक्ति के नाम से जाना जाता है। इस प्रकार तत्पुरुष 
समास &$ प्रकार का होता है। जैसे--- 

नाम विग्रह समास अथ 
१,दुतिया गामं गतो गामंगतो गाँव गया हुआ 

»... मुहुत्तं सुख मुहत्तखुख मुहूर्त भर सुख 
».... कुम्म करोति कुस्मकारों कुम्हार 
कु तन्त॑ वायति तन्तवायों जुलाहा 

५». वरं हरति वराहरों सूअर 

२.ततिया असिना छिन्‍नो. अखिल्छिन्नो तलवार से कय हुआ 
»... पितुना सदिसो. पितुखद्सोी पिता के समान 
५... सुखेन सहगतं सुखसहगत सुख के साथ 

५) उरसा गच्छति उरणगो सॉप 

».. पादेन पिवति पादपो वृक्ष फ 

३२.चतुत्थी धम्मस्स देव्य॑ धम्मदेय्यं धर्मको देने योग 

५... बुद्धसस्‍्स देय्यं बुद्धदेय्य॑ं बुद्ध को देने योग्य 
9»... यूपाय दारू यूपदारु यश्स्तम्भकी लकड़ी 

».... रजनाय दोणि रजनदोणि वस्त्र रैंगने की द्रोणी 

४. पश्चमी चोरेहि भयं चोरभय॑ चोरों से भय 
५»... गामस्मा निग्गतो गामनिग्गतो गाँव से निकला हुआ 
५». मेथुनस्मा अपेतोी मेथुनापेतोी. मेथुन से दूर रहनेवाला 
».... कम्मा जातं॑ कम्मज कम से उत्पन्न 
)3 चित्तेन जातं चित्तजं चित्त से उत्पन्न 
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५, छट्टी रुक्‍्खस्स साखा रुकक्‍्खसाखा वृक्ष की शाखा 

५»... ख्यो पुरिसो राजपुरिसो सिपाही क्‍ 
 चन्दनस्स गन्धों चन्दुूनगन्धो चन्दन की गन्ध 

५») कञ्ञाय रूप॑ कच्ञआारूपं कन्या का रूप 
५»... फल्स्स सरसों. फलरसो फल का रस 

६. सत्तमी बने चरित वनचरो वन में घूमने वाला 
छट्टी तत्पुरुष समास कहीं-कहीं नपुंसकरलिंग एकवचनान्त होता है--- 

सलमान छाया- सलभच्छायं >पतिंगों की छाया 
सकुन्तानं छायान्सकुन्तच्छायं-पक्षियों की छाया 

. पासादस्स छायान्पासयादच्छायं-ग्रासाद की छाया 
समास होने पर अमनुष्यों की सभा में नपुंसकलिंग एकवचन होता 

है. 

ध्रह्मसभं, देवसर्भ, इन्द्सभमं, यक्खसभं, सरभमसमभं | 

. किन्तु मनुष्यों की सभा में->-खत्तियसभा, राजसभा, समणसभा 
आदि | 

तत्पुरुष समास के कुछ उदाहरण 

समास विश्व अथ 
इृदप्पच्चया . इसमेसं पच्चया इनके प्रत्यय से 
पुल्लिग पुमस्स लिख पुरुष का चिह्न 
सत्थारदस्सन सत्थधुनो दस्सनं ..._शास्ता का दर्शन 
तस्मु्ख तस्सा मुख उसका मुख 
उदकुम्भी. उदकस्स कुम्मो पानी का घड़ा 
दकसोीतं॑ उदकस्स सोतो पानी का खोत 

२. कमेधारय 
विशेषण ओर , विशेष्य शब्दों का जो समास होता है, उसे कर्मधारय 

समास कहते हैं। जैसे-- ः 



( १७९ ) 

विश्रह ... . समास 
नील च तं उप्पलं चाति नीलुप्पर्ल 
मुनि च सो सीहो चाति झुनिसीहो 
सीलमेव धन सीलघने 
कण्हो सप्पो कण्हसप्पो.. 
नब्राक्णणो... , अब्राह्मणो 
न ओकासं . अनोकासं 
कुच्छितो ब्राह्मणो कुबाह्मणो 
कु अन्न कदन्न 

कु पुरसति... कापुरिसो 
ईंसक॑ उपण्हूं कदुण्हं 
पगतो आचरियों पाचरियों 
निग्गतो कोसम्बिया निग्गतकोसशिब 

अर्थ 
नीला कमल 

मुनि. 
 शील-धन' 

काला साँप 
अब्राह्मण 
अवकाश नहीं 
निन्दित ब्राह्मण 
खराब अन्न 
बुरा आदमी 

थोड़ा गर्म 

आचार्य के आचार्य 
कोशाम्बी से निकला 

हुआ 

कमेधारय समास के कुछ विशेष उदाहरण+-- 

अरियेहि पुथगेवायं जनोति + पुथुज्जनो > पथकजन 
उनमें अहानं समाहारो 5 साहं, छाहं ८ छः दिन 

छन्‍न॑ आयतनानं समाहारो > सब्ठायतनं, छव्ठायतर्नं“छः आयतन 

समानो पक्खो ८ सपकखोी ८ पॉख के समान 
समाना जोति 5 सजोति 5 प्रकाश के समान 
पुब्बो अहो > पुब्बल्लो ८ पूर्वाह्न 
मज्ञो अहो > मज्झल्ली ८ मध्याह्द 

सायो अहो ८ सायह्ली ८ सायह्न 

पठ्चन्नं गुन्न॑ं समाहारो > पश्चगर्व ८ पाँच बैल 

चतुन्नं पथानं समाहारों “ चतुप्पर्थ ८ चार मार्ग 

तिन्‍न॑ लोकानं समाहारो ८ तिलोक॑ ८ तीन लोक 

चतुन्नं सच्चानं समाहारो > चतुसच्च॑ > चार सत्य... 
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अट्टन्नं सीलानं समाहारों » अट्डुसीलं ८ अष्टशील 
तयो भवा ८ तिभवा तीन मव 
चतस्सो दिसा > चतुद्दिसा ८ चार दिशायें 
सत्तानि सकटानि “ सकटसखतानि ८ सो बैलगाड़ियाँ 

४. बहुब्रीहि 
जिस समास के शब्द विशेषण बनकर किसी तीसरे अन्य शब्द का 

संकेत प्रकट करते हैं, वे बहुत्रीहि समास होते हैं | जैसे -- द 
विग्यह समास अर्थ 
बहूनि धनानि यस्स सो--_ बहुधनों सेठ 
वजिर पाणिम्हि यस्स सो-- वजिरपाणि ड्न्द्र 
दिन्न॑ भोजन यस्स सो-- दिन्नमोजनो भिक्षु 
जितानि इन्द्रियानि येन सो-- ज़ितिन्द्रियों मुनि 
अपगता सिस्सा याय सा-- अपगतसिस्सा. पाठशाला 
न सन्ति पुत्ता अस्स-- अपुत्तो वह व्यक्ति जिसे 

द पुत्र न हों 
पतितं पण्णं अस्स-- पतितपण्णो वृक्ष 
महन्तानि धनानि येसं ते--. महद्धना सेठ 
बहवो तापसा यर्मि सो--. बहुतापसो आश्रम 
लम्बा कण्णा यस्स सो--- लम्बकण्णो बुद्ध 

बहुब्रीहि समास के कुछ विशेष उदाहरण-- 
कुमारभरिया - कुमारी भरिया यस्स सो 
सपुत्तोी. 5 सहपुत्तेन वत्तमानों सो 
मनोसेट्ठा 5 मनो सेट्ठा एतेसं इति 
भवम्पतिद्ठा > भवं पतिद्ठा मय 
गुणवन्तपतिट्टो-गुणवन्ता पतिट्ठा मम्र सोहं 
दिगुणं >दे गुणा अस्स 
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दुविधो. ->दैे विधा पकारा अस्स 
. दक्तिप्तपूरा दे वा तयो वा वारे पत्तानि पुण्णानि येसं 
तंसरणा <- ल्वं येसं सरणं एसं 
सोद्रियों > समान उदरं यस्स 
सास्खत्थं 5 सह अस्सत्थेन वत्तति 
साग्गि + सह अग्गिना विज्जमानों 
सदोणा. - अधिको दोणो अस्स 

द ५. क्रियार्थ 
जब दो क्रियाओं के कुछ विशेष प्रत्ययान्त शब्दों के साथ समास 

'होता है तो उसे क्रियार्थ समास कहते हैं। जैसे--मलीनीकरिय-मैला 
करके । 

क्रिया थ समास प्रायः 'च, री, रिकक्‍्ख ओर “का प्रत्ययान्त शब्दों 
के साथ ही होता है । 

क्रियाथ समाख अर्थ 
अरूड्ढडरिय अलंकृत करके 

सकच्च सत्कार करके 

असकच्च | असत्कार करके 

तिरोभूय छिपकर 
तिरोकरिय छिपाकर 
उरसिकरिय हृदय में करके 

-मनसिकरिय मन में करके 
मज्ञैकरिय द बीच में करके 

'तुण्हीभूय मोन होकर 
'पुरोभूय आगे होकर 

'सरी, सदी ह 
"सरिक्वो, सदिक्खों सददश 
'सरिसो, सदिसो 

११ 
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यादी, यादिक्खी, यादिसोी जैसा 
भवादी, भवादिक्खो, भवादिसो आपके समान: 
कीदी, कीदिक्खों, कीदिसो कैसा 

इंदी, इंद्कवो, इंद्सो ऐसा 
तादी, तादिक्खो, तादिसो ठ्म जैसा 
मादी, मादिक्खो, मादिसो मुझ जैसा 
एदी, एतादी, एद्क्खो, 

हे ५ सकी जे दा एुतादिक्खो, एदिसों, णवादिसों | 
उदधि समुद्र 

उदपानें | जलाशय 

५. द्न्द | 

.. दोया कई दाब्दों के बीच च! (-और) का छोप करके जो समास 
बनाया जाता है, उसे दवन्द्र समास कहते हैं| यह दो प्रकार का होता है-- 

(१) इतरेतर, ओर (२) समाहार 
इतरेतर--जब समास में आई हुई दोनों संज्ञायें अपना प्रधानत्व 

ओर व्यक्तित्व रखती हैं, तब उसे इतरेतर इन्द्र कहते हैं। जैसे--- 
चन्दिमो च सुरियो च 5 चन्दिमसुरिया 
समणो च ब्राह्मणो च > समणब्राह्मणा .._ 
माता च पिता च 5 मातापितरो 
देवा च भनुस्सा च 5 देवमन्नुस्सा 
पिता च पुत्तो च  पितापुत्ता 
जाया च पति व » जयम्पती 

माता च पुत्तो च ८ मातापुत्ता 
समाहार--जब समास में ऐसी संज्ञायें आवें, जो “च' से जुड़ी हुई 

होने पर अपना अर्थ बतलावें ओर साथ ही साथ एक समाहार (समूह) 
का भी बोध करावें तो उन्हें समाहार इन्द्न कहते हैं। यह समास नपुंसक- 
लिंग होता है | जैसे-- 
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मुखं च नासिंका च> मुखनासिक्क 
चक्खुं च सोतं च- चक्खुसोत॑ं 
गीत॑ च वादितं च - गीतवादितं 
युगं व्‌ नड्लं च ८ युगनड्लं 
असि च चम्मं च 5 असिचस्म॑ 
काको च उलूको च 5 काकोलूकं 
एकको च दुको च 5 एककदु॒क॑ 
डंसो व मकसो च 5 डंसमकसं 
साकुन्तिको च मागविको च >साकुन्तमागविकक 
समर्थ च विपस्सनं च ८ समप्रथविपस्सरन 
दीघो च मज्झिमो च ८ दीघमज्थ्रिमं 
इत्थी च पुमो च ८ इत्थिपुमं 

कण्हो च सुको च 5 कण्हसुकक 
पुब्ब॑ च उत्तरं च ८ पुब्बुत्तर 
गड्ा च यमुना च 5 गड़यसमुन 
मही च सरभू च 5 महीसरभु 

स्मरण रखना चाहिए कि प्राणी कै अंग, बाजों के नाम, हर के अंग, 
सेना के अंग, नित्य वेरी, संख्या, परिमाण, क्षुद्र जन्तु, छोटी जाति, चरण, 
ग्रन्थों कै नाम, लिझ्ग विशेष, विरुद्ध स्वभाव, दिशा तथा नदी के नामों 
में सदा समाहार इन्द्र समास होता है | 

तथा 
तृण, वृक्ष, पशु, पक्षी, धन वाचक शब्द, धान्य के नाम, व्यञज्जन 

ओर जनपदों में समाहार तथा इतरेतर--दोनों इन्द्र समास होते हैं । 

 समाहार और इतरेतर इन्द्र के कुछ उदाहरण- 

इन शब्दों में दोनों ही समास होते हैं :-- ... *_ 
कासकुसं, उसीरबीरणं, मुझड्जवबव्बज । खद्रिपछासं, साक- 
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सालं। गोमहिसं, अजेव्ठकं, कुक्कुरसूकर्र। हंसवलाक॑, बक- 
वलाक॑ | हिरज्ञसुवण्णं, जातरूपरजतं, मणिसंखमुत्तावेलरियं | 
सालियवर्क, तिलमुग्गमासं । साकखुवं, गव्यमाहिसं, एणेय्य- 
वाराहं, मिगमायूरं । कासिकोसर्ं, वज्जिमल्लं, मच्छख्रसेनं, 
कुरुपञज्चाले । 

अभ्यास 
समाखसख बताइए९--- 

[१| १. यथापरिसा, २. यथासत्ति, ३. अभिक्खं, ४. अनुरथं, 

५, अनुसोतं, ६. परोपज्ञासं | 

[२] ७, मनुस्सकततं, ८. राजहतो, ९. पितुसदिसो, १०, दधि- 
भोजन, ११, गुठोदनों, १२. ब्रह्मदेय्यं, १३, गामनिग्गतो, १४. दान- 
सोण्डो, १५. पब्बतट्टों, १६. जनेसुतो । 

[३] १७, लोहितसालि, १८. अमूलामूलं, १९, कालवर्णो, २०, 
दुप्पुरिसो, २१. सुकतं, २२. अतिमञ्यो, २३. धम्मसम्मतो, २४. महासद्धा 

२५, कुआह्मणो, २६, दुक्‍कतं, २७, अवकोकिलूं', २८. बुद्धरूपं, २९, 
खत्तियकुमारी, ३०, रत्तलता, ३१, मुखचन्दो, ३२. सारिपुत्तत्थेरो, ३३. 
अत्तदिद्ठि, २४. सद्धाघनं, ३५. अमनुस्सो | 

[४] ३६, सपुत्तो, ३२७. ओतिण्णहंसो, ३८. जितमारो, ३९, छिन्न- 
तरु, ४०, दिन्नसुक्ली, ४१९, अपगतकालको, ४२. पहुतघनो, ४३. असमो, 
४४. चित्तगु, ४५, मत्तानेकगर्ं, ४६. आरु छहवानरों, ४७, उपदसा, 

४८. ओट्ठमुखो, ४९. सुवण्णालझ्भरों, ५०. दीघजड्डी, ५१. युवजायो 

५२, बहुमालो | 

[५] ५३२. सदिसो, ५४. तुम्हादी, ५५, अम्हादी, ५६. कित्तकं, ५७ 
कीव, ५८, एतादिसो, ५९, बालधि, ६०, निधि, ६१. अपादानं । 

१. अल्प नमक । २. कोयल द्वारा छोड़ा हुआ । 
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[६]|६२, जअहोरत्तं, ६३. दीघरतं, ६४. ट्विस्तं, ६५. दसगवं, ६६. 
सारिपृत्तमोग्गछाना, ६७. चन्दसुरिया, ६८. अग्गिधूमं, ६९. हंसबका, 

७०, अजद्धमंगध | 

रा समास की जिए-- 
[१] १, रथस्स पच्छा, २, गंगाय समीपे वत्ततीति, ३. मश्जस्स हेटठा, 

४, सोतसस्‍्स पटिलोम॑, ५. भत्तस्स पच्छा, ६. नगरस्स अन्तो, ७, भत्तस्स 

पुरे, ८. नगरस्स समीपं, ९. मकसान अमावो, १०. नगरस्स बहि।.* 
[२] ११, अरजजं गतो, १२, अग्गितो भयं, १३, फलस्स रसो, १४. 

आगन्तुकस्स भत्तं, १५, विज्ञजूृहि गरहितो, १६. पितरा सदसो, १७. 
दधिना उपसित्तं भोजनं, १८. गुल्ेन मिससो ओदनो, १९. ब्राह्मणंस्स देख्यं, 
२०. फलानं तित्तो, २१, दाने सोण्डो, २२. पब्बते ठितो । 

[३] २३. महाकस्सपो च सो थेरो च, २४. धम्मो इति सम्मतो, २५. 
न अरियो, २६, पधानं वचन, २७. पञ्ञा एवं रतनं, २८. बुद्धघोसों च 
सो आचरियो च, २९, अन्धो च॒ सो बधिरों च; ३०. न मित्तो, ३१. 

धम्मी इति बुद्धि, ३२. न ब्राह्मगो, ३२३२. कुच्छितों ब्राह्मणो, ३४. अप्पर्क 
लव॒णं, ३५, सुटठु कतं, ३६, किच्छेन कतं, २७. अतिक्कन्तो मार्ं, २८, 
अवकुट्ठ॑ कोकिलाय वन | 

[४ | ३९, दिल्नो सुड्ढी यस्स सो, ४०. सम्पन्नानि सस्सानि यसिंस सो, 

४१, अभिरुव्हा वाणिजा यस्सा सा, ४२. विजितो मारो येन सो, ४३. 

ओतिपण्णो हंसो यं सो, ४४, छिन्नो तरू येन सो, ४५. अपगतं कालकं 
यस्मा सो, ४६. पहूत॑ घन यस्स सो, ४७. नत्थि समो यस्स सो, ४८. 
मत्तानेके गजा यस्मि तं, ४९. सह पुत्तेन आगतो यो, ५०, चित्ता गावो 
अस्सेति, ५१. उपगता दस येसं ते, ५२. सुबण्णविकारों अल्छड्डारों अस्स, 

५३, युवति जाया यस्स सो, ५४, बहू मालायो एतस्स, ५५. दीघा जच्चा 

यस्स सो | द 

१, अवकुट्ठन्ति ८ परिचत्त (छोड़ा हुआ) । 
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[५] ५६. समानो विय दिस्सति, ५७, यो विय दिस्सति, ५८, भर्व॑ 

विय दिस्सति, ५९. त्वं विय दिस्सति, ६०. उदक॑ धाति इति अस्मिं, ६१, 
उदक॑ पीयते अस्मिं इति। - 

[६] ६२. सुरा च अछुरा च, ६३. गीत॑ च वादितं च, ६४. दासी 
च दासो च, ६५ अंगा च मगधा च, ६६. दीघा च सा रक्ति चाति, ६७. 

अहो च रत्ति च, ६८. दिन्नं रत्तीनं समाहारो, ६९. दसन्नं गुन्नं समाहारो, 
७०, विव्वारों च मूसिको च | 



छत्तीसवाँ पाठ 

गण 

*  'पहले बतलाया जा चुका है कि धातुओं के ९ गण होते हैं । (देखिये, 
सीसरा पाठ) । गणों के क्रम से धातुओं के रूप-क्रम भी दिए जा चुके हैं | 
'(देखिये, तीसरा पाठ से तेरहवाँ पाठ तक)। वे गण क्रमशः इस प्रकार 
हे ह * " तक 

१ भ्वांदि गण 

२, रुधादि गण 

३. दिवादि गण 
४. तुदादि गण 

५. तनादि गण 
६. छुरादि गण 

' ७, स्वादि गण 
८. ज्यादि गण 

९, क्यादि गण 

इन नवों गरणों में भ्वादि गण सबसे बड़ा है। इस गण में ३०४ धातु 
हैं। इस घातु-समूह में संबसे पहले “भू” धातु है, इसलिए इसे भू+ आदि 
“भ्वादि गण कहते हैं। इसी प्रकार क्रमशः रुघ, दिव, तुद, तन, चुर, 
मझु, जि और की धातुएँ शेष अन्य गणों के धातु-समूह में आदि में हैं | 
इन्हीं के नाम पर उन गणों के नाम रखे गए हैं। प्रत्येक धातु-समूह 
(गण) के घातुओं के रूप प्रारम्म के धातु के समान ही होते हैं। यहाँ 
क्रमशः नवों.गणों के कुछ धातुओं के उदाहरण दिए जाते हैं-- 



( १६८ ) 
१, भ्वादि गण 

अं: 

होता है' 
पढ़ता है 
हँसता है 

रक्षा करता है 

शोभित होता है 

मरता है 
जाता है 
मांगता है 

अर्थ 
रोकता है 
खाता है 
काठ्ता है' 

पकड़ता है 
हिंसा करता है' 
काटता है. 

चातु पठमपुरिस एकवचन 
भू भवति 
पठ पठति 

ह्स हसति 
रक्ख रफ्वति 
सुंभ सोभति 
मर मरति 
गम गच्छति 

याच याचति 

२, रुधादि गण 

धातु पठमपुरिस एकवचन 
र्ध रुन्धति 
भुज भुञ्जति 
कत कन्तति 
गह गण्हति 

ह्सि हिसति 
छिदि छिन्द्ति 

३. दिवादि गण 

घातु पठमपुरिस एकवचन 
द्वि दि्व्बिति 
कुप कुप्पति 

कुध कुज्झति 
नस नस्सति 
युध युज्ञति 
गा गायति 

5 €्‌ 
अथः. 

“कोप करता है 
.. गुस्सा होता है 

नष्ट होता है 
लड़ाई करता हैः 



चातु 

द धातु क्‍ 

( १६०९ ) 

७. तुदादि गण 
पठमपुरिस. एकवचन 

तुद॒ति 
फुसति 

खिपति 

गिलति 

लिखति 

सुपति 

५. तनादि गण 

पठमपुरिस एकवचन 

तनोति 

करोति 

सकक्‍कोति 

मनोति द 
६. चुरादि गण 

पठमपुरिस एकवचन 

चोरेति, चोरयति 

पोसेति, पोसयति 

पूजेति, पूजयति 

कथेति, कथयरति 

छड़ेति, छड़यति 
'चिन्तेति, चिन्तयति . . 

७, स्वादि गण 
पठमपुरिस एकवचन 
सुणोति 
सकक्‍णोति, सककुणोति 
व॒ुणोति 

अर्थ 
पीड़ा करता है 
छूता है 

फेंकता है 
निगल्ता है 

लिखता है 
सोता है 

अथु 
फैलाता है 
करता है 
सकता है 
जानता है. 

अर्थ 
चुराता 
पोसता है 
पूजता है 

कहता है 

फेंकता है... 
विचार करता है 

अर्थ 
सुनता है 

सकता है 
ढँकता है 
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८, ज्यादि गण 

चातु पठमपुरिस एकवचन 
जि. जिनाति 
ञा जानाति 
लू लुनाति 
घू  चुनाति 
सि खिनाति 
थू थुनाति 

९, कयादि गण 

धातु पठमपुरिस एकवचन 
की  किणाति 
वु द ब॒ुणाति 
सक सकणाति 

सु खुणाति 
गि गिणाति. 

अभ्यास 

गण बतलाइये-- 

अथ 
जीतता है 
जानता है 
काटता है 

धुनता है 

सीता है 

प्रशंसा करता है 

अथे 
खरीदता है 

ढँँकतां है 

सकता है 

सुनता है 
शब्द करता है 

[१] १. उद्धद्वति, २. गच्छति, ३. मरति, ४. निक्खमति, ५. पस्सति। 
[२ | ६. गण्हति, ७, छिन्दति, ८, भुज्जति, ९, युञज्जति, १०, भिन्दति। 

[३| ११, झायति, १२, दिब्बति, १३. युज्ञति, १४. बुज्ञति, १५ 
हनति | 

[४] १६. विसति ( ८ घुसता है), १७. विदति, १८. नुद॒ति, १९ 
गिलरूति, २०, खिपति | 

सककोति | 



( १७१ ) 
. [६] २६५ वण्णेति, २७, वन्देति, २८, पूजेति, २९. झपिति, 

३०, चोरेति । 
[७] ३१. बुणोति, ३२, पापुणोति, ३३. सक्णोति, ३४, गिणोति, 

३५. सुणोति | 
[८] ३६. सिनाति, ३७. छुनाति, रे८. पुनाति, ३९. जानाति, ४० 

चिनाति | 
[९] ४१. सुणाति, ४२, वुणाति, ४३. किणाति, ४४. विक्किणाति, 

४५, गिणाति । 
पठमपुरिस एकवचन में रूप लिखिये 

१, पच (भू०) 5 पकाना 

२. गम (भू०) ८ जाना 

३. कत (२०) 5 काटना 
४. मुच (रु०) 5 छोड़ना 

५, झा (दि०) 5 ध्यान करना 
६. बुध (दि०) ८ समझना 

. गिल (तु०)- निगलना 
८. ठुद (तु०) ८ पीड़ा करना 

९, कर (त०) ८ करना 

१०, सक (त०) ८ सकना 
११, कथ (चु०)८ कहना 
१२, पूज (चु०)- पूजा करना 

१३. सु (स्वा०)> सुनना 
१४. प+ आप (स्वा०) प्राप्त करना 
१५, लू (ज्या०) ८ काटना 
१६. जा (ज्या०)-जानना 

१७, की (क्या०)-खरीदना 
१८. सु (क्या०) -सुनना 

[2] 
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पालि में अज्ञवाद्‌ कीजिए-- द 

१, में बुद्ध की शरण जाता हूँ । २. मिक्षु मार्ग में बैठा है.। ३. उपासक 
धर्म-अवण करता है। ४. तुम बैल खरीदते हो | ५. स्त्री बुद्ध की पूजा 
करती है | ६, मिखारी जंगल में घूमता है। ७. भिक्षु लोग गाँव से 
निकले | ८. मनुष्यों ने उनका सत्कार किया | ९, में धर्म को जानता हूँ। 

१०. तुम ध्यान करते हो | ११, वह सोता है। १२. लड़का फूंछ लेता 
है। १३. वह तेरी प्रशंसा करता है| १४. दास नदी में नहाता है। १५ 
साँप घर में घुसता है | 



सेंतीसवाँ पाठ 

सत्री-प्रत्यय 

पुल्लिज़् से स्रीलिज़ बनाने के लिए शब्द के बाद सात प्रत्यय आते 
हैं---१, आ, २. डी, ३. इनी, ४' नी, ५. आनी, ६. ऊ और ७. ति। 
यहाँ स्त्री प्रत्यय वाले शब्दों के कुछ उदाहरण दिए जाते हैं: -- 

प्रत्यय- पुलिज्ञ ... स्रीलिज्ञ 
आ देवदत्तो ... देवदत्ता 

अजो .. अजा 

को किलो कोकिला 

बालकों बालिका 

डग की । नदी 
मह मही 

कुमारों कुमारी 
तरुणो ... तरुणी 

वारुणो वारुणी 

गोतमों गोतमी 
गच्छन्तो गच्छन्ती, गच्छती 
गुणवन्तो गुणवन्ती, गणवती 

इ्नी यक्खो .. यक्खिनी, यक्‍्खी 
नागो नागिनी, नागी 

सीहो ... सीहिनी, सीही . 
राजा .  शंजिनी 

मानुसो मानुसिनी 



( १७४ 
नी्‌ दण्डी दण्डिनी 

भिक्खु भिक्‍्खुनी 
परचित्तविदू परचित्तविदुनी 
पयतपाणी .... पयतपाणिनी 

आनी मातुलो. मातुलनी: 
' गहपति गहपतानी 

वरुणो वरुणानी 
ऊ करमभोरु करभोरू 

वामोरु वामोरू 
संहितोरु संहितोरू* 
सहितो रु सहितोरू 
सञ्ञतोरु . सञ्जतोरू! 
सहोरु सहोरू 

द लक्खणोरु लक्खणोरू" 
तिः. युवा... युवति 

ये शब्द निपात सिद्ध हैं-- 
घरणी, पोक्खरणी, किरिया (-क्रिया) । 

अभ्यास 

हिन्दी में अज्ञुवाद कीजिए-- 
« धम्मदिन्‍ना भिक्‍्खुनी धम्म॑ देसेति। कोकिला बने कूजति | **र3 

» करभ के समान जॉघवाली । 
» सुन्दर जाँघोंवाली । 
« मिली हुई जाँघोंवाली । 
« मिली हुईं जाँघोंवाली । 
, संयत जाँघोंवाली । क्‍ 
. साथ मिली हुईं जाँघोंवाली । 
. लक्षित जाँघोंवाली । छः ,0 ७६ ८०60 ७०७ ७ «० 



( २७४५ ) 
३. बालिका मातरा सद्धिं गेहं गच्छति । ४. कुमारी पुप्फं याचति | ५. 
गोतमी कपिल्वत्थुतो निक्खमित्वा बुद्धसासने पब्बज्जं छमि । ६. नागियो 
गामेसु विचरन्ति | ७, सीहियो दारके न गण्हन्ति | ८. द॒ण्डिनी दण्डेन 

सुनखं पहरति | ९. सा इत्थी मानुसिनी अहोसि मज्जे | १०, मम सातु- 
 छानी पुब्बे एव का कता | ११, गहपतानी भिक्‍खून॑ सदा दान देति | 

१२, वामोरू आपणं गनन्‍्त्वा आभरणं विक्किणाति । १३२, युवति इतो 
कुहिं गता ! १४, तुय्हं घरणी गिछाना समाना अपि निच्च कम्मं करोति। 

१५, पोक्खरणियं पदुमपुप्फानि पुपष्फितानि सन्ति । | 

पालि में अनुवाद कीजिए--- 

१, देवदत्ता झगड़ा कर रही है। २. बकरा पेड़ों की पत्तियाँ खाती 
है। ३२. बालिका बुद्ध को नमस्कार करती है। ४. मही नदी में बहुत 
पानी है। ५. इस नदी में बाढ़ (ओघो) आई हुईं है। ६. वारुणी 
उन्मादिनी होती है | ७.यक्षिणी लड़कों को प्यार करती है (-पियायति) | 

- ८. भिक्षुणी जंगल में जाकर ध्यान करती है। ९, मेरी मामी बहुत धामिक 
है। १०. सुन्दर जाधोंवाली स्त्री मिक्षुओं के लिए एक विहार बनवाती 
है। ११, युवती अपने पति के घर जाती है। १२. कुम्हारिनी मिट्टी से 
घड़े बनाती है। १३. दासी खेत में काम करती है। १४. कुमारी मोजन 
पंकाकर लोगों को खिलाती है। १५. गोतमी ने मुझे बुलाया है | 



अड़तीसवाँ पाठ 

विभत्ति-मेद 

पहले बतलाया जा चुका है कि पालि में सात विभक्तियाँ होती हैं| 
(देखिये, दूसरा पाठ) । यहाँ संक्षेप में उनका परिचय दिया जा रहा है;- 

१, पठमा विभत्ति 
पठमात्थमत्ते--पठमा विभत्ति अर्थ प्रगट करने में होती है। जैसे- 

दारको पठति>छड़का पढ़ता है। ऐसे ही--बुद्धो, रूता, अग्गि, 
इत्थी, भिक्‍्खु आदि | क्‍ 

.. आमन्‍्तणे--सम्बोधन करने के अर्थ में आरूपन विभत्ति होती है | 
“आलपन!' में भी 'पठमा विभत्ति' ही होती है। जैसे--रे घुत्ता | हे 
भाता ! जे काली | अरे दासी ! 

२, दुतिया विभत्ति 
. कम्मे दुतिया--कर्म मै दुतिया विभत्ति होती है। निम्नलिखित 

अवस्थाओं में इसका प्रयोग होता है--- 

(१) कर्म में-दारको पोत्थकं पठति। खूदो ओदन पचति । 
(२) समय में--ब्राह्मणो मास पठतिज्ञाह्मण महीना मर पढ़ता 

है। दिवस गेहो खुड्जो तिद्ठतिरदिन भर घर सूना रहता है। मास 
जुब्दधानाजमहीने भर गुड़-घान की मिठाई चलती रही | 

(३) दूरी में--वाणिजो कोर्स गचछतिज"त्रनिया कोस भर जाता 
है | को पब्बतो-कोस भर पहाड़ हो पहाड़ है। कोसं पच्चन्तगामा न्‍कोस भर सीमान्त गाँव हैं | 



( १७७ ) 
(४) धि! शब्द के योग में--थि अलसं सिस्खं-आलसी शिष्य 

को धिक्‍कार है | 
(५) “अन्तरा' शब्द के योगमें--अन्तरा च राजगहं अन्तरा 

व नालन्दं-राजणह ओर नाल्‍ून्दा के बीच | 

(६) 'पति' शब्द के योग में--लोका पसन्ना बुद्धं पति-छोग 
द्ध के प्रति बड़ी भ्रद्धा रखते हैं | 

(७) “'विना' शब्द के योग में--न सिज्ञमति घम्मों विरियं 
विना-बिना परिश्रम के धर्म सफल नहीं होता । 

३, ततिया विभत्ति 

कत्तकरणेस्‌ ततिया--भाववाच्य तथा कमंवाच्य के कर्ता में 
करण कारक में, और क्रिया-विशेषण में ततिया विभत्ति होती है | 

(१) भाववाचक में--पुरिसेन गस्मतिरपुरुष द्वारा चलया 
जाता है । क्‍ 

(२) कमें-वाच्य के कत्तो में-बालकेन चन्दो दिस्सति-त्रालक 
द्वारा चन्द्रमा देखा जाता है | 

(३) करणकारक में-दण्डेन सप्पं पहरति>उण्डे से साँप 
मारता है | 

.... (४) क्रियाविद्ेषण में-गोक्तेन गोतमो 5 गोत्र से गौतम हैं। 
खुमेघो नाम नामेन-नाम से सुमेघ | खमेन घावतिजसमभूमि पर 
दोड़ता है । द्विदोणेन घञ्जं किणाति- दो द्रोण से धान्य खरीदता है। 

(५) साथ होने में--पुत्तद्दि सह आगच्छतिःपुत्रों के साथ 
आता है। सिस्सेहि सद्धि गच्छति-शिष्यों के साथ जाता है। 

क्खूहि सम॑ थेरो गचछति-मिक्षुओं के साथ स्थविर जाते हैं । 
(६) (कि! योग में--कि ते जठाहि ८ तेरी जटाओं से क्‍या ! 

(७) तुब्य' के अर्थ मं--आच रियेन सदिसो खिस्सो-आचार्य 
के सहश ही शिष्य है । जनकेन तुल्‍्यो पुत्तो 5 पिता के त॒ल्य ही पुत्र है। 
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(८) लक्षण के अथ में--अक्खिना काणो 5 आँख से काना | 
देहि खज्जों - पेरों से रँँगड़ा । 

(९) हेतु के अर्थ में-घधम्मेन यसो वड्डति ८ धर्म से यश 
बढ़ता है | द 

(१०) 'विना' योगमें--जलेन बिना रुकखो सुक्खति+जल 
बिना पेड़ सूखता है | द 

४, चतुत्थी विभत्ति 

चतुत्थी सम्पदाने-सम्प्रदान में चतु॒त्थी विभत्ति होती है | जैसे-- 
याचकस्स भिकक्‍खे ददाति-मिखारी को भिक्षा' देता है। 

ब्रह्मणानं भोजन ददाति-बाह्मणों को भोजन देता है। 
यहाँ भी चतुत्थी विभत्ति होती हैः-- 

'उसके लिए' अर्थ में--लोकहविताय बुद्धो धस्मं देसेति--लोक 
'फे हित के लिए बुद्ध धर्म का उपदेश देते हैं। न समत्थोी दारभरणाय 
स्‍त्री के पालन करने में समर्थ नहीं है। जीवितं तिणाय अपि न 
मज्ञति-जीवन को तृण भर भी नहीं समझता है। पापिट्ुस्स धम्मेन 
किन्यापी को धर्म से क्‍या प्रयोजन !? द 

५. पथ्चमी विभत्ति 

. पश्चम्यवधिस्मा--अवधि-बाचक शब्द में पड्चमी विभत्ति होती 

है। जैसे- 
गामस्मा गच्छतिन्‍्गाँव से जाता है| 
चोरस्मा भायतिजचोर से डरता है । 
सतस्मा बद्धोजसों रुपये के ऋण से बँघा है | 

६. छट्टी विभत्ति 
छट्टी सम्बन्धे-सम्बन्ध में छट्टी विभत्ति होती है। जैसे--रह्ञो 
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पुत्तो-राजा का पुत्र | गामस्स मन्नुस्सा-गाँव के आदमी | दिवसस्स 
द्विक्खत्तु दिन में दो बार | 

इन अर्था में भी छट्ठी विभत्ति होती है--- 

(१) रूदन्त शब्दों के साथ--साथधु सम्मतो बहुजनसरुस- 
बहुत लोगों का मान्य । तिट्ठून्ति धम्मस्स आतारो-धर्म के जानने 
वाले हैं । द 

.. (२) जाति, गुण तथा क्रिया में से जब किसी एक का निर्धारण 
किया जाय, तो वहाँ छट्ठी विभत्ति होती है ओर सत्तमी भी :-- 

जञाति--नरार्न खत्तियो सेट्रो; अथवा नरेसु खत्तियो सेद्ली- 
मनुष्यों में क्षत्रिय श्रेष्ठ है । 

शुण--कण्हा गावीन सम्पन्नखी रतमा; अथवा कण्हा गावीसु 
सम्पननखीरतमा-काली गोवों में अधिक दूध देने वाली 
होती हैं। 

क्रिया--पशथ्िकान धाव॑ सीघतमो; अथवा पथिकेसु धार 
सीघतमो-”"यथिकों में दोड़ने वाला शीघ्र होता है । 

ततिया के अथ में--पुप्फस्स बुद्ध पूजेति-फूल से बुद्ध को 
पूजा करता है। 

हेतु के अर्थ में उद्रस्स हेतु; उद्रस्स कारणाज्येट के हेत । 

७, सत्तमी विभत्ति 

सत्तम्याधारे--क्रिया के आधार में सत्तमो विभत्ति होती है। 
जैसे-पब्बते तिट्ुतिज्पहाड़ पर रहता है। कुस्मे ओदन पचति> 
हॉड़ी में मात पकाता है| तिलेखु तेल वत्ततिजतिल में तेल है | 

इन अर्थों में भी सत्तमी विभत्ति होती है :-- 

(१) निमित्त-दन्तेसु कुष्जरं हब्ञजतिजदातों के निमित्त से हाथी 
को मारता है| मुसावादे पाचित्तियं5शठ बोलने में. 'पाचित्तिय होता. 

है। 
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(२) काल--पुब्बन्लसमये गतो--पूर्वाह्न में गया | 
(३) जहाँ एक काम के होने पर दूसरे काम का होना जाना जाता 

है :-- 
आचरिये आगते सिस्सा उद्गृहन्तिज्आाचार्य के आने पर शिष्य 

खड़े हो जाते हैं | 
(४) 'उप' शब्द के योग में-डउपखारियं दोणो-खारि से 

अधिक द्रोण होता है । 

(५) अधि! शब्द के योग में--अधि पञ्चालेसु ब्रह्मदत्तो८ 
पाञ्चाल देश पर ब्रह्मदत्त का आधिपत्य है | 

(६) सम्प्रदान के स्थान में-संघे देतिनसंघ के लिए. देता है । 

अभ्यास 

हिन्दी में अनुवाद कीजिए :--- 

१, इत्थियों आपणं गन्त्वा भण्डानि परसन्ति | २, राजा पुत्तं सिक्‍्खा- 
पेति | ३. भिक्‍खवे ! सदा अप्पमत्ता विहरेय्याथ | ४, सामणेरों संवच्छरं 

. धम्मं समाचरति । ५. कोसं अरज्ञानि सम्ति | ६. अन्तरा च पावं अन्तरा 
च कुसिनारं महाकस्सपत्थेरो भिक्‍्खूहि सद्धिं अद्घधानमग्गपटिपन्नो होति। 
७. असिना तस्स सीसं छिन्दति । ८, त्वया सदिसो एवं तव पुत्तों दिस्सति। 
९. भिक्खूनं दानं ददाति। १०. सूदो पाकाय महानसं (“मोजनशाला) 
गच्छति । ११, रुक्‍्खम्हा पण्णानि पतन्ति | १२, पहरतो पिट्ठि ददाति | 
१३. धम्मस्स जातारो पण्डिता भवन्ति | १४, सकुणा आकासे विचरन्ति | 
१५. कूपेसु जलानि विज्जन्ति | 

पालि में अज्ुवाद कीजिए :--- 
१, बुद्ध कुशीनगर जाते हैं। २, तथागत भिक्षुओं को धर्मोपदेश देते 

हैं। २. हे दास ! तू जल्दी पानो छाओ | ४. हे मिक्षु ! मुझे अपना पात्र 

१, आ्राचीन काल के तोलछ की माप | 
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(>पत्त) दीजिए, | ५. कोस भर गॉव नहीं हैं| ६. वाराणसी और कोशाम्बी 
के बीच में सहजाति है। ७, फरसा से में फल काटता हूँ। ८. गोत्र से 
वह आदमी काश्यप (>कस्सपों) है। ९. नाम से वह मिक्षु सुमन है । 
१०, भिखारियों के लिए. दान देना चाहिए। ११, बहुजन हित बहुजन 
सुख के लिए तथागत धरम को प्रकाशित करते हैं। १२, साँप से सभी 
डरते हैं | १३. आह्मण का पुत्र स्कूल में पढ़ता है। १४, पेड़ों पर पश्षियाँ 
निवास करते हैं । 
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वाचच्य 

पालि में तीन वाच्य होते हैं--(१) कतृवाच्य, (२) भाववाच्य और 
(३) कर्मवाच्य | 

१' कतू वाच्य 
जिस वाक्य में क्रिया कर्त्ता के अनुसार हो ओर उसी की प्रधानता 

दिखाती हो तो वह वाक्य 'कर्तृवाच्य! होता है। क्तृवाच्य? में कर्ता में 
पठमा विभत्ति ओर कर्म में दुतिया विभत्ति होती है | क्रिया के पुरुष और 
वचन कर्त्ता के पुरुष और वचन के अनुसार होते हैं| जैसे--- 

सकमेक--दारकी कुककुरं पससति। ज्ञना फलानि 
गण्हन्ति । त्वं भत्त झुज्जसि । 

अकमेक--देवदत्तो हसति । दारका हसन्ति । त्वं हससि । 

२, भाववाच्य 

जिस वाक्य में क्रिया अकर्मक हो ओर कर्ता की प्रधानता न हो, तो 
वह वाक्य भाववाच्य होता है| 

क्‍ भाववाच्य में, कर्ता में ततिया विभत्ति होती है। क्रिया सदा पठम 
. पुरिस, एकवचन होती है। विभत्ति लगाने के पहले धातु के बाद 'य 
आता है। जेसे-- 

बालकेन अञ्ज भूयते ८ लड़का यहाँ विद्यमान है | 
मया अच्च भूयतेत्ओं यहाँ विद्यमान हूँ । 
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३, कमेवाच्य 
जिस वाक्य में क्रिया कर्म के अनुसार हो ओर कर्म ही की प्रधानता 

पाई जाती हो, तो वह वाक्य कमंवाच्य होता है। कर्मवाच्य में, क॒त्ता में 

ततिया विमत्ति और कर्म में पठमा विभत्ति होती है | क्रिया के पुरुष और 
वचन कर्म के पुरुष और वचन के समान होते हैं | इसमें भी धातु के बाद 
थ! आता है| जैसे-- 

 रज्ञा धनं दीयतेनराजा द्वारा धन दिया जाता है। पितरशा त्व॑ं 
दीयसि-पिता द्वारा तुम दी जा रही हो। दासेन ओदनो पचीयति- 
दास द्वारा भाव पक्राया जाता है। चोरेन सो पहरीयतेजचोरों द्वारा 
वह मारा जाता है| 

कमबाच्य में प्रयुक्त क्रियाओं के कुछ उदाहण;-- 

करीयसि>-किया जाता है। 
देसीयति-उपदेश दिया जाता है | 
आहरीयतिनज्छाया जाता है। 
हरीयति>ले जाया जाता है | 
आकड्ठटीयति-खींचा जाता है। 
गण्हीयति-लिया जाता है । 

बन्धीयतिज्बॉधा जाता है | 
कसीयति८-हल से जोताया जाता है | 

क्मवाच्य में प्रयुक्त कदन्‍्त+-- 

.. दटु-डैंसा हुआ | 
पूजितन्यूजा किया हुआ | 
वन्द्ित-नमस्कार किया हुआ | 
देखित-उपदेश दिया हुआ । 

कृदन्तों के रूप तीनों लिंगों में होते हैं | 
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अनस्यास 

हिन्दी में अनुवाद कीजिएः-- 

१. बुद्धेन धम्मी देसीयति । २, त्वं चोरेन आकड्डीयसि | ३, नारीहि 
ओदना पच्चयन्ति। ४, वड्डुकीहि गेहों करीयति | ५. तुम्हे चोरेहि 

पहरीयथ । ६. मयं बुद्धेन देसितं घम्मं सुणिम्ह | ७, मिन्‍ना घटा भूमिय॑ 
सन्ति | ८, एको पुरिसो अहिना दट्ठो कालंकतो होति । ९, दारको मात्तरं 
ओलोकीति । १०. दासेन अज्ज भ्ुज्जीयते | 

पालि में अन्नवाद कीजिए:--- 
१. आदसी द्वारा भात खाया जाता है। २. दुश्मन द्वारा कुत्ता 

मारा जाता है| ३, हाथी पेड़ को गिराता है | ४. मेरे द्वारा लड़के पकड़े 
गये | ५, हमारी गायें घर ले जाई गई | ६. में भिक्षु द्वारा कही गईं 
बात का स्मरण करता हूँ | ७. विहार वाले दास ने फल तोड़ा । ८, कुत्ता 
सदा यहीं रहता है । ९. मैं रोगी की सेवा (-उपड्ठानं) करने जाता हूँ। 
१०, तुम्हारे भाई द्वारा दान दिया गया | 
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विद्येषण 

विशेषण चार प्रकार के होते हैं--(१) गुणवाचक, (२) संख्या- 

वाचक, (३) कृदन्त, और (४) तद्धितान्त। इनमें से प्रायः सबका वर्णन 

किया जा चुका है । यहाँ संक्षेप में कुछ उदाहरणों के साथ इनका परिचय 

दिया जा रहा है :-- 

१, गुणवाचक 

अच्छाई, बुराई आदि गुणों को प्रगट करने वाले विशेषण को गुण 

वाचक कहते हैं। जैसे-- 

सुन्द्रता-सोमन, साधु, रुचिर, मनुज्ज, सुन्दर, मनोरम, भद्द, 
पेसछ, कल्याण, मनाप, सुभ आदि | 

उच्तम--उत्तम, पवर, जेट, पमुख, वर, पधान, पार्मोक्ख, सेय्य, 

पणीत आदि | 

प्रिय--इ5, सुभग, वल्छभ आदि | 
. शुन्य--तचछ, रित्तक, स॒ुज्ज, असार आदि | 

पविनज्न--पूत, पवित्त, सुचि आदि | 

हीन--निहीन, हीन, छामक, अधम आदि | 

... ऐसे ही बृहत्‌ , स्थूछ, सम्पूर्ण, प्रचुर, अल्प, सरल तीक्ष्ण, उग्र, गति- 

शीलछ, कर्कश, उपयुक्त, निष्फल, असहाय, सुदक्ष, विख्यात, छोभी, क्रोधी 

कृपण, पूजित, विस्तृत आदि गुणों को प्रगठ करने वाले विशेषण गुणवाचक 

होते हैं । 



( शृ८दे ) 

२, संख्यावाचक 

संख्यावांचक विशेषण के लिछ्ल, विभत्ति ओर वचन वही होते हैं, जो 

विशेष्य के होते हैं जेसे-- 

एको दारकों । णएका दारिका। चतस्खो दारिका | चत्तारि 
फलानि । (देखिये, अद्ठाइसवाँ पाठ ) । 

क्‍ रै, कृदन्त 

कुछ क्दन्त शब्द विशेषण के समान व्यवहृनत होते हैं. जैसे--पठन्तों 
बालको । पठन्ती बालिका । गतो बालकी । रजञ्ञा रज्ज विजि 
तवा | पतितवं फल । पतितघन्ती धारा। देय्यं दान । परिसि- 
तब्बं फर्ल । दस्सनीयों रुक्खो । ( इझदन्त के लिए, देखिये तेंतीसवॉँ 
पाठ ) | .. ५ 

४. तद्/डितान्त 
कुछ तद्धितान्त शब्द विशेषण होते हैं । जैसे-- 
कति फछानि ? कति इत्थि ? कित्तका दारका ? कतमो देच- 

दत्तो भव॒तं ? दृक्खिणेय्यों भगवतो- सावकसंधो। सारीरिको 
रोगों | वातिको आबाधो । पेत्तिकं धरने । आरज्ञिको भिक्‍खु । 
अज्जतनी घुस्ति । स्वातनी बुसि | मज्झिमो । अन्तिमो । (तद्धि- 
तान्‍त के लिए, देखिये, एकतीसवाँ तथा बत्तीसवाँ पाठ) | 

अभ्यास 

हिन्दी में अजुवाद कीजिए : 

१. सोभनो द्वारकों मग्गेपपति | २, पवरो बुद्धो बाराणसियं धम्म॑चक्कं 
पवत्तेसि। ३. इट्टो कटो उदकेन छत्तो। ४..एका इत्थी . अत्तनो सामिक 

याचित्वा विहारं करोति | ५..चतस्सो कुमारियों पुप्फानि, ओचिनन्ति । 
६. गतो दासो अज्ज पातोव आगतो। ७. गामंगतो दारको आसना 



( १८७ ) 
उद्ठासि । ८. बुद्धसस्‍्स धम्मों उत्तमतरो निय्यानिको च | ९, तेन पस्सितब्बं 
फल मया गण्हितं | १०, सेम्हिको आबाधो जातो। 

पालि में अज्ञवाद कीजिए $--- 

१, सुन्दर घोड़ा आ रहा है। २. श्रेष्ठ आदमी जा रहा है। रे. 

उत्तम आहार खाकर मैं सोना चाहता हूँ | ४. चेत्य की बन्दना करने के 

लिए चार आदमी जाते हैं | ५. यह तथागत का अन्तिम वचन है। ६. 

कुशीनगर में भगवान्‌ बुद्ध का शारीरिक स्तूप है | ७, आरण्यक मिश्षु ध्यान 

करता है । ८. भगवान का श्रावकसंघ दाक्षिणेय्य है। ९. यह्द तथागत 

का उत्तम शासन है। १०, भिक्षुओ ! अप्रमाद से जीवन के लक्ष्य का 

सम्पादन करो | द 

| मवतु सब्ब मद्भलं || 



नमो तस्स भगवतों अरहतो सम्मासम्बुद्धस्स 

पालि व्याकरण 

भिक्षु धमेरक्षित 
पालि-अध्यापक, महाबोधि कालेज, सारनाथ, वाराणसी ; 

सम्पादक 'धर्मदूत' मासिक ; दर्जनों पालि- 
हिन्दी-अन्थों के प्रणेता | 

बनारस 

'ज्ञानमण्डऊर लिमिटेड 


